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Toutes les déscriptions et illustrations sont fournies à titre indicatif. 
Etant entendues les données essentielles des modèles ci déscrits et 
illustrés, la Société se réserve le droit de modifier les produits toutes 
les fois et sans préavis au but de leur amélioration ou du point de vue 
constructif et de la commercialisation.

Abbildungen und Beschreibungen sind nicht verbindlich. Die 
Firma MONTOLIT behält sich das Recht vor, zu jeder Zeit und 
ohne Voranmeldung Änderungen, und Besserungen der Produkte 
vorzunehmen, sowohl in technischer als auch in kommerzieller 
Hinsicht.

Las descripciones y las ilustraciones son entregadas como simple título indicativo. La 
Casa fabricante se reserva el derecho, de mantener las características esenciales de los 
modelos aquí descritas e ilustrados, y de aportar a sus mismos productos, en cualquier 
momento, y sin aviso previo, modificaciones consideradas necesarias para su mejora o 
para cualquier exigencia de carácter constructivo o comercial.

N
E
W

S
 ·

N
E
W

S
 ·
 N

E
W

S
N

E
W

S
 ·

N
E
W

S
 ·
 N

E
W

S

pag. 18

GECO ROBOT
SISTEMA ROBOTIZZATO A BATTERIA PER IL SOLLEVAMENTO E LA MOVIMENTAZIONE DELLE LASTRE 
BATTERY POWERED ROBOTIC SYSTEM FOR LIFTING AND HANDLING SLABS
SYSTÈME ROBOTIQUE ALIMENTÉ PAR BATTERIE POUR LE LEVAGE ET LA MANUTENTION DE DALLES
BATTERIEBETRIEBENES ROBOTERSYSTEM ZUM HEBEN UND HANDHABEN VON PLATTEN
SISTEMA ROBÓTICO A BATERÍAS PARA ELEVACIÓN Y MANIPULACIÓN DE LOSAS

GECONE e-power
VENTOSA SUPER PROFESSIONALE A BATTERIA 
SUPER PROFESSIONAL BATTERY-POWERED SUCTION CUP
VENTOUSE À BATTERIE SUPER PROFESSIONNELLE
SUPER PROFESSIONELLER BATTERIEBETRIEBENER SAUGNAPF
VENTOSA SUPER PROFESIONAL A BATERÍA
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ATLAS
SOSTEGNO ELASTICO CON DOPPIA REGOLAZIONE (ALTEZZA E PESO) PER PIASTRELLE DI GRANDI DIMENSIONI. UTILIZZABILE CON OGNI TIPO DI TAGLIAPIASTRELLE MANUALE.
ELASTIC SUPPORT WITH DOUBLE ADJUSTMENT (HEIGHT AND WEIGHT) FOR LARGE TILES. CAN BE USED WITH ALL TYPES OF MANUAL TILE CUTTERS. 
SUPPORT ÉLASTIQUE RÉGLABLE POUR GRANDS CARREAUX. PEUT ÊTRE UTILISÉ AVEC N’IMPORTE QUEL TYPE DE COUPE-CARREAUX MANUEL.
VERSTELLBARE ELASTISCHE UNTERLAGE FÜR GROSSE FLIESEN. KANN MIT JEDEM MANUELLEN FLIESENSCHNEIDER VERWENDET WERDEN.
SOPORTE ELÁSTICO AJUSTABLE PARA BALDOSAS GRANDES.  PUEDE UTILIZARSE CON CUALQUIER TIPO DE CORTADORA MANUAL DE BALDOSAS.

pag. 11
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CARAPAX
PROTEZIONE ELASTICA PER TAGLIAPIASTRELLE MASTERPIUMA P5
ELASTIC PROTECTION FOR MASTERPIUMA P5 TILE CUTTERS
PROTECTION ÉLASTIQUE POUR COUPE-CARREAUX MASTERPIUMA P5
ELASTISCHER SCHUTZ FÜR FLIESENSCHNEIDER MASTERPIUMA P5
PROTECCIÓN ELÁSTICA PARA CORTADORAS DE BALDOSAS MASTERPIUMA P5

20242024

63P5
XL version
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BATTILONE
VENTOSA BATTENTE PER PIASTRELLE E LASTRE
THUMPING SUCTION CUP FOR TILES AND SLABS

VENTOUSE À LEVIER AVEC PERCUSSIONS POUR CARREAUX ET DALLES 
ELEKTRISCHER VIBRATIONSSAUGHEBER FÜR FLIESEN UND PLATTEN

VENTOSA VIBRANTE PARA BALDOSAS Y LOSAS

Descrizioni ed illustrazioni si intendono fornite a semplice titolo indicativo. La Casa si riserva il diritto, ferme restando le 
caratteristiche essenziali dei modelli qui descritti ed illustrati, di apportare ai propri prodotti, in qualunque momento, e senza 
preavviso, le eventuali modifiche da essa ritenute necessarie a scopo di miglioramento o per qualsiasi esigenza di carattere 
costruttivo o commerciale.

Descriptions and illustrations are purely indicative. Without prejudice to the essential features of the 
models described and illustrated herein, the Company reserves all rights of marking product changes 
and without notice at any moment considered necessary for improvement of required in the interest of 
product engineering and sale.
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AFTERCUT · mondrillo
PROFILATORE ANTIROTTURA

EDGE CLEANER 
FRAISE BISEAU
FASEN FRÄSE

PERFILADOR ANTI-ROTURA

STONE SUPERCUT
PIETRA “RAVVIVATORE DOPPIA GRANA” PER UTENSILI DIAMANTATI 

“DOUBLE GRAIN GRINDSTONE” FOR DRESSING DIAMOND TOOLS
PIERRE AVEC DOUBLE GRAIN POUR REAFFUTER LES OUTILS DIAMANTES 

“SCHÄRFSTEIN DOPPELKORN” FÜR DIAMANTWERKZEUGE
PIEDRA DE DOBLE GRANO PARA AFILAR UTENSILLOS DIAMANTADOS

MONDRILLO
MOLA DIAMANTATA PER “PILETTA LAVABO”

DIAMOND GRINDING WHEEL FOR “SINK DRAIN”
MEULE DIAMANTÉE POUR “BONDE DE LAVABO”

DIAMANT-SCHLEIFTOPF FÜR “SPÜLBECKENABLAUF”
MUELA DE DIAMANTE PARA DESAGÜE DE LAVABO

pag. 87pag. 86pag. 83

pag. 91

FLEXIMONT super aluminium
DISCHI DIAMANTATI LAMELLARI

LAMELLAR DIAMOND BLADES
DISQUES DIAMANTÉS LAMELLAIRE

LAMELLAR DIAMANTSCHEIBEN
DISCOS DE DIAMANTE LAMELAR

MONDRILLO
titanium gold

FRESE DIAMANTATE 
DIAMOND CORE-BITS 

FRAISES DIAMANTÉES 
DIAMANT-BOHRKRONEN 
FRESAS DIAMANTADAS

pag. 78pag. 33
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2024 2024 JOLLYMONT
DISCO DIAMANTATO SPECIALE PER OPERAZIONI DI TAGLIO, SMUSSO E JOLLY SPECIAL 

DIAMOND BLADE FOR CUTTING, BEVELING AND JOLLY OPERATIONS
DISQUE DIAMANT SPÉCIAL POUR LES OPÉRATIONS DE COUPE, DE BISEAU ET DE JOLLY

SPEZIELLE DIAMANTSCHEIBE FÜR SCHNEID-, ANFASEN- UND JOLLY-ARBEITUNGEN
DISCO DE DIAMANTE ESPECIAL PARA OPERACIONES DE CORTE, BISELADO Y JOLLY
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Brevetti Montolit è nata nel 1946 dalle geniali intuizioni del Cav. Montoli Vincenzo e non si è più fermata; da allora l’evo-
luzione è stata incessante. Pilastri portanti dalla nascita sono: propensione all’innovazione, creatività e continua voglia di 
migliorarsi indispensabili per generare prodotti unici coperti da brevetti internazionali.

Lo sviluppo avviene totalmente in Italia, dall’idea al prodotto, con lo spirito del miglioramento continuo per offrire l’ottimo 
al mercato professionale, spirito di innovazione che pervade tutti i settori dell’Azienda: dalla progettazione ai modernissimi 
processi di produzione, dal digital marketing alla logistica integrata, sempre con grande attenzione ai temi ambientale, 
sociale e di governance aziendale, in una parola: sostenibilità.  

Numeri, non parole per redigere il primo Report di Sostenibilità dove sono fissati gli obiettivi futuri che Brevetti Montolit si 
prefigge di raggiungere e dove si rendono oggettivi i valori di sempre che hanno permesso all’Azienda di contraddistin-
guersi in tutto mondo.

Brevetti Montolit was conceived in 1946 by the brilliant mind of Knight Montoli Vincenzo, and never stopped after that; since then, the evolution has been 
incessant. Since its foundation, its cornerstones have been: propensity for innovation, creativity, and continuous desire to improve, essential for generating 
unique products covered by international patents.

The development takes place entirely in Italy, from the idea to the product, with a spirit of continuous improvement to offer the very best to the professional 
market, through a spirit of innovation that characterises all sectors of the company: from design to the state-of-the-art processes, from digital marketing to 
integrated logistics, always with great attention to environmental, social, and corporate governance issues, or in one word: sustainability.

Numbers – not words – draw up the first Sustainability Report, which contains the future objectives that Brevetti Montolit aims to achieve, and concretises the 
long-standing values that have allowed the company to distinguish itself throughout the world.

Brevetti Montolit est née en 1946 des intuitions brillantes de Vincenzo Montoli et la société connaît depuis lors une évolution constante. Les principes fonda-
mentaux depuis sa création sont : la volonté d’innover, la créativité et le désir constant de s’améliorer, indispensables pour créer des produits uniques couverts 
par des brevets internationaux.

Le développement se fait entièrement en Italie, de l’idée au produit, dans un esprit d’amélioration continue visant à offrir ce qu’il y a de mieux au marché 
professionnel, un esprit d’innovation omniprésent dans toutes les activités de l’entreprise : de la conception aux processus de production à la pointe de la 
technologie, du marketing numérique à la logistique intégrée, en accordant toujours une grande attention aux questions environnementales, sociales et de 
gouvernance, en un mot : la durabilité.  

Plus que les mots, ce sont les chiffres qui parlent dans ce premier rapport de développement durable qui définit les objectifs futurs que Brevetti Montolit 
souhaite atteindre et qui concrétise les valeurs qui ont toujours permis à l’entreprise de se distinguer dans le monde entier.

Brevetti Montolit wurde 1946 durch die brillanten Intuitionen von Cav. Montoli Vincenzo gegründet und hat sich seitdem unaufhörlich weiterentwickelt. Die 
wichtigsten Säulen seit der Gründung sind: Innovationsfreude, Kreativität und ständiger Verbesserungswille, die unabdingbar sind, um einzigartige Produkte zu 
schaffen, die durch internationale Patente geschützt sind.

Die Entwicklung findet vollständig in Italien statt, von der Idee bis zum Produkt, mit dem Drang zur ständigen Verbesserung, um dem professionellen Markt 
das Beste zu bieten, ein Innovationsgeist, der alle Bereiche des Unternehmens durchdringt: vom Design bis zu den modernsten Produktionsverfahren, vom 
digitalen Marketing bis zur integrierten Logistik, immer mit großer Aufmerksamkeit für ökologische, soziale und Corporate-Governance-Fragen, mit einem Wort: 
Nachhaltigkeit.  

Zahlen statt Worte, um den ersten Nachhaltigkeitsbericht zu verfassen, in dem die zukünftigen Ziele, die Brevetti Montolit anstrebt, dargelegt werden und in 
dem die Werte, die es dem Unternehmen seit jeher ermöglichen, sich in der ganzen Welt zu profilieren, objektiv formuliert werden.

Brevetti Montolit nace en 1946 de las brillantes intuiciones de Cab. Montoli Vincenzo y no se ha detenido más, desde entonces, la evolución ha sido incesante. 
Los principales pilares desde su nacimiento han sido la propensión a la innovación, la creatividad y la continuas ganas de superación, indispensables para 
generar productos únicos amparados por patentes internacionales.

El desarrollo tiene lugar totalmente en Italia, desde la idea hasta el producto, con el espíritu de mejora continua para ofrecer lo mejor al mercado profesional, un 
espíritu de innovación que impregna todos los sectores de la Empresa: desde el diseño hasta los procesos de producción más avanzados, desde el marketing 
digital hasta la logística integrada, siempre con gran atención a los temas medioambientales, sociales y de gobierno corporativo, en una palabra: sostenibilidad.  

Números, no palabras para redactar el primer Informe de Sostenibilidad donde se fijan las metas futuras que Brevetti Montolit se propone alcanzar y donde se 
hacen objetivos los valores de larga tradición que han permitido a la empresa distinguirse en todo el mundo.



MÁQUINAS Y EQUIPOS • MASCHINEN UND AUSRÜSTUNGEN • MACHINES ET OUTILLAGE • MACHINES AND EQUIPMENT • MACCHINE ED ATTREZZATURE

TAGLIAPIASTRELLE MANUALI
MANUAL TILE CUTTERS  

DÉCOUPEUSE À CARREAUX MANUEL 
MANUELLE FLIESENSCHNEIDER

CORTADORAS MANUALES DE BALDOSAS

pag.   6

ATTREZZATURE PER GRANDI FORMATI
EQUIPMENT FOR LARGE TILES  

ÉQUIPEMENT POUR LES CARREAUX GÉANTS  
AUSRÜSTUNG FÜR GROSSE-FLIESEN
EQUIPO PARA BALDOSAS GIGANTES
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ATTREZZATURE ELETTRICHE
ELECTRIC EQUIPMENT

ÉQUIPEMENT ELECTRIQUE
ELEKTRISCHE AUSRÜSTUNG

EQUIPO ELECTRICO

pag. 35

ACCESSORI PER LA POSA
ACCESSORIES FOR THE LAYING OF TILES 

ACCESSOIRES POUR LA POSE
ZUBEHÖR FÜR DAS VERLEGEN VON FLIESEN

ACCESORIOS PARA LA INSTALACIÓN DE BALDOSAS

pag. 42

TRANCIABLOCCHETTI / TAGLIATEGOLE
PAVING BLOCK CUTTERS / ROOF TILE CUTTERS

DÉCOUPEUSE À DALLES ET À PAVÉ / DÉCOUPEUSE A TUILES
GEHWEG-PLATTENSPALTER / DACHZIEGEL HANDSCHNEIDER

CORTADORAS DE BLOQUES MANUAL / CORTADORA DE TEJAS

pag. 48

LAME CIRCOLARI PER LEGNO
CIRCULAR BLADES FOR TIMBER 

LAMES CIRCULAIRES POUR LE BOIS
KREISSÄGEBLÄTTER FÜR HOLZ

CUCHILLAS CIRCULARES PARA MADERA
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UTENSILI DIAMANTATI “DNA”
“DNA” DIAMOND TOOLS  
OUTILS DIAMANT “DNA”

“DNA” DIAMANT-WERKZEUGE
HERRAMIENTAS DE DIAMANTES “DNA” 
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DISCHI DIAMANTATI
DIAMOND BLADES  

DISQUES DIAMANTES
DIAMANTTRENNSCHEIBEN

DISCOS DIAMANTADOS
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FORATURA
DRILLING
PERÇAGE 
BOHREN

PERFORACIÓN
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LAVORAZIONI SPECIALI 
SPECIAL WORKS  

OUTILS POUR TRAVAUX SPÉCIAUX 
SPEZIELLE BEARBEITUNGEN 

OBRAS ESPECIALES
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ESPOSITORI MODULARI
ASSEMBLING DISPLAYS

PRÉSENTOIRS MODULAIRES
AUSSTELL-MODULE

DISPOSITIVOS MODULARES
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HERRAMIENTAS DE DIAMANTE • DIAMANTWERKZEUGE • OUTILS DIAMANTÉS • DIAMOND TOOLS • UTENSILI DIAMANTATI 

GUIDA ASSISTITA PER TAGLI PERFETTI
ASSISTED GUIDE FOR PERFECT CUTS  

GUIDAGE ASSISTÉ POUR DES COUPES PARFAITES
SUPPORT/FÜHRUNG FÜR PERFEKTE SCHNITTE

GUÍA ASISTIDA PARA CORTES PERFECTOS 

pag. 52
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100% materiale riciclabile
100% recycled material 

100% recyclable
100% Rycykling 

Material 100% reciclable

Piedoni antisdrucciolo
Non-slip feet 
Pieds antidérapants
Rutschsichere Kunststofffüsse
Pies antideslizantes 

TAGLIAPIASTRELLE MANUALI SUPER PROFESSIONALI
SUPER PROFESSIONAL MANUAL TILE CUTTERS  

DÉCOUPEUSE À CARREAUX MANUEL SUPER PROFESSIONNEL
SUPER PROFESSIONELL MANUELLE FLIESENSCHNEIDER

CORTADORAS MANUALES DE BALDOSAS SUPER PROFESIONAL

100% MADE IN ITALY

TELAIO MODULARE STRUTTURATO
REINFORCED MODULAR FRAME 
CHÂSSIS MODULAIRE STRUCTURÉ
VERSTÄRKTER MODULARER RAHMEN
BASTIDOR MODULAR ESTRUCTURADO

VIDEO
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INCISIONE ERGONOMICA A SPINTA CON INDICATORI DI FORZA
ERGONOMIC PUSH INCISION WITH STRENGTH INDICATORS
INCISION ERGONOMIQUE PAR POUSSÉE AVEC INDICATEURS DE FORCE
ERGONOMISCHER GRIFF BEIM STOSSEN, MIT KRAFTINDIKATOREN
INCISIÓN ERGONÓMICA DE EMPUJE, CON INDICADORES DE FUERZA

Finecorsa elastico
Elastic stop
Butée élastique
Elastischer Anschlag
Parada elástica

Squadretta di riferimento ribaltabile
Measurement square - flips out of the way if not required 
Équerre de référence basculante
Mess-Anschlag kann ohne Verstellen umgeklappt werden
Soporte de referencia plegable

Rotazione squadra -45° ÷ +45°
Square rotation -45° ÷ +45° 
Équipe rotation -45 ° à +45 °
Beidseitig drehbar -45 ° ÷ +45 ° 
Rotación de equipo -45 ° a +45 °

SUPPORTI LATERALI IN ALLUMINIO
ALUMINIUM SUPPORTS SIDE
SUPPORTS LATÉRAUX EN ALUMINIUM
SEITENSTÜTZEN AUS ALUMINIUM
SOPORTES LATERALES EN ALUMINIO

SQUADRA MULTIFUNZIONE
MULTI-FUNCTIONAL SQUARE 
ÉQUERRE MULTIFONCTION
MULTIFUNKTIONALER ANSCHLAG
ESCUADRA MULTIFUNCIONAL

Rotella di incisione a vista titanium gold con guida in acciaio inox 
High visibility  titanium wheel with stainless steel guide 
Molette haute visibilité avec guide en acier inox 
Titanium Rädchen mit Unterlegscheibe aus Edelstahl
Rueda de grabado alta visibilidad con guia de acero inoxidable

Lubrificazione integrata
Integrated lubrication point 
Lubrification intégrée
Integrierte Schmierung 
Lubricación integrada

Massima precisione
Maximum precision
Maximum de précision
Höchste Genauigkeit 
Máxima precisión

Piani in acciaio molleggiati
Spring metal support tables 
Plans d’acier amortis 
Auflage aus Stahl ist gefedert
Superficies de soporte en acero suspendido

Incisione assistita (da 0 a 20 mm)
Incision assistance (from 0 to 20 mm)
Incision assistée (de 0 à 20 mm)
Nützliche Ritzunterstützung bis 20 mm 
Incisión asistida (de 0 a 20 mm)

DOPPIO SISTEMA DI SPACCO CON MIRINO BREVETTATO
DUAL SPLITTING DEVICE WITH PATENTED VIEWFINDER
DOUBLE SYSTÈME DE FISSURATION AVEC VISEUR BREVETE
DOPPELTES SPALTSYSTEM MIT PATENTIERTEM SUCHER
DOBLE SISTEMA DE ROTURA CON VISOR PATENTADO
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NEW 2024
XL 

version

Art. 

63P5  63 cm  (24,5 inch)

EURO

cm inch max cm max inch kg

44 x 44 17 x 17 2 3/4 11 C/1 351,00

Art. 

75P5  75 cm  (29 inch)

EURO

cm inch max cm max inch kg

53 x 53 21 x 21 2 3/4 14 C/1 421,00

Art. 

93P5  93 cm  (36 inch)

EURO

cm inch max cm max inch kg

66 x 66 26 x 26 2 3/4 15 C/1 473,00

Mod. “inch” - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

TAGLIAPIASTRELLE • TILE CUTTERS  • DÉCOUPEUSE À CARREAUX • FLIESENSCHNEIDER • CORTADORA DE BALDOSAS
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Art. 

161P5  161 cm  (63,5 inch)

EURO

cm inch max cm max inch kg

113 x 113 44,5 x 44,5 2 3/4 29,0 C/1 934,00

Art. 

131P5  131 cm  (51,5 inch)

EURO

cm inch max cm max inch kg

92 x 92 36,5 x 36,5 2 3/4 25,0 C/1 730,00

Mod. “inch” - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

TAGLIAPIASTRELLE • TILE CUTTERS  • DÉCOUPEUSE À CARREAUX • FLIESENSCHNEIDER • CORTADORA DE BALDOSAS
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RICAMBI • SPARE PARTS • PIECES DETACHEES • ERSATZTEILE • RECAMBIOS

Art. EURO

ROTELLA · INCISION WHEEL
MOLETTE · RÄDCHEN · RUEDA DE INCISIÓN

245 B/12 7,00

245T “TITANIUM” B/12 9,00

PORTAROTELLE · INCISION HANDLE · PORTE MOLETTE 
RÄDCHENHALTER · PORTA RUEDA DE INCISIÓN

505P5 x art. 63P5
Con rotella “TITANIUM” 

S/1 81,00

506P5 x artt. 75P5/93P5/131P5/161P5
Con rotella “TITANIUM” 

S/1 85,00

SEPARATORE · SPLITTER
SEPARATEUR · BRECHVORRICHTUNG · SEPARADOR

507 x artt. 505P5 - 506P5 B/1 20,00

LUBRIFICANTE · LUBRICANT
LUBRIFIANT · SCHMIERSTOFF · LUBE

515-5 Set 5 pcs B/1

NASELLO · MEASUREMENT SQUARE
MENTONNET · ANSCHLAG · TOPE LATERAL

428P2 V/1 26,00

COPPIA RIGHETTE · MEASUREMENT GUIDE STICKERS
COUPLE DE REGLES · PAAR MASSSTÄEBE · PAR DE REGLAS

480P5 x art. 63P5 B/1 19,00

481P5 x artt. 63PXL/75P5 /93P5/131P5/161P5 B/1 20,00

SQUADRA · MEASUREMENT GUIDE
EQUERRE · WINKEL · ESCUADRA

455P5 completa x art. 63P5 S/1 94,00

456P5 completa x artt. 63P5XL75P5/93P5 S/1 99,00

457P5 completa x artt. 131P5/161P5 S/1 101,00

458P5 Prolunga x artt. 63P5/75P5/93P5 S/1 30,00

459P5 Prolunga x artt. 131P5/161P5 S/1 31,00

COPPIA LAMIERE · METAL SUPPORT TABLES
TOLES · PAAR STAHLBLECHE · PAR DE LÁMINAS

418P5
x art. 63P5
Complete di molle e perni

S/1 37,00

418P
x artt. 75P5 /93P5/131P5/161P5
Complete di molle e perni

S/1 33,00

519P5
x art. 63P5
Kit supporti laterali

S/1 49,00

GOMMINI · RUBBER FEET
PIEDS · GUMMI-STÜTZEN · PIES DE GOMA

281 Set 5 pcs x artt. 63P5-75P5-93P5 B/1 12,00

281H Set 4 pcs x artt. 131P5-161P5 B/1 21,00

CONFEZIONE MINUTERIA · ASSORTED PIECES
PIECES ASSORTIES · KIT-ERSATZTEILE · PIEZAS ACCESORIOS

440P2 S/1 30,00

art. 459P5

art. 457P5

OPTIONAL

OPTIONAL

• MOSAKIT
TAPPETINO IN GOMMA PER MOSAICI,

PIASTRELLE IN VETRO, 
DELICATE E SOTTILI (3MM).

RUBBER PAD FOR MOSAIC TILES, 
PLUS DELICATE AND VERY 

THIN 3MM GLASS TILES.

TAPIS EN CAOUTCHOUC POUR CARREAUX 
DE MOSAÏQUE, DU VERRE ET DU

CARRELAGE FIN ET DÉLICAT (3MM).

GUMMI-MATTE FÜR MOSAIKFLIESEN, 
GLAS, ZERBRECHLICHEN UND 

DÜNNE FLIESEN (3MM).

ALFOMBRA DE GOMA PARA MOSAICOS,
BALDOSAS DE VIDRIO, 

DELICADAS Y FINAS (3 MM).

Art. 58

EURO 49,00

OPTIONAL

• VERTIGO 2
SUPPORTO PER TAGLIAPIASTRELLE MANUALI
(ARTT.131P5 E 161P5), AGEVOLA IL TAGLIO IN

VERTICALE DELLE PIASTRELLE DI GRANDE FORMATO

SUPPORT FOR MANUAL TILE CUTTER
(ARTT.131P5 AND 161P5), FACILITATES THE

VERTICAL CUTTING OF LARGE FORMAT TILES.

SUPPORT POUR DECOUPEUSE MANUELLE
(ARTT.131P5 ET 161P5), FACILITE LA COUPE

VERTICALE DE CARREAUX DE GRAND FORMAT.

SUPPORT FÜR MANUELLE FLIESENSCHNEIDER
(ART.131P5 UND 161P5), ERLEICHTERT VERTIKALE

SCHNITTE VON GROSSFORMAT FLIESEN.

SOPORTE PARA CORTADORAS DE BALDOSAS MANUALES
(ART.131P5 Y 161P5), FACILITA EL CORTE EN

VERTICAL DE LAS BALDOSAS DE GRAN FORMATO.

Art. VERTIGO2

EURO 373,00

• BASEBOARD
RIFERIMENTO AGGIUNTIVO PER

GRANDI FORMATI IDEALE PER IL TAGLIO
DI LISTELLI E DI BATTISCOPA.

BRACKET PRECISION FOR
CUTTING STRIP TILES

AND SKIRTING BOARDS.

RÉFÉRENCE SUPPLÉMENTAIRE POUR 
LES GRANDES TAILLES IDÉAL POUR

COUPER BANDES ET PLINTHES. 

ZUSÄTZLICHER BEZUGSPUNKT FÜR 
GROSSE FORMATE, IDEAL ZUM 

ZUSCHNEIDEN VON SOCKELLEISTEN. 

REFERENCIA ADICIONAL PARA 
GRANDES FORMATOS IDEAL PARA 

EL CORTE DE LISTONES Y ZÓCALOS.

Art. 64

EURO 56,00

TAGLIAPIASTRELLE • TILE CUTTERS  • DÉCOUPEUSE À CARREAUX • FLIESENSCHNEIDER • CORTADORA DE BALDOSAS

9,00
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OPTIONAL

OPTIONAL
• ATLAS

SOSTEGNO ELASTICO CON DOPPIA REGOLAZIONE (ALTEZZA E PESO) PER PIASTRELLE DI GRANDI DIMENSIONI.
UTILIZZABILE CON OGNI TIPO DI TAGLIAPIASTRELLE MANUALE.

ELASTIC SUPPORT WITH DOUBLE ADJUSTMENT (HEIGHT AND WEIGHT) FOR LARGE TILES.
CAN BE USED WITH ALL TYPES OF MANUAL TILE CUTTERS. 

SUPPORT ÉLASTIQUE RÉGLABLE POUR GRANDS CARREAUX.
PEUT ÊTRE UTILISÉ AVEC N’IMPORTE QUEL TYPE DE COUPE-CARREAUX MANUEL.

VERSTELLBARE ELASTISCHE UNTERLAGE FÜR GROSSE FLIESEN.
KANN MIT JEDEM MANUELLEN FLIESENSCHNEIDER VERWENDET WERDEN.

SOPORTE ELÁSTICO AJUSTABLE PARA BALDOSAS GRANDES. 
PUEDE UTILIZARSE CON CUALQUIER TIPO DE CORTADORA MANUAL DE BALDOSAS.

Art. ATLAS

EURO 88,00

• CARAPAX
PROTEZIONE ELASTICA PER TAGLIAPIASTRELLE MASTERPIUMA P5

ELASTIC PROTECTION FOR MASTERPIUMA P5 TILE CUTTERS

PROTECTION ÉLASTIQUE POUR COUPE-CARREAUX MASTERPIUMA P5

ELASTISCHER SCHUTZ FÜR FLIESENSCHNEIDER MASTERPIUMA P5

PROTECCIÓN ELÁSTICA PARA CORTADORAS DE BALDOSAS MASTERPIUMA P5

VIDEO

TAGLIAPIASTRELLE • TILE CUTTERS  • DÉCOUPEUSE À CARREAUX • FLIESENSCHNEIDER • CORTADORA DE BALDOSAS

NEW

NEW
2024
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Art. EURO

ROTELLA
INCISION WHEEL

MOLETTE
RÄDCHEN

RUEDA DE INCISIÓN

245 B/12 7,00

245T “TITANIUM” B/12 9,00

PORTAROTELLE
INCISION HANDLE
PORTE MOLETTE
RÄDCHENHALTER 

PORTA RUEDA DE INCISIÓN

505 x barra da 7mm (serie P2 - P3) - con rotella “TITANIUM” S/1 77,00

506 x barra da 12mm (serie P2 - P3) - con rotella “TITANIUM” S/1 82,00

SEPARATORI
SPLITTERS

SEPARATEURS
BRECHVORRICHTUNG

SEPARADORES

507 x artt. 505 - 506 (serie P3) B/1 20,00

446P x artt. 445P - 445P12 (serie P2) B/1 16,00

318 10 pcs piedini x artt. 445P - 445P12 (serie P2) B/1 10,00

COPPIA LAMIERE
METAL SUPPORT TABLES

TOLES
PAAR STAHLBLECHE

PAR DE LÁMINAS

418P Complete di molle e perni S/1 33,00

415P Kit compl. 2 lamiere basse x artt. 125-155 P2/P3 S/1 36,00

LUBRIFICANTE
LUBRICANT
LUBRIFIANT

SCHMIERSTOFF
LUBE

515-5 Set 5 pcs B/1 9,00

Art. EURO

SQUADRA
MEASUREMENT GUIDE

EQUERRE
WINKEL

ESCUADRA

455P2 completa x artt. 44-52 P2/P3 S/1 89,00

456P2 completa x artt. 63-75-93 P2/P3 S/1 92,00

457P2 completa x artt. 125-155 P2/P3 S/1 95,00

459P Prolunga x serie P2/P3 V/1 26,00

NASELLO
MEASUREMENT SQUARE

MENTONNET
NASE

TOPE LATERAL

428P2 x serie P2/P3 V/1 26,00

COPPIA RIGHETTE
MEASUREMENT GUIDE STICKERS

COUPLE DE REGLES
PAAR VON MASSTAEBEN

PAR DE REGLAS

480P2 x artt. 44-52 P2/P3 B/1 15,00

481P2 x artt. 63-75-93-125-155 P2/P3 B/1 17,00

GOMMINI
RUBBER FEET

PIEDS
STÜTZEN

PIES DE GOMA

281 Set 5 pcs B/1 12,00

281H Set 4 pcs x artt. 125-155 P2/P3 B/1 21,00

CONFEZIONE MINUTERIA
ASSORTED PIECES
PIECES ASSORTIES
GEMISCHTER SATZ

PIEZAS ACCESORIOS

440P2 x serie P2/P3 V/1 30,00

RICAMBI • SPARE PARTS • PIECES DETACHEES • ERSATZTEILE • RECAMBIOS
OPTIONAL

• MOSAKIT
TAPPETINO IN GOMMA
RUBBER PAD
TAPIS EN CAOUTCHOUC
GUMMI-MATTE
ALFOMBRA DE GOMA 

Art. 58

EURO 49,00

OPTIONAL
• BASEBOARD
RIFERIMENTO AGGIUNTIVO 
PER GRANDI FORMATI. 
PRECISION BRACKET FOR
LARGE FORMAT.
RÉFÉRENCE SUPPLÉMENTAIRE 
POUR LES GRANDES TAILLES. 
ZUSÄTZLICHER BEZUGSPUNKT 
FÜR GROSSE FORMATE.
REFERENCIA ADICIONAL 
PARA GRANDES
FORMATOS.

Art. 64

EURO 56,00

Art. EURO

ROTELLA
INCISION WHEEL

MOLETTE
RÄDCHEN

RUEDA DE INCISIÓN

245 B/12 7,00

245T “TITANIUM” B/12 9,00

PORTAROTELLE
INCISION HANDLE
PORTE MOLETTE
RÄDCHENHALTER 

PORTA RUEDA DE INCISIÓN

445BP x artt. 63BP-75BP-93BP S/1 51,00

445BP12 x art. 125BP-155BP S/1 56,00

SEPARATORI
SPLITTERS

SEPARATEURS
BRECHVORRICHTUNG

SEPARADORES

446P Troncatore e piedini B/1 16,00

318 Piedini (10pcs) B/1 10,00

COPPIA LAMIERE
METAL SUPPORT TABLES

TOLES
PAAR STAHLBLECHE

PAR DE LÁMINAS

418P Complete di molle e perni S/1 33,00

415P Kit compl. 2 lamiere basse x artt. 125-155 P2/P3 S/1 36,00

CONFEZIONE MINUTERIA
ASSORTED PIECES
PIECES ASSORTIES
GEMISCHTER SATZ

PIEZAS ACCESORIOS

440P S/1 24,00

Art. EURO

SQUADRA
MEASUREMENT GUIDE

EQUERRE
WINKEL

ESCUADRA

454P completa x artt. 63BP-75BP-93BP S/1 73,00

456P completa x art. 125BP-155BP S/1 75,00

NASELLO
MEASUREMENT SQUARE

MENTONNET
NASE

TOPE LATERAL

428T V/1 19,00

COPPIA RIGHETTE
MEASUREMENT GUIDE STICKERS

COUPLE DE REGLES
PAAR VON MASSTAEBEN

PAR DE REGLAS

460P B/1 14,00

GOMMINI
RUBBER FEETS

PIEDS
STÜTZEN

PIES DE GOMA

281 Set 5 pcs B/1 12,00

281H Set 4 pcs x artt. 125BP-155BP B/1 21,00

RICAMBI • SPARE PARTS • PIECES DETACHEES • ERSATZTEILE • RECAMBIOSOPTIONAL
• PIEDONE
SISTEMA DI SPACCO SUPPLEMENTARE
ADDITIONAL SPLITTING SYSTEM 
SYSTÈME DE FISSURATION SUPPLÉMENTAIRE
ZUSÄTZLICHES TRENNSYSTEM
SISTEMA DE FRACTURA SUPLEMENTARIA

Art. 449P

EURO 33,00

OPTIONAL

art. 507

• COVER
PROTEZIONE PER TAGLIAPIASTRELLE 
PROTECTION FOR TILE CUTTERS
PROTECTION POUR DÉCOUPEUSE À CARREAUX 
HÜLLE FÜR FLIESENSCHNEIDER
PROTECCIÓN PARA CORTADORAS DE BALDOSAS

Art. COVER

EURO 49,00



Art. 63BP

Art. 52P3
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*	Condizioni particolari: contattare 
Agente di zona e/o ufficio vendite 
Brevetti MONTOLIT.

*	Please call Brevetti MONTOLIT
	 sales department for special
	 sales conditions.

*	Conditions spéciales: veuillez
	 contacter le service commercial
	 de la Brevetti MONTOLIT.

*	Für Sonderkonditionen (zB.
	 Mengenrabatte) wenden Sie sich 

bitte an das Verkaufsbüro der
	 Firma Brevetti MONTOLIT.

*	Condiciones especiales: ponerse 
en contacto con el oficina de ventas 
MONTOLIT.

Art. EURO

cm inch cm inch max cm max inch kg

  63BP   63 25 44 x 44 17 x 17 2 3/4 8,0 C/1 *
  75BP   75 29 53 x 53 21 x 21 2 3/4 9,0 C/1 *
  93BP   93 36 66 x 66 26 x 26 2 3/4 10,0 C/1 *
125BP 125 49 88 x 88 34,5 x 34,5 2 3/4 20,0 C/1 *
155BP 155 61 109 x 109 43 x 43 2 3/4 27,5 C/1 *

Art. EURO

cm inch cm inch max cm max inch kg

  44P3   44 17 31 x 31 12 x 12 2 3/4 7,7 C/1 272,00
  52P3   52 20 37 x 37 14 x 14 2 3/4 8,2 C/1 293,00
  63P3   63 25 44 x 44 17 x 17 2 3/4 9,5 C/1 325,00
  75P3   75 29 53 x 53 21 x 21 2 3/4 11,8 C/1 387,00
  93P3   93 36 66 x 66 26 x 26 2 3/4 13,0 C/1 437,00
125P3 125 49 88 x 88 34,5 x 34,5 2 3/4 24,0 C/1 722,00
155P3 155 61 109 x 109 43 x 43 2 3/4 33,0 C/1 923,00

MASTERPIUMA evolution 3
TAGLIAPIASTRELLE • TILE CUTTERS  • DÉCOUPEUSE À CARREAUX • FLIESENSCHNEIDER • CORTADORA DE BALDOSAS

PIUMA basic
TAGLIAPIASTRELLE • TILE CUTTERS  • DÉCOUPEUSE À CARREAUX • FLIESENSCHNEIDER • CORTADORA DE BALDOSAS
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Art. EURO

ROTELLA
INCISION WHEEL

MOLETTE
RÄDCHEN

RUEDA DE INCISIÓN

245 B/12 7,00

245T “TITANIUM” B/12 9,00

PORTAROTELLE
INCISION HANDLE
PORTE MOLETTE
RÄDCHENHALTER 

PORTA RUEDA DE INCISIÓN

264P S/1 46,00

SEPARATORE
SPLITTER

SEPARATEUR
BRECHVORRICHTUNG

SEPARADOR

448P B/1 12,00

SQUADRA
MEASUREMENT GUIDE

EQUERRE
WINKEL

ESCUADRA

452P S/1 55,00

Art. EURO

NASELLO
MEASUREMENT SQUARE

MENTONNET
ANSCHLAG

TOPE LATERAL

429P-EVO B/1 27,00

COPPIA RIGHETTE
MEASUREMENT GUIDE STICKERS

COUPLE DE REGLES
PAAR MASSSTÄEBE

PAR DE REGLAS

458P B/1 10,00

COPPIA LAMIERE
METAL SUPPORT TABLES

TOLES
PAAR STAHLBLECHE

PAR DE LÁMINAS

280P Complete di molle e perni S/1 27,00

GOMMINI
RUBBER FEET

PIEDS
GUMMI-STÜTZEN

PIES DE GOMA

277P Set 5 pcs B/1 10,00

RICAMBI • SPARE PARTS • PIECES DETACHEES • ERSATZTEILE • RECAMBIOS

RICAMBI • SPARE PARTS
PIECES DETACHEES • ERSATZTEILE • RECAMBIOS

Art. EURO

ROTELLA
INCISION WHEEL

MOLETTE
RÄDCHEN

RUEDA DE INCISIÓN

245 B/12 7,00

245T “TITANIUM” B/12 9,00

PORTAROTELLE
INCISION HANDLE
PORTE MOLETTE
RÄDCHENHALTER 

PORTA RUEDA DE INCISIÓN

259 x art. 24 B/1 20,00

264 x artt. 26-26A-43-43A S/1 36,00

264B x artt. 26A2-43A2 S/1 36,00

SEPARATORI
SPLITTERS

SEPARATEURS
BRECHVORRICHTUNG

SEPARADORES

318 Set 10 pcs x artt. 264-264B B/1 10,00

COPPIA LAMIERE
METAL SUPPORT TABLES

TOLES
PAAR STAHLBLECHE

PAR DE LÁMINAS

280 x artt. 26A-26A2-43A-43A2 S/1 21,00

GOMMINI
RUBBER FEET

PIEDS
GUMMI-STÜTZEN

PIES DE GOMA

277 Set 5 pcs B/1 6,00

OPTIONAL
• MOSAKIT
TAPPETINO IN GOMMA PER MOSAICI, PIASTRELLE 
IN VETRO, DELICATE E SOTTILI (3MM).
RUBBER PAD FOR MOSAIC TILES, PLUS DELICATE 
AND VERY THIN 3MM GLASS TILES.
TAPIS EN CAOUTCHOUC POUR CARREAUX DE MOSAÏQUE, 
DU VERRE ET DU CARRELAGE FIN ET DÉLICAT (3MM).
GUMMI-MATTE FÜR MOSAIKFLIESEN, GLAS, 
ZERBRECHLICHEN UND DÜNNE FLIESEN (3MM).
ALFOMBRA DE GOMA PARA MOSAICOS, BALDOSAS 
DE VIDRIO, DELICADAS Y FINAS (3 MM).

Art. 58

EURO 49,00



Art. 26A2

Art. 43PB
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Art. EURO

cm inch cm inch max cm max inch kg

26P 36 14 25 x 25 10 x 10 2 3/4 3,2 C/1 167,00
26PBox 36 14 25 x 25 10 x 10 2 3/4 5,8 C/2 200,00
43P 45 18 31 x 31 12 x 12 2 3/4 3,7 C/1 198,00
43PBox 45 18 31 x 31 12 x 12 2 3/4 6,3 C/2 231,00

Art. EURO

cm inch cm inch max cm max inch kg

24 22    8 15 x 15 6 x 6 1,5 1/2 0,6 C/6 45,00
26A2 36 14 25 x 25 10 x 10 2 3/4 2,8 C/6 91,00
43A2 45 18 31 x 31 12 x 12 2 3/4 3,5 C/2 128,00

MINIMONTOLIT 2
TAGLIAPIASTRELLE • TILE CUTTERS  • DÉCOUPEUSE À CARREAUX • FLIESENSCHNEIDER • CORTADORA DE BALDOSAS

MINIPIUMA
TAGLIAPIASTRELLE • TILE CUTTERS  • DÉCOUPEUSE À CARREAUX • FLIESENSCHNEIDER • CORTADORA DE BALDOSAS
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Progetto
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ATTREZZATURE PER GRANDI FORMATI
EQUIPMENT FOR GIANT TILES  

ÉQUIPEMENT POUR LES CARREAUX GÉANTS  

AUSRÜSTUNG FÜR GROSSE-FLIESEN

EQUIPO PARA BALDOSAS GIGANTES
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*	Condizioni particolari: contattare Agente di zona e/o ufficio 
vendite Brevetti MONTOLIT.

*	Please call Brevetti MONTOLIT sales department for special 
sales conditions.

*	Conditions spéciales: veuillez contacter le service commer-
cial de la Brevetti MONTOLIT.

*	Für Sonderkonditionen (zB. Mengenrabatte) wenden Sie 
sich bitte an das Verkaufsbüro der Firma Brevetti MONTOLIT.

*	Condiciones especiales: ponerse en contacto con el oficina 
de ventas MONTOLIT.

NEW
2024

Art.

ALTEZZA DI
SOLLEVAMENTO

LIFTING
HEIGHT

CAPACITÀ DI SOLLEVAMENTO
COMPLETAMENTE ESTESA

LIFTING CAPACITY
FULLY EXTENDED

VENTOSE
SUCTION CUPS

PESO TOTALE
TOTAL WEIGHT

CONTRAPPESI
RIMOVIBILI

REMOVABLE
COUNTERWEIGHTS

BATTERIE
BATTERIES

IMBALLO
BOX EURO

mt kg kg kg cm / kg

GECO-ROBOT 3,25 190 6 x Ø 250mm 770 20 x 14 pz 2 x 12V-80A 220 x 80 x 120 (h) / 43 *

GECO ROBOT
SISTEMA ROBOTIZZATO A BATTERIA PER IL SOLLEVAMENTO E LA MOVIMENTAZIONE DELLE LASTRE 
BATTERY POWERED ROBOTIC SYSTEM FOR LIFTING AND HANDLING SLABS
SYSTÈME ROBOTIQUE ALIMENTÉ PAR BATTERIE POUR LE LEVAGE ET LA MANUTENTION DE DALLES
BATTERIEBETRIEBENES ROBOTERSYSTEM ZUM HEBEN UND HANDHABEN VON PLATTEN
SISTEMA ROBÓTICO A BATERÍAS PARA ELEVACIÓN Y MANIPULACIÓN DE LOSAS

SSPPEECCIIAALL RREEDD RRUUBBBBEERR

NNOO S STATAMMPPSPECIAL RED RUBBER

NO STAMP



Pos. 2
Stesura adesivo
Affixing the adhesive
Pose adhésif
Aufbringen des Klebers
Esparcimiento del adhesivo

Pos. 1
Movimentazione 
Handling
Manutention
Transport
Desplazamiento

Art. 300-95-10

19

Art. EURO

mm inch

300-95-04   3 ÷ 4 1/8 ÷ 5/32 Set 4 pcs. B/1 15,00
300-95-06   5 ÷ 6 3/16 ÷ 1/4 Set 4 pcs. B/1 17,00
300-95-10   8 ÷ 10 5/16 ÷ 3/8 Set 4 pcs. B/1 19,00
300-95-12 11 ÷ 12 7/16 ÷ 1/2 Set 4 pcs. B/1 21,00

Art.
DIMENSIONI
DIMENSIONS EURO

cm kg

300-85-EVO 150 x 70 x 150 (h) 28 C/1 699,00

Art.
ALTEZZA
HEIGHT EURO

cm kg

LIFTERS Set 2 pcs. 30 2,95 C/1 73,00

LIFTERS
SOLLEVATORI LIVELLANTI

LEVELING LIFTERS
SYSTEME DE SOULEVEMENT ET NIVELLEMENT

HEBE-UND NIVELLIERSYSTEM
SISTEMA DE ELEVATION E NIVELACION

GOAL EVO
CARRELLO POLIFUNZIONALE PER IL TRASPORTO E LA LAVORAZIONE DI LASTRE

MULTI-PURPOSE BOGIE FOR TRANSPORTING AND MACHINING SLABS
CHARIOT MULTI-USAGE POUR LE TRANSPORT ET TRAITEMENT DES GRANDS CARREAUX

MEHRZWECK DREHGESTELL FÜR DEN TRANSPORT UND DIE VERARBEITUNG VON GROSSEN FLIESEN
CARRO POLIFUNCIONAL PARA EL TRANSPORTE Y LA ELABORACIÓN DE LOSAS

CORNER
PARASPIGOLI

CORNER PROTECTORS 
PROTECTEURS D’ANGLE

KANTENSCHUTZ 
PROTECTORES DE ESQUINAS
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GECO
VENTOSA PER GRANDI FORMATI 
SUCTION CUP FOR BIG TILES   • VENTOUSE POUR GRANDS CARREAUX
SAUGNAPF FÜR GROSSE FLIESEN   • VENTOSA PARA GRANDES FORMATOS

Art. EURO

mm

VT-300 150 C/1 114,00

VT-300
DOPPIA VENTOSA PER AVVICINARE ED ALLINEARE LE LASTRE 
DOUBLE SUCTION CUP TO MOVE CLOSE  AND ALIGN SLABS
DOUBLE VENTOUSE POUR APPROCHER ET ALIGNER LES GRANDS CARREAUX
DOPPELTER SAUGNAPF ZUM ANNÄHERN UND AUSRICHTEN VON GROSSFORMATIGEN FLIESEN
DOBLE VENTOSA PARA ACERCAR Y ALINEAR LAS LOSAS

Art. EURO

mm

GECO 220 C/1   110,00

Art. EURO

mm

300-76 200 C/1 190,00

MANOMETRO CON 
DOPPIO SISTEMA 
DI SICUREZZA
DOUBLE
SAFETY SYSTEM 
PRESSURE GAUGE

VENTOSA PER GRANDI FORMATI 
SUCTION CUP FOR BIG TILES  • VENTOUSE POUR GRANDS CARREAUX

SAUGNAPF FÜR GROSSE FLIESEN • VENTOSA PARA GRANDES FORMATOS

GECO e-power
VENTOSA PROFESSIONALE A BATTERIA 
PROFESSIONAL BATTERY-POWERED SUCTION CUP
VENTOUSE À BATTERIE PROFESSIONNELLE
PROFESSIONELLER BATTERIEBETRIEBENER SAUGNAPF
VENTOSA PROFESIONAL A BATERÍA

NEW

BATTERIA
RICARICABILE

RECHARGEABLE 
BATTERY

Art. CAPACITÀ BATTERIA
BATTERY CAPACITY

CONNESSIONE PER LA RICARICA
CHARGING CONNECTION

TEMPO DI RICARICA
CHARGING TIME EURO

h mm kg

GECO 
E-POWER

3,7VDC -LI-ion
5 Ah- 18Wh

USB · Type-C 6 ÷ 8 200 0,93 S/1 220,00

EL
ECTRONIC

CONTROL DISPLA
Y

SSPPEECCIIAALL RREEDD RRUUBBBBEERR

NNOO S STATAMMPPSPECIAL RED RUBBER

NO STAMP

SSPPEECCIIAALL RREEDD RRUUBBBBEERR

NNOO S STATAMMPPSPECIAL RED RUBBER

NO STAMPSSPPEECCIIAALL RREEDD RRUUBBBBEERR

NNOO S STATAMMPPSPECIAL RED RUBBER

NO STAMP

SSPPEECCIIAALL RREEDD RRUUBBBBEERR

NNOO S STATAMMPPSPECIAL RED RUBBER

NO STAMP



21

GECONE e-power
VENTOSA SUPER PROFESSIONALE A BATTERIA 

SUPER PROFESSIONAL BATTERY-POWERED SUCTION CUP
VENTOUSE À BATTERIE SUPER PROFESSIONNELLE

SUPER PROFESSIONELLER BATTERIEBETRIEBENER SAUGNAPF
VENTOSA SUPER PROFESIONAL A BATERÍA

NEW

Art. EURO

ANELLO VENTOSA IN GOMMA ROSSA
RED RUBBER SUCTION CUP RING

ANNEAU VENTOUSE EN CAOUTCHOUC ROUGE
SAUGRING AUS ROTEM GUMMI

ANILLO VENTOSA EN GOMA ROJA

GECONE-03 V/1 16,00

VALIGETTA
BOX

MALLETTE
BOX

MALETÍN 

GECONE-09 V/1 16,00

RICAMBI • SPARE PARTS • PIECES DETACHEES • ERSATZTEILE • RECAMBIOS

Art. EURO

ANELLO VENTOSA IN GOMMA NERA
BLACK RUBBER SUCTION CUP RING

ANNEAU VENTOUSE EN CAOUTCHOUC NOIR
SAUGRING AUS SCHWARZEM GUMMI
ANILLO VENTOSA EN GOMA NEGRA

GECONE-04 V/1 14,00

BATTERIA
BATTERY
BATTERIE
BATTERIE
BATERÍA

GECONE-01 V/1 28,00

Art. EURO

ANELLO VENTOSA IN SPUGNA
FOAM SUCTION CUP RING

ANNEAU D’ASPIRATION EN ÉPONGE
SCHWAMMSAUGRING

ANILLO VENTOSA EN ESPONJA

GECONE-02 V/1 16,00

CARICABATTERIE
BATTERY CHARGER

CHARGEUR DE BATTERIE
AKKU LADEGERÄT

CARGADOR DE BATERÍA

GECONE-08 V/1 13,00

2 BATTERIE
RICARICABILI ED 
INTERCAMBIABILI

2 BATTERIES
RECHARGEABLE AND
INTERCHANGEABLE

Art. N° BATTERIE INCLUSE
NO. OF BATTERIES INCLUDED

CAPACITÀ BATTERIA
BATTERY CAPACITY

TEMPO DI RICARICA
CHARGING TIME EURO

h mm kg

GECONE 2
12VDC -LI-ion
1,5 Ah - 18Wh

2 300 x 160 1,6 S/1 322,00

SSPPEECCIIAALL RREEDD RRUUBBBBEERR

NNOO S STATAMMPPSPECIAL RED RUBBER

NO STAMP

EL
ECTRONIC

CONTROL DISPLA
Y



Min. 210 cm (82,5”)

Max. 380 cm (149,5”)

120 cm (47”)
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OPTIONAL
VENTOSA EXTRA
EXTRA SUCTION CUP
EXTRA VENTOUSE
EXTRA SAUGNAPF
VENTOSA EXTRA

Art. 300-71SL2PZ set 2 pcs EURO 466,00

SUPERLIFT
SISTEMA MODULARE DI MOVIMENTAZIONE LASTRE • MODULAR HANDLING SYSTEM FOR SLABS • SYSTÈME MODULAIRE DE MANIPULATION DES GRANDS CARREAUX
MODULARES BAUKASTEN-SYSTEM FÜR GROSSFORMATIGE FLIESEN • SISTEMA MODULAR DE MOVILIZACIÓN DE LOSAS



Art. 300-70SL-MOB

Art. 300-80L-S
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PER LASTRE FINO 
A 340 CM
FOR SLABS UNTIL 
134 INCH

TOP 
ADAPTABILITY

MANOMETRO CON
DOPPIO SISTEMA 
DI SICUREZZA
DOUBLE
SAFETY SYSTEM 
PRESSURE GAUGE

STRUTTURA IN
ACCIAIO NICHELATO
NICKEL PLATED 
STEEL FRAME

Art. EURO

kg

300-80L-S

LIFT-S · KIT BASE · BASIC KIT · KIT DE BASE · BASIC KIT · KIT BASE 12 C/1

628,00=
art. SN30080-S

+
art. 300-71SL2PZ

300-70SL-MOB

SUPERLIFT · KIT COMPLETO · FULL KIT · KIT COMPLET · KOMPLETTES-SET · KIT COMPLETO 34 C/1

1.428,00=
art. SN30070

+
art. 300-71SL2PZ

+
art. 300-71SL2PZ

+
art. 300-70-M

SUPERLIFT
SISTEMA MODULARE DI MOVIMENTAZIONE LASTRE • MODULAR HANDLING SYSTEM FOR SLABS • SYSTÈME MODULAIRE DE MANIPULATION DES GRANDS CARREAUX

MODULARES BAUKASTEN-SYSTEM FÜR GROSSFORMATIGE FLIESEN • SISTEMA MODULAR DE MOVILIZACIÓN DE LOSAS
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OPTIONAL

DUE BANCHI COMBINATI · TWO COMBINED BENCHES · DEUX TABLES COMBINÉES · ZWEI TISCHE KOMBINIERT · DOS BANCOS COMBINADOS

480 cm (189”)

OPTIONAL
BARRA DI ALLUMINIO EXTRA
EXTRA ALUMINIUM BAR
BARRE SUPPLÉMENTAIRE EN ALUMINIUM
ZUSÄTZLICHES ALUMINIUMPROFIL
BARRA EXTRA DE ALUMINIO

Art. 300-25

EURO 77,00

KIT PROLUNGA PER TABLE-ONE
EXTENSION KIT FOR TABLE-ONE
KIT D‘EXTENSION POUR TABLE-ONE)
EXTENSIONSKIT FÜR TABLE-ONE  
KIT DE EXTENSIÓN PARA TABLE-ONE

Art. 300-20-PLUS max 300 cm (118”) EURO 292,00

Art. 300-20 (TABLE-ONE)
+ 

Art. 300-20-PLUS (EXTENSION KIT)

Max 300 cm (118”)
M

ax
 1

50
 c

m
 ( 5

9”
)

TABLE-ONE
BANCO DA LAVORO • WORK-TABLE • TABLE DE TRAVAIL • ARBEITSTISCH • BANCO DE TRABAJO



Regolabile
in lunghezza e larghezza. 

Adjustable
in length and width.

Regolabile
in altezza

Height
adjustable

Speciale gomma protettiva
per vetro e ceramica delicata. 

Special anti-slip rubber 
for glass and soft ceramics.
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SVERSALI · ACCESSORY FOR CROSS CUTSIN

CLU
SO · INCLUDED
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115 ÷ 150 cm (45-1/4 ÷ 59 inch)

180 ÷ 240 cm (70-7/8 ÷ 94,5 inch)

Art.
DIMENSIONI MINIME DEL PIANO DI LAVORO

MINIMUM SIZE OF THE WORKTOP
DIMENSIONI MASSIME DEL PIANO DI LAVORO

MAXIMUM SIZE OF THE WORKTOP EURO

cm inch cm inch kg

300-20 115 x 180 45-1/4 x 70-7/8 150 x 240 59 x 94-1/2 34 C/1 744,00

TABLE-ONE
BANCO DA LAVORO • WORK-TABLE • TABLE DE TRAVAIL • ARBEITSTISCH • BANCO DE TRABAJO
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RICAMBI • SPARE PARTS • PIECES DETACHEES • ERSATZTEILE • RECAMBIOS

Art. EURO

ROTELLA
INCISION WHEEL

MOLETTE
RÄDCHEN

RUEDA DE INCISIÓN

240T “TITANIUM” Ø 8mm (5/16”) B/1 7,00

241T “TITANIUM” Ø 12mm (1/2”) B/12 9,00

242T-FL3 “TITANIUM” Ø 20mm (3/4”) B/1 15,00

SUPPORTO PER ROTELLE D’INCISIONE
SUPPORT FOR INCISION WHEELS

SUPPORT POUR ROULETTES D’INCISION
UNTERSTÜTZUNG FÜR RADCHEN

SOPORTE PARA RUEDAS DE INCISIÓN

FL3-04 B/1 34,00

CARRELLO CON ROTELLE DI INCISIONE
INCISION HEAD/WHEELS

CHARIOT AVEC ROULETTES D’INCISION
SCHLITTEN MIT SCHNEIDRADEN

CARRO CON RUEDAS DE INCISIÓN

FL3-03 S/1 171,00

DOPPIO SISTEMA DI SPACCO
DUAL SPLITTING SYSTEM

DOUBLE SYSTÈME DE COUPE
PARALLEL SYSTEM ZUM TRENNEN
DOBLE SISTEMA DE SEPARACIÓN

56RJ max 15 mm S/1 113,00

SISTEMA ANTISCIVOLO
NON-SLIP SYSTEM

SYSTÈME ANTIDÉRAPANT
RUTSCHSCHUTZSYSTEM

SISTEMA ANTIDESLIZAMIENTO

300-FL-02 11 mt. V/1 33,00

SACCA DA TRASPORTO
CARRYING BAG

SAC POUR LE TRANSPORT
 VERPACKUNGSBEUTEL
BOLSA DE TRANSPORTE

FL3-01 V/1 50,00

DOPPIO SISTEMA DI SPACCO RINFORZATO

REINFORCED DUAL SPLITTING SYSTEM

DOUBLE SYSTÈME DE COUPE RENFORCÉ

VERSTÄRKTES DOPPEL-BRECHSYSTEM

DOBLE SISTEMA DE SEPARACIÓN REFORZADO

Art. 56R

(max 20 mm)

EURO 150,00

OPTIONAL

ART. 400FL3

ESPOSITORE

DISPLAY

PRESENTOIRS

DISPLAY 

EXPOSITOR

12
0 c

m ( 4
7-1

/4”
)

40 cm
 ( 15-3/4”)

80 cm
 ( 31,5”)

OPTIONAL
BARRA MODULARE

MODULAR BAR

PROFIL MODULAIRE

MODULARE PROFILE

BARRA MODULAR

Art. 300-FL-08

EURO 136,00

(pag. 96)
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FINISHING OFFINISHING OF  YO YOUR CHOIUR CHOI CCEEFINISHING OF  YOUR CHOI CE

Ø 20mm 

(3/4”)

Ø 8mm 

(5/16”)

Ø 12mm 

(1/2”)

SENZA
VENTOSE
WITHOUT

SUCTION CUP

IIl kit contiene:
3 barre da 120cm
1 dispositivo di spacco (art. 56RJ)
1 carrello con 3 rotelle di incisione
1 sacca da trasporto

The kit contains:
3 120 cm (48”) bars
1 incision splitting tool (art. 56RJ)
1 head with 3 incision wheels
1 professional carrying bag

Le kit contient: 
3 profils de 120 cm
1 dispositif de fissuration (art. 56RJ)
1 chariot avec 3 roulettes d’incision
1 sac pour le transport

Im Satz enthalten sind: 
3 Profile ä 120 cm
1 Trennvorrichtung (art. 56RJ)
1 Schlitten mit 3 Schneidraedchen
1 Tragtasche

El kit contiene:
3 barras de 120 cm
1 dispositivo de división (art. 56RJ)
1 carro con 3 ruedas de corte
1 bolsa de transporte 

Art. EURO

cm inch max cm max inch kg

FL3 340 134 1 3/8 8,0 C/1 515,00

FLASH LINE FL3
SISTEMA COMPLETO PER IL TAGLIO MANUALE DI PIASTRELLE E LASTRE IN GRES PORCELLANATO, CERAMICA O VETRO

COMPLETE MANUAL CUTTING SYSTEM FOR PORCELAIN, CERAMIC OR GLASS TILES AND SLABS
SYSTÈME COMPLET POUR LA COUPE MANUELLE DE CARREAUX ET DALLES EN GRÈS PORCELAINE, CÉRAMIQUE OU VERRE

KOMPLETTES SYSTEM ZUM MANUELLEN SCHNEIDEN VON FLIESEN UND PLATTEN AUS FEINSTEINZEUG, KERAMIK ODER GLAS
SISTEMA COMPLETO PARA EL CORTE MANUAL DE BALDOSAS Y LOSAS DE GRES PORCELÁNICO, CERÁMICA O VIDRIO
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OPTIONAL
• TURMONT

DISCO DIAMANTATO PER GRES PORCELLANATO
ALTO SPESSORE · GRANITO

DIAMOND BLADE FOR PORCELAIN STONEWARE
HIGH THICKNESS · GRANITE

DISQUE DIAMANT POUR
GRÈS CÉRAME À HAUTE ÉPAISSEUR · GRANIT

DIAMANTTRENNSCHEIBE FÜR
FEINSTEINZEUG HOHER/DICKER · GRANIT  

DISCO DIAMANTADO PARA GRES PORCELÁNICO
DE GRAN ESPESOR · GRANITO

Art. TBH150

Ø 150/30mm
Ø 6/1-3/16 inch

12 ÷ 20mm
1/2 ÷ 3/4 inch

EURO 68,00

SPECIAL

  2 cm
Gres Porcellanato

OPTIONAL
• LASERMONT

DISCO DIAMANTATO PER GRES PORCELLANATO
ALTO SPESSORE · GRANITO

DIAMOND BLADE FOR PORCELAIN STONEWARE
HIGH THICKNESS · GRANITE

DISQUE DIAMANT POUR
GRÈS CÉRAME À HAUTE ÉPAISSEUR · GRANIT

DIAMANTTRENNSCHEIBE FÜR
FEINSTEINZEUG HOHER/DICKER · GRANIT

DISCO DIAMANTADO PARA GRES PORCELÁNICO
DE GRAN ESPESOR · GRANITO

Art. LPH190MFL

Ø 190/30mm
Ø 7,5/1-3/16 inch

20 ÷ 40mm
3/4 ÷ 1-1/2 inch

EURO 139,00

NEW

SPECIAL

  4 cm
Gres Porcellanato

• SLIM CUT
DISCO DIAMANTATO SUPERSOTTILE

PER LASTRE SOTTILI IN GRES PORCELLANATO
SUPER THIN DIAMOND BLADE

FOR PORCELAIN STONEWARE SLIM SLABS
DISQUE DIAMANT SUPER MINCE

POUR DALLES DE GRÈS CÉRAME MINCE
SUPER DÜNNE DIAMANTTRENNSCHEIBE

FÜR FEINSTEINZEUGPLATTEN
DISCO DIAMANTADO SÚPER DELGADOS

PARA LOSAS FINAS DE GRES PORCELÁNICO

Art. CSS150

Ø 150/30mm
Ø 6/1-3/16 inch

5 ÷ 8mm
3/16 ÷ 5/16 inch

EURO 91,00

OPTIONAL

MASSIMA FINITURA
 Velocità ridotta
 Non forzare!!

CLEAN CUT 
 Low speed
 Don’t force while cutting

4 cm



Art. MFL2-SH

Art. MFL2-SH · 3 x 120cm (47-1/4”) +  art. MFL2-SH-PUArt. MFL2-SH-PU
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SENZA
VENTOSE
WITHOUT

SUCTION CUP

1,6kW (2,1HP)
5.500 rpm 

ASPIRATORE PROFESSIONALE PER POLVERI E LIQUIDI • PROFESSIONAL VACUUM CLEANER FOR DUST AND LIQUIDS
ASPIRATEUR PROFESSIONNEL POUR POUDRE ET LIQUIDE PROFI-SAUGER FÜR STAUB UND FLÜSSIGKEIT • ASPIRADOR PROFESIONAL PARA POLVOS Y LÍQUIDOSpag. 30

Art. EURO

cm inch max cm max inch mm inch kg

MFL2-SH
230V~

1,6kW (2,1HP) · 50/60 Hz · 5500 rpm
330 130 2 3/4 150/30 6 / 1-3/16 12,3 C/1 969,00

MFL2-SH-115V
110/120V~ 

1,6kW (2,1HP) · 50/60 Hz · 5000 rpm
330 130 2 3/4 150/30 6 / 1-3/16 12,8 C/1 997,00

MFL2-SH-PU
(Power Unit)

230V~ 
1,6kW (2,1HP) · 50/60 Hz · 5500 rpm

330 130 2 3/4 150/30 6 / 1-3/16 6,5 C/1 748,00

MFL2-SH-PU-115V
(Power Unit)

110/120V~ 
1,6kW (2,1HP) · 50/60 Hz · 5000 rpm

330 130 2 3/4 150/30 6 / 1-3/16 6,9 C/1 783,00

DISCO DIAMANTATO INCLUSO - DIAMOND BLADE INCLUDED  - DISQUE DIAMANTÉ INCLUSE - DIAMANT-TRENNSCHEIBE ENTHALTEN - DISCO DIAMANTADO INCLUÍDO: 

Art. TCS150MFL ·  EURO 81,00 

MOTO FLASH LINE 2 SH
SISTEMA MOTORIZZATO PER IL TAGLIO A SECCO DI PIASTRELLE E LASTRE IN GRES PORCELLANATO, CERAMICA, GRANITO E MARMO

MOTORIZED DRY CUTTING SYSTEM FOR PORCELAIN, CERAMIC, GRANITE AND MARBLE TILES AND SLABS 
SYSTÈME MOTORISÉ POUR LA COUPE À SEC DE CARREAUX ET DE DALLES EN GRÈS PORCELAINE, CÉRAMIQUE, GRANITE ET MARBRE

MOTORBETRIEBENES SYSTEM ZUM TROCKENSCHNEIDEN VON FLIESEN UND PLATTEN AUS FEINSTEINZEUG, KERAMIK, GRANIT UND MARMOR
SISTEMA MOTORIZADO PARA EL CORTE EN SECO DE BALDOSAS Y LOSAS DE GRES PORCELÁNICO, CERÁMICA, GRANITO Y MÁRMOL
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Art.
CAPIENZA

TANK CAPACITY
PORTATA ARIA MAX

AIR FLOW MAX EURO

L m3/h kg

MT-HOOV 230V~/1,2kW 50 166 (45 lt/sec) 11 C/1 463,00

Art. EURO
FPZS15TP 188,00

Art. EURO
FPB10TP 180,00

Art. EURO
FPB05TP 157,00

Art. EURO
FPB03TP 147,00

Art. EURO
FPE05TP 157,00

Art. EURO
FPE03TP 145,00

Art. EURO
FPE15TPGF 190,00

Grana fine
Fine grain - Grain fin
Körnung fein - Grano fino

Art. EURO
FPE15TP 190,00

Grana media
Medium grain - Grain moyen
Körnung mittel - Grano medio

Art. EURO
FPZS15SP 188,00

Art. EURO
FPB10SP 180,00

Art. EURO
FPB05SP 157,00

Art. EURO
FPB03SP 147,00

Art. EURO
FPE05SP 157,00

Art. EURO
FPE03SP 145,00

Art. EURO
FPE15SPGF 190,00

Grana fine
Fine grain - Grain fin
Körnung fein - Grano fino

Art. EURO
FPE15SP 190,00

Grana media
Medium grain - Grain moyen
Körnung mittel - Grano medio

R 3 mm

R 5 mm

R 10 mm

45°3 mm

45°15 mm

45°5 mm

45°15 mm

RICAMBI • SPARE PARTS
PIECES DETACHEES • ERSATZTEILE • RECAMBIOS

Art. EURO

ELEMENTO FILTRANTE A CARTUCCIA
FILTER CARTRIDGE

ÉLÉMENT FILTRANT À CARTOUCHE
FILTERELEMENTKARTUSCHE

ELEMENTO FILTRANTE DE CARTUCHO
MT-HOOV01 S/1 45,00

SACCHETTO RACCOGLIPOLVERE
DUST COLLECTING BAG

SAC COLLECTEUR DE POUSSIERE
FILTERBEUTEL

BOLSO PARA RECOGER EL POLVO
MT-HOOV02 S/1 45,00

MOLE DIAMANTATE PER PROFILATORE PROFESSIONALE • DIAMOND TOOLS FOR PROFESSIONAL BEVEL PROFILE 

FRAISES DIAMANTÉES POUR BISEAUTAGE PROFESSIONNELLE • DIAMANT-FRÄSKÖPFE FÜR PROFI-PROFILFRÄSE • MUELAS DIAMANTADAS PARA PERFILADOR PROFESIONAL

ASPIRATORE PROFESSIONALE PER POLVERI E LIQUIDI
PROFESSIONAL VACUUM CLEANER FOR DUST AND LIQUIDS • ASPIRATEUR PROFESSIONNEL POUR POUDRE ET LIQUIDE 

PROFI-SAUGER FÜR STAUB UND FLÜSSIGKEIT • ASPIRADOR PROFESIONAL PARA POLVOS Y LÍQUIDOS

TOPROFILESUPERPROFILE
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BASE IN NYLON 
INTERCAMBIABILE

INTERCHANGEABLE 
NYLON BASE

TELAIO IN
ALLUMINIO

ALUMINIUM 
FRAME

Art. EURO

kg

TOPROFILE 230 V~ · 800 W · 50/60 Hz · 11.000 RPM 4,7 C/1 624,00
TOPROFILE-115V 110/120 V~ · 900 W · 50/60 Hz · 11.000 RPM 4,7 C/1 633,00

MOLA DIAMANTATA INCLUSA - DIAMOND TOOL INCLUDED  - FRAISE DIAMANTÉE  INCLUSE - DIAMANT-FRÄSKOPF ENTHALTEN - MUELA DIAMANTADA INCLUIDA:  art. FPE15TP 
 

SISTEMA BREVETTATO STUDIATO PER ESEGUIRE SU TUTTI I TIPI DI PIASTRELLE JOLLY A 45°, SMUSSI E PROFILI.
PRONTO ALL’USO • SEMPLICE • VELOCE • PRECISO • MANEGGEVOLE 

PATENTED SYSTEM ESPECIALLY DESIGNED TO CREATE 45° DEGREE AND ROUND PROFILES ON ALL CERAMIC, PORCELAIN AND SLAB TILES.
READY FOR USE • SIMPLE • FAST • PRECISE • EASY TO HANDLE

SYSTÈME BREVETÉ CONÇU POUR RÉALISER DES JOLLY À 45 °, CHANFREINS ET DES PROFILÉS SUR TOUS TYPES DE CARREAUX.
LIVRÉ PRÊT À L’ÉMPLOI • CHANGEMENT SIMPLE DE LA FRAISE • TRAVAIL PRÉCIS ET RAPID • UTILISATION PRATIQUE 

PATENTIERTES SYSTEM ZUR HERSTELLUNG VON 45 ° JOLLY, FASEN UND PROFILEN AUF ALLEN ARTEN VON FLIESEN.
EINSATZBEREIT GELIEFERT • EINFACHES AUSWECHSELN DER FRÄSKÖPFE • RASCHE BEARBEITUNG • PRÄZISE AUSFÜHRUNG DER OBERFLÄCHEN • EINFACH IN DER HANDHABUNG 

SISTEMA PATENTADO ESTUDIADO PARA EJECUTAR, EN TODO TIPO DE BALDOSAS, CORTES TIPO JOLLY“ A 45°, BISELES Y PERFILES.
LISTO PARA EL USO • SIMPLE • RÁPIDO • PRECISO • MANIOBRABLE

TOPROFILE
PROFILATORE PROFESSIONALE • PROFESSIONAL BEVEL PROFILE • BISEAUTAGE PROFESSIONNELLE 

PROFI-PROFILFRÄSE • PERFILADOR PROFESIONAL
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BATTERIA
RICARICABILE

RECHARGEABLE 
BATTERY

Art. EURO

CARICABATTERIE
BATTERY CHARGER

CHARGEUR DE BATTERIE
AKKU LADEGERÄT

CARGADOR DE BATERÍA

BTL-P-08 V/1 31,00

RICAMBI • SPARE PARTS • PIECES DETACHEES • ERSATZTEILE • RECAMBIOS

Art. EURO

BATTERIA
BATTERY
BATTERIE
BATTERIE
BATERÍA

BTL-P-04 V/1 73,00

Art. EURO

VENTOSA
SUCTION CUP

VENTOUSE
SAUGNAPF
VENTOSA

BTL-P-06 V/1 31,00

OPTIONAL
• VIBRATION EXPANDER · LARGER AREA AFFECTED

Art. BTL-P-13 EURO 24,00

ART. 400BTL

ESPOSITORE
DISPLAY
PRESENTOIRS
DISPLAY 
EXPOSITOR

(pag. 96)

2 BATTERIE da 16V
RICARICABILI ED 
INTERCAMBIABILI

2 x 16V BATTERIES
RECHARGEABLE AND
INTERCHANGEABLE

Art. CAPACITÀ BATTERIA
BATTERY CAPACITY

TEMPO DI RICARICA
CHARGING TIME

FREQUENZA VIBRAZIONI
VIBRATION FREQUENCY EURO

h rpm mm (inch) kg

BATTILE
8,4V -LI-ion

2,5 Ah- 21Wh
2 5.000 ÷ 18.000 120 (4-3/4) 0,95 S/1 210,00

Art. EURO

CARICABATTERIE
BATTERY CHARGER

CHARGEUR DE BATTERIE
AKKU LADEGERÄT

CARGADOR DE BATERÍA

BTL-01 V/1 21,00

Art. EURO

MANIGLIA
HANDLE
POIGNEE

GRIFF
MANIJA

BTL-02 V/1 11,00

Art. EURO

VENTOSA
SUCTION CUP

VENTOUSE
SAUGNAPF
VENTOSA

BTL-03 V/1 17,00

RICAMBI • SPARE PARTS • PIECES DETACHEES • ERSATZTEILE • RECAMBIOS

Art. N° BATTERIE INCLUSE
NO. OF BATTERIES INCLUDED

CAPACITÀ BATTERIA
BATTERY CAPACITY

TEMPO DI RICARICA
CHARGING TIME

FREQUENZA VIBRAZIONI
VIBRATION FREQUENCY EURO

h rpm mm (inch) kg

BATTILE-PRO-2B 2
16V -LI-ion
2 Ah - 32Wh

2,5 5.000 ÷ 12.000 130 (5-1/8) 1,35 S/1 350,00

BATTILE
VENTOSA BATTENTE PER PIASTRELLE E LASTRE 
THUMPING SUCTION CUP FOR TILES AND SLABS
VENTOUSE À LEVIER AVEC PERCUSSIONS POUR CARREAUX ET DALLES
ELEKTRISCHER VIBRATIONSSAUGHEBER FÜR FLIESEN UND PLATTEN
VENTOSA VIBRANTE PARA BALDOSAS Y LOSAS

BATTILE pro
VENTOSA BATTENTE PER PIASTRELLE E LASTRE 
THUMPING SUCTION CUP FOR TILES AND SLABS
VENTOUSE À LEVIER AVEC PERCUSSIONS POUR CARREAUX ET DALLES
ELEKTRISCHER VIBRATIONSSAUGHEBER FÜR FLIESEN UND PLATTEN
VENTOSA VIBRANTE PARA BALDOSAS Y LOSAS

SSPPEECCIIAALL RREEDD RRUUBBBBEERR

NNOO S STATAMMPPSPECIAL RED RUBBER

NO STAMP

SSPPEECCIIAALL RREEDD RRUUBBBBEERR

NNOO S STATAMMPPSPECIAL RED RUBBER

NO STAMP
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BATTILONE
VENTOSA BATTENTE PER PIASTRELLE E LASTRE 
THUMPING SUCTION CUP FOR TILES AND SLABS

VENTOUSE À LEVIER AVEC PERCUSSIONS POUR CARREAUX ET DALLES
ELEKTRISCHER VIBRATIONSSAUGHEBER FÜR FLIESEN UND PLATTEN

VENTOSA VIBRANTE PARA BALDOSAS Y LOSAS

Art. EURO

CARICABATTERIE
BATTERY CHARGER

CHARGEUR DE BATTERIE
AKKU LADEGERÄT

CARGADOR DE BATERÍA

BATTILONE-07 V/1 16,00

RICAMBI • SPARE PARTS • PIECES DETACHEES • ERSATZTEILE • RECAMBIOS

Art. EURO

BATTERIA
BATTERY
BATTERIE
BATTERIE
BATERÍA

BATTILONE-01 V/1 38,00

Art. EURO

VENTOSA
SUCTION CUP

VENTOUSE
SAUGNAPF
VENTOSA

BATTILONE-02 V/1 13,00

2 BATTERIE da 20V
RICARICABILI ED 
INTERCAMBIABILI

2 x 20V BATTERIES
RECHARGEABLE AND
INTERCHANGEABLE

Art. N° BATTERIE INCLUSE
NO. OF BATTERIES INCLUDED

CAPACITÀ BATTERIA
BATTERY CAPACITY

TEMPO DI RICARICA
CHARGING TIME

FREQUENZA VIBRAZIONI
VIBRATION FREQUENCY EURO

h rpm mm (inch) kg

BATTILONE 2
20V -LI-ion

1,5 Ah - 30Wh
2 4.000 ÷ 7.000 160 (6-5/16) 2,2 S/1 388,00

NEW



ART. 300-VAS 	 ART. FSSKIT 	
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ATTENZIONE!
USARE ESCLUSIVAMENTE CON TUTORCUT O MOTO FLASH LINE
ATTENTION!  
USE ONLY WITH TUTORCUT OR MOTO FLASH LINE.
ATTENTION! 
UTILISER SEULEMENT AVEC TUTORCUT OU MOTO FLASH LINE.
ACHTUNG! 
NUR MIT TUTORCUT ODER MOTO FLASH LINE VERWENDEN.
¡ATENCIÓN! 
UTILICE SOLO CON TUTORCUT O MOTO FLASH LINE.

MASSIMA FINITURA
 Velocità ridotta
 Non forzare!!

CLEAN CUT 
 Low speed
 Don’t force while cutting

ULTRASOTTILE
ULTRATHIN

FSS 
SLIM

Lastre sottili in gres porcellanato
Porcelain stoneware slim slabs
Dalles de grès cérame mince
Feinsteinzeugplatten schlank
Losas finas de gres porcelánico

Art. EURO

mm inch mm

FSS27 27 1 -1/16 M14 35 89,00
FSS35 35 1 - 3/8 M14 35 107,00
FSS50 50 2 M14 35 129,00

FSS-KIT Box + FSS27 + FSS35 + FSS50 258,00

300-VAS
Box + TCS85 + CGX115 + FAJ06/08 +
FSS27/35/50 + DT060 + DT200

556,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

DIAMOND kits
SET DIAMANTATI PER LASTRE SOTTILI • DIAMOND KITS FOR THIN SLABS • KITS DIAMANTÉS POUR LES DALLES MINCES
DIAMANT-KITS FÜR DÜNNE GROSSE FORMATE • SET DIAMANTADOS PARA LOSAS DELGADOS

SLIM CUT
DISCHI DIAMANTATI PER LASTRE SOTTILI • DIAMOND BLADES FOR THIN SLABS • DISQUES DIAMANTES POUR LES DALLES MINCES
DIAMANTTRENNSCHEIBEN FÜR DÜNNE GROSSE FORMATE • DISCOS DIAMANTADOS PARA LOSAS DELGADOS

CSS
Lastre sottili in gres porcellanato
Porcelain stoneware slim slabs
Dalles de grès cérame mince
Feinsteinzeugplatten schlank
Losas finas de gres porcelánico

Art. EURO

mm inch mm mm

CSS100 100 4 22,2 1,0 68,00
CSS150 150 6 30 1,3 91,00

CSS100-T-U N° 1 art. CSS100 + N° 1 art. TUTORCUT115-U 93,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido
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ATTREZZATURE ELETTRICHE E MANUALI
ELECTRIC AND MANUAL EQUIPMENT

ÉQUIPEMENT ELECTRIQUE ET MANUEL

ELEKTRISCHE UND MANUELLE AUSRÜSTUNG

EQUIPOS ELECTRICOS Y MANUALES
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RICAMBI • SPARE PARTS
PIECES DETACHEES • ERSATZTEILE • RECAMBIOS

Art. EURO

MOTORE
MOTOR
MOTEUR
MOTOR
MOTOR

1080MB 230V~/2,2kW V/1 408,00
1081MB 115V~/1,5kW V/1 410,00

POMPA ELETTRICA AD IMMERSIONE
ELECTRIC IMMERSION PUMP

POMPE ELECTRIQUE IMMERGEE
ELEKTRISCHE TAUCHPUMPE

BOMBA ELÉCTRICA A INMERSIÓN

1082 230V~ x mod.101-131cm V/1 102,00
1082F1 230V~ x mod.151-181cm V/1 216,00
1083 115V~ x mod.101-131cm V/1 103,00

1083F1 115V~ x mod.151-181cm V/1 257,00

INTERRUTTORE
SWITCH

INTERRUPTEUR
SCHALTER

INTERRUPTOR

1191 230V~ V/1 120,00
1155 115V~ V/1 125,00

VASCA
TANK
CUVE

WANNE
CONTENEDOR

1206F1 V/1 114,00

CARTER COPRIDISCO
BLADE GUARD

CARTER COUVRE DISQUE
SPRITZSCHUTZHAUBE FÜR TRENNSCHEIBE

CÁRTER CUBRE DISCO

1208F1 V/1 62,00

CURSORE CON CUSCINETTO
SLIDER WITH BEARING

CURSEUR AVEC ROULEMENT
ROLLEN MIT KUGELLAGER

CURSOR CON COJINETE DE BOLAS

1195 V/1 19,00

SUPPORTO
UPRIGHT
PALIER

STÜTZEN
SOPORTE

1095F1SX SX V/1 56,00
1095F1DX DX V/1 56,00

SQUADRA GONIOMETRICA
GONIOMETRICAL SQUARE

EQUERRE GONIOMETRIQUE
WINKEL

ESCUADRA GONIÓMETRA

1089EV x mod. 101-131cm V/1 104,00
1198EV x mod. 151-181cm V/1 98,00

RIGHETTE
MEASUREMENT GUIDE STICKERS

REGLES
PAAR MASSSTÄEBE

REGLAS

1073EV V/1 27,00

NASELLO
MEASUREMENT SQUARE

MENTONNET
ANSCHLAG

TOPE LATERAL

1201 V/1 27,00

RUOTA
WHEEL
ROUE

RAEDER
RUEDA

302F1 V/1 15,00

Art. 1051

EURO 190,00

TAVOLINO DI SUPPORTO • SUPPORT TABLE • TABLE DE SUPPORT • STÜTZTISCH • MESA DE SOPORTE

OPTIONAL

OPTIONAL

Art. 1305F1

EURO 461,00

KIT DI AVANZAMENTO CON VOLANTINO • HAND WHEEL FEED KIT • KIT POUR AVANCE AVEC MANIVELLE
SET FÜR VORSCHUB MIT SPINDEL • KIT DE AVANCE CON RUEDA - (STANDARD X MOD. 181CM)

OPTIONAL

Art. 58E

EURO 69,00

TAPPETINO IN GOMMA PER MOSAICO, PIASTRELLE IN VETRO, DELICATE O SOTTILI (3MM)
RUBBER PAD FOR MOSAIC TILES, PLUS DELICATE AND VERY THIN 3MM GLASS TILES
TAPIS EN CAOUTCHOUC POUR CARREAUX DE MOSAÏQUE, DU VERRE ET DU CARRELAGE FIN ET DÉLICAT (3MM)
GUMMIMATTE FÜR MOSAIKFLIESEN, GLAS, ZERBRECHLICHEN UND DÜNNEN FLIESEN (3MM)
ALFOMBRA DE GOMA PARA MOSAICOS, BALDOSAS DE VIDRIO, DELICADAS Y FINAS (3 MM).

LEFT   
&

RIGHT

OPTIONAL

Art. 1198F1

EURO 126,00

CONTRASTO DI PRECISIONE PER TAGLI O JOLLY RIPETITIVI
PRECISION SIDE SQUARE FOR REPETITIVE CUTS OR JOLLY
ÉQUERRE LATÉRALE DE PRÉCISION POUR LES COUPES RÉPÉTITIVES OU JOLLY
PRÄZISIONS-SEITENWINKEL FÜR REPETITIVE SCHNITTE ODER JOLLY
ESCUADRA LATERAL DE PRECISIÓN PARA CORTES REPETITIVOS O JOLLY

NEW



art. F1-151cm

37

146 68

1
2

4

174 68

1
2

4

202 68

1
2

4

art. F1-101cm art. F1-131cm art. F1-151cm art. F1-181cm

232 68

1
2

4

PATENTED
ADJUSTABLE 
LEGS SYSTEM 
151/181cm

TOP QUALITY
Diamond Blade 
DNA Technology
INCLUDED 

Art. EURO

cm inch cm inch max cm max inch mm inch kg

F1-101 230V~/2,2kW (3HP) /50Hz/2.800rpm 101 40 71 x 71 28 x 28 5 2 250/25,4 10 / 1 75 C/1 2.634,00
F1-131 230V~/2,2kW (3HP) /50Hz/2.800rpm 131 51,5 92 x 92 36 x 36 5 2 250/25,4 10 / 1 85 C/1 2.773,00
F1-151 230V~/2,2kW (3HP) /50Hz/2.800rpm 151 59,5 106 x 106 41,5 x 41,5 5 2 250/25,4 10 / 1 100 C/1 3.297,00
F1-181 230V~/2,2kW (3HP) /50Hz/2.800rpm 181 71,5 128 x 128 50 x 50 5 2 250/25,4 10 / 1 112 C/1 3.970,00
F1-101-115V 115V~/1,5kW (2HP) /60Hz/3.360rpm 101 40 71 x 71 28 x 28 5 2 250/25,4 10 / 1 75 C/1 2.654,00
F1-131-115V 115V~/1,5kW (2HP) /60Hz/3.360rpm 131 51,5 92 x 92 36 x 36 5 2 250/25,4 10 / 1 85 C/1 2.789,00
F1-151-115V 115V~/1,5kW (2HP) /60Hz/3.360rpm 151 59,5 106 x 106 41,5 x 41,5 5 2 250/25,4 10 / 1 100 C/1 3.356,00
F1-181-115V 115V~/1,5kW (2HP) /60Hz/3.360rpm 181 71,5 128 x 128 50 x 50 5 2 250/25,4 10 / 1 112 C/1 4.060,00

DISCO DIAMANTATO INCLUSO - DIAMOND BLADE INCLUDED  - DISQUE DIAMANTÉ INCLUSE - DIAMANT-TRENNSCHEIBE ENTHALTEN - DISCO DIAMANTADO INCLUÍDO: 

Art. SCX250 ·  EURO 185,00 

F1 BROOKLYN
TAGLIERINA ELETTRICA AD ACQUA • ELECTRIC, WATER-COOLED DIAMOND TILE SAWS • DÉCOUPEUSE ÉLECTRIQUE À EAU

ELEKTRISCHE SCHNEIDMASCHINE MIT WASSERKÜHLUNG • CORTADORA ELÉCTRICA CON AGUA
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Art. EURO

MOTORE
MOTOR
MOTEUR
MOTOR
MOTOR

1092EVO2 230V~/50Hz/0,45kW V/1 99,00
1093EVO2 115V~/50-60Hz/0,4kW V/1 99,00

CARTER COPRIDISCO
BLADE GUARD

CARTER COUVRE DISQUE
SPRITZSCHUTZHAUBE DER DIAMANTSCHEIBE

CÁRTER CUBRE DISCO

1110EVO2 V/1 15,00

Art. EURO

INTERRUTTORE
SWITCH

INTERRUPTEUR
SCHALTER

INTERRUPTOR

1096EVO2 230V~ V/1 29,00
1097EVO2 115V~ V/1 29,00

Art. EURO

GUIDE DI TAGLIO
CUTTING GUIDES

GUIDES DE COUPE
SCHNEIDEN VON FÜHRUNGEN

GUÍAS DE CORTE

1113EVO2 90° V/1 15,00
1114EVO2 45° V/1 7,00

RICAMBI • SPARE PARTS • PIECES DETACHEES • ERSATZTEILE • RECAMBIOS

Art. 1113EVO2

Art. 1114EVO2

ABS ANTIURTO 
PIANO DI LAVORO IN 
ACCIAIO INOX 
ABS SHOCKPROOF 
STAINLESS STEEL 
WORKTOP

Art. EURO

cm inch cm inch max cm max inch mm inch kg

905EVO2
230V~ / 0,45kW (0,6HP)

50Hz / 2.800rpm 
Illimitato - Unlimited

Illimité - Unbeschränkt 15 x 15 6 x 6 3,5 1-3/8 180/25,4 7 / 1 7,1 C/1 232,00

906EVO2
115V~ / 0,4kW (0,55HP)

50-60Hz / 2.800-3360rpm 
Illimitato - Unlimited

Illimité - Unbeschränkt 15 x 15 6 x 6 3,5 1-3/8 180/25,4 7 / 1 7,1 C/1 232,00

DISCO DIAMANTATO INCLUSO - DIAMOND BLADE INCLUDED  - DISQUE DIAMANTÉ INCLUSE - DIAMANT-TRENNSCHEIBE ENTHALTEN - DISCO DIAMANTADO INCLUÍDO:  CE    

F2
TAGLIERINA ELETTRICA AD ACQUA
ELECTRIC, WATER-COOLED DIAMOND TILE SAWS
DÉCOUPEUSE ÉLECTRIQUE À EAU
ELEKTRISCHE SCHNEIDMASCHINE MIT WASSERKÜHLUNG
CORTADORA ELÉCTRICA CON AGUA
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RICAMBI • SPARE PARTS
PIECES DETACHEES • ERSATZTEILE • RECAMBIOS

Art. EURO

MOTORE
MOTOR
MOTEUR
MOTOR
MOTOR

1075 230V~/0.4kW x art. 915 V/1 338,00
1076 115V~/0.4kW x art. 916 V/1 344,00

INTERRUTTORE
SWITCH

INTERRUPTEUR
SCHALTER

INTERRUPTOR

1053 230V~ V/1 41,00
1054 115V~ V/1 43,00

INTERRUTTORE DIFFERENZIALE
DIFFERENTIAL SWITCH

DISJONCTEUR DIFFERENTIEL
FEHLERSTROM-SCHUTZSCHALTER

INTERRUPTOR DIFERENCIAL

1077 x art. 915 V/1 190,00
1079 x art. 916 V/1 150,00

CONTENITORE ACQUA
WATER TANK
CUVE D’EAU

WASSERBEHAELTER
CONTENEDOR DE AGUA

1072 V/1 53,00

Art. EURO

AUFA

RACCORDO PER TRAPANO - M16 (x artt. FA/FAV)
ADAPTER FOR DRILL - M16 (x artt. FA/FAV)
ADAPTATEUR POUR PERCEUSE - M16 (x artt. FA/FAV)
ADAPTER FÜR BOHRMASCHINE - M16 (x artt. FA/FAV)
RACOR PARA TALADRO - M16 (x artt. FA/FAV)

19,00

88

MANDRINO A PUNTA CENTRALE RETRAENTE - M16 (x artt. FA/FAV)
ARBOR WITH CENTRAL RETRACTABLE BIT - M16 (x artt. FA/FAV)
MANDRIN A POINTE CENTRAL ESCAMOTABLE - M16 (x artt. FA/FAV)
SPINDEL MIT GEFEDERTEM ZENTRIERBOHRER - M16 (x artt. FA/FAV)
MANDRIL CON PUNTA CENTRAL RETRÁCTIL - M16 (x artt. FA/FAV)

69,00

CVG12

CONVOGLIATORE D’ACQUA COMPLETO DI TANICA
WATER FEED COMPLETE WITH JERRY
ASPERSEUR D’EAU AVEC RÉSERVOIR
WASSERLEITELEMENT KOMPLETT MIT KANISTER
DEPÓSITO DE AGUA CON BIDÓN

160,00

89

RIDUZIONE M16 - G 1/2”
M16 - G 1/2” ADAPTER
ADAPTATEUR M16 - G 1/2” 
ADAPTER M16 - G 1/2” 
ADAPTADOR M16 - G 1/2”

21,00

PS92

RACCORDO PORTAPUNTA PER MU (x artt. 915/916/CVG12)
DRILL-HOLDER CONNECTOR FOR MU (x artt. 915/916/CVG12)
RACCORD PORTE-FORET POUR MU (x artt. 915/916/CVG12)
BOHRHALTER MIT MADENSCHRAUBE FÜR MU (x artt. 915/916/CVG12)
ENGANCHE PORTAPUNTA MU (x artt. 915/916/CVG12)

33,00

VTKIT

VENTOSE PER FORATURA CON ACQUA (Ø 40mm + Ø 60mm)
SUCKERS FOR WATER DRILLING (Ø 40mm + Ø 60mm) 
VENTOUSES POUR PERÇAGE AVEC EAU (Ø 40mm + Ø 60mm)
SAUGNÄPFE FÜR DIE BOHRUNG MIT WASSER (Ø 40mm + Ø 60mm)
VENTOSAS PARA PERFORACIÓN CON AGUA (Ø 40mm + Ø 60mm)

53,00

Art. EURO

max mm max inch max cm max inch kg

915 230V~ / 0,4kW (0,55HP) / 1.400rpm M16
Optional: W5/8”

120 4-3/4 4,5 1-3/4 17 C/1 1.082,00*
916 115V~ / 0,4kW (0,55HP) / 1.400rpm 120 4-3/4 4,5 1-3/4 17 C/1 1.102,00*

* FRESE DIAMANTATE NON INCLUSE • * DIAMOND CUTTERS NOT INCLUDED  • * FRAISES DIAMANTEES PAS INCLUSE
* OHNE DIAMANT-BOHRKRONEN  • * FRESADORAS DIAMANTADS NO INCLUÍDASpag. 83

BIMBO FORATUTTO
ELETTROFORATRICE AD ACQUA PER FRESE DIAMANTATE

ELECTRIC, WATER-COOLED COREBIT DRILLS
PERCEUSE ELECTRIQUE À FRAISES DIAMANTÉES (UTILISATION À EAU)
ELEKTROBOHRMASCHINE FÜR WASSERGEKÜHLTE DIAMANTFRÄSER

PERFORADORA ELÉCTRICA CON AGUA PARA FRESADORAS DIAMANTADAS

ACCESSORI PER LA FORATURA AD ACQUA 
EQUIPMENT FOR WET DRILLING • OUTILLAGE POUR LE PERÇAGE A EAU

AUSRÜSTUNG FÜR “NAßBOHRUNG” • EQUIPOS PARA LA PERFORACIÓN CON AGUA
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FORETTI DIAMANTATI  E ACCESSORI • DIAMOND CORE-DRILLS AND  FITTINGS
FORETS DIAMANTES ET  ACCESSOIRES • DIAMANTBOHRKRONEN UND ZUBEHÖR • PERFORACIONES DIAMANTADAS Y ACCESORIOSpag. 61

Art. l EURO
mm inch

AM16F 31,00

AM16M 31,00

AM16F18 31,00

MT-AU80 80 3 - 1/4 29,00

MT-AU230 230 9 38,00

MT-AS80 80 3 - 1/4 52,00

MT-AS230 230 9 56,00

MT-ASMAX 170 6 -11/16 97,00

M-PC240 200 8 48,00

MT-PC220 220 8 - 5/8 15,00

PCFUXL 400 16 132,00

PCFX 550 21 -1/2 123,00

MT-PR200 250 10 78,00

M-PR-W100

 

100 4 101,00

M-PR-W200 200 8 113,00

M-PR-W500 500 20 162,00

A richiesta sono disponibili altri raccordi • Other fittings available on request • Autres raccords disponibles sur demande • Andere Ausstattung auf Anfrage erhältlich • Otros accesorios disponibles bajo pedido

M16M16

x mod. FUTS - FUXTNICHEL-CROMO-MOLIBDENO

solo x mod. FX e carotatrici mod. EM

G 1/2” M16

G 1/2” M16

M18 M16

solo x mod. FUXL e carotatrici mod. EM

1” 1/41” 1/4

Ø 10mm
attacco conico
conical connection
x artt. M-AU80 · M-AU180 · M-AU280 · M-AS100 · M-AS180 ·  M-AS280 · M-ASMAX

NICHEL-CROMO-MOLIBDENO

NICHEL-CROMO-MOLIBDENO

NICHEL-CROMO-MOLIBDENO

Ø 12mm M16

SDS PLUS M16

SDS MAX M16

con passaggio aspirazione/liquidi - with air/fluid gateway

Ø 9mm

x artt. MT-AU80 · MT-AU230 · MT-AS80 · MT-AS230 · MT-ASMAX

ACCESSORI PER FORETTI DIAMANTATI A SETTORI
FITTINGS FOR SEGMENTED DIAMOND CORE-DRILLS • ACCESSOIRES POUR FORETS DIAMANTES A SEGMENTS

ZUBEHÖR FÜR SEGMENTIERTE DIAMANTBOHRKRONEN • ACCESSORIOS PARA CORONAS DIAMANTADAS DE SEGMENTOS



Art. EMB13

Macchine consigliate: 
Suggested machines:
art. EM14D
art. EM18W

Art. EM18W

Art. EMB16

Macchine consigliate: 
Suggested machines:
art. EM18W
art. EM20W

Art. EMB32

Macchine consigliate: 
Suggested machines:
art. EM25W
art. EM33W

41

Art. UTILIZZO
USE

EURO

max mm kg

EM18W 230V~/1,8kW (2,46HP)
1000/2600 rpm 180

M16
1/2”gas -1-1/4”  

+ 
 
+ 7,3 C/1 1.856,00

EM25W 230V~/2,5kW (3,35HP)
310/450/960 rpm 250 1/2”gas -1-1/4” 11,5 C/1 3.739,00

EM33W 230V~/3,3kW (4,49HP)
230/510/730 rpm 350 1/2”gas -1-1/4” 12,5 C/1 4.280,00

ASPIRATORE PROFESSIONALE PER POLVERI E LIQUIDI • PROFESSIONAL VACUUM CLEANER FOR DUST AND LIQUIDS
ASPIRATEUR PROFESSIONNEL POUR POUDRE ET LIQUIDE PROFI-SAUGER FÜR STAUB UND FLÜSSIGKEIT • ASPIRADOR PROFESIONAL PARA POLVOS Y LÍQUIDOS

FORETTI DIAMANTATI  E ACCESSORI • DIAMOND CORE-DRILLS AND  FITTINGS
FORETS DIAMANTES ET  ACCESSOIRES • DIAMANTBOHRKRONEN UND ZUBEHÖR • PERFORACIONES DIAMANTADAS Y ACCESORIOS

Art. EURO

Suggested mm max mm mm kg

EMB13 0° ÷ 45°
Predisposition of vacuum connection 200 250 580 Attacco con collare Ø 60 mm incluso

Connection with Ø 60mm collar included 13 C/1 1.258,00

EMB16 0° ÷ 45°
Predisposition of vacuum connection 300 400 610 Attacco rapido - Collare Ø 60mm optional

Quick connection - Ø 60mm collar optional 18 C/1 1.376,00

EMB32 0° ÷ 45°
Predisposition of vacuum connection 350 600 650 Attacco rapido - Collare Ø 60mm optional

Quick connection - Ø 60mm collar optional 19 C/1 2.731,00

pag. 61

pag. 30

CAROTATRICI PROFESSIONALI CON ACCESSORI
PROFESSIONAL CORE DRILLING MACHINES WITH ACCESSORIES  • MACHINES PROFESSIONNELLES DE CAROTTAGEAVEC ACCESSOIRES 

PROFESSIONNELLES KERNBOHRMASCHINE MIT ZUBEHÖR • TALADRADORA DE DIAMANTE PROFESIONAL CON ACCESORIOS

SUPPORTO PER CAROTATRICI 
SUPPORT FOR CORE DRILLING MACHINES  • SUPPORT POUR MACHINES DE CAROTTAGE

UNTERSTÜTZUNG FÜR KERNBOHRMASCHINEN • SOPORTES PARA TALADROS

A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido
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80
cm

45cm
82cm

72cm

Art. EURO

kg

X-WORKS 18 C/1 339,00

X-WORKS
BANCO DI LAVORO PER PIASTRELLISTA 
WORK-TABLE FOR TILE INSTALLER
TABLE DE TRAVAIL POUR CARRELEUR
ARBEITSTISCH FÜR FLIESENLEGER 
BANCO DE TRABAJO PARA SOLADOR
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1

2

3

4

Art. EURO

g

MONTHOR500    500 S/4 26,00
MONTHOR1000 1.000 S/4 30,00

Art. EURO

cm inch

16-S 50 ÷ 65 20 ÷ 25 -3/4 C/2 100,00

Art. EURO

25V B/1 29,00

CUT KIT
CUTTER PER VETRO/PIASTRELLE/LASTRE SOTTILI

CUTTER FOR GLASS/CERAMIC/LARGE FORMATS
CUTTER POUR VERRE/CERAMIQUE/CARREAUX GRANDS FORMATS 

MESSER FÜR GLASS/KERAMIK/GROSSE FORMATE
CÚTER PARA VIDRIO/BALDOSAS/LOSAS FINAS

SOLLEVALASTRE PER ALTO SPESSORE E SUPERFICIE STRUTTURATA.

HANDLE LIFT SLABS FOR HIGH THICKNESS AND WITH A STRUCTURED SURFACE

ELÉVATEUR ET POSITIONNEUR POUR CARREAUX CÉRAM FORTE ÉPAISSEUR

PLATTENHEBER FÜR  ZUM SETZEN VON FEINSTEINZEUG - GARTENPLATTEN

MANIJA DE ELEVACIÓN DE LOSAS DE GRAN FORMATO, ESPESOR ALTO Y CON SUPERFICIE ESTRUCTURADA

MONTHOR
MAZZETTE IN GOMMA IDEALI PER OGNI TIPO DI CERAMICA DELICATA/SOTTILE E GRES PORCELLANATO

RUBBER MALLETS DESIGNED FOR ANY KIND OF THIN CERAMIC AND GRES PORCELAIN
MAILLETS EN CAOUTCHOUC IDÉAUX POUR TOUS LES TYPES DE CARREAUX CÉRAMIQUE ET GRÈS CÉRAME DÉLICATS/FINS 

GUMMIHAMMER IDEAL FÜR ALLE ARTEN VON EMPFINDLICHER / DÜNNER KERAMIK UND FEINSTEINZEUG
MAZAS DE GOMA IDEALES PARA TODO TIPO DE CERÁMICA TANTO DELICADA Y FINA COMO PARA PORCELÁNICO



Art. 56RJ

Art. 56R

44

Art. EURO

g

54 230 S/6 30,00

Art. EURO

56RJ max 15 mm S/1 113,00
56R max 20 mm S/1 150,00

TENAGLIA PER PIASTRELLISTA A BRANCHE INCISIVE REGOLABILI
TILE NIBBLER WITH ADJUSTABLE CUTTING JAW

TENAILLE POUR CARRELEUR A MACHOIRES TRANCHANTES RÉGLABLES

ZANGE FÜR FLIESENLEGER MIT EINSTELLBAREN SCHNITTBACKEN 

TENAZAS PARA SOLADOR CON DIENTES INCISIVOS REGULABLES

DOPPIO SISTEMA DI SPACCO
DUAL SPLITTING SYSTEM

DOUBLE SYSTÈME DE COUPE

PARALLEL-BRECHSYSTEM

DOBLE SISTEMA DE SEPARACIÓN



Art. 242TW - EURO 15,00

Art. 242TW - EURO 15,00

45

Art. EURO

g

33W 430 S/6 46,00

Art. EURO

g

55W2 380 S/6 42,00

MOSAIC
TENAGLIA PROFESSIONALE PER MOSAICO CERAMICO E VETROSO

PROFESSIONAL NIBBLER FOR CERAMIC AND GLASS MOSAIC
TENAILLE PROFESSIONNELLE POUR LA MOSAÏQUE DE CÉRAMIQUE ET DE VERRE

PROFESSIONELLE ZANGE FÜR GLAS UND KERAMIK MOSAIK
TENAZA PROFESIONAL PARA MOSAICO DE CERÁMICA Y VIDRIO

CRAB
TENAGLIA PROFESSIONALE PER PIASTRELLISTA SPECIALE PER GRES PORCELLANATO

PROFESSIONAL NIBBLER FOR PORCELAIN STONEWARE SPECIFICALLY DESIGNED FOR TILERS
TENAILLE PROFESSIONELLE POUR CARRELLEUR SPÉCIALE GRÈS CÉRAME

PROFESSIONELLE ZANGE FÜR HARTES FEINSTEINZEUG, SPEZIELL ENTWICKELT FÜR FLIESENLEGER
TENAZA PROFESIONAL PARA SOLADORES ESPECIAL PARA GRES PORCELÁNICO



Art. VT80

Art. 300-76

Art. GECO

46

MANOMETRO CON 
DOPPIO SISTEMA 
DI SICUREZZA
DOUBLE
SAFETY SYSTEM 
PRESSURE GAUGE

pag. 21 pag. 20

Art. EURO

71ML S/2 183,00

Art. EURO

mm

VT80 80 B/1 12,00
GECO 220 C/1   110,00
300-76 200 C/1 190,00

Art. EURO

mm

VT-300 150 C/1 114,00

VENTOSE PER PIASTRELLISTA 
SUCKERS FOR TILE-LAYER • VENTOUSES POUR CARRELEUR 

SAUGNÄPFE FÜR FLIESEN • VENTOSAS PARA MONTADOR DE BALDOSAS

GECONE e-power
VENTOSA SUPER PROFESSIONALE A BATTERIA 
SUPER PROFESSIONAL BATTERY-POWERED SUCTION CUP
VENTOUSE À BATTERIE SUPER PROFESSIONNELLE
SUPER PROFESSIONELLER BATTERIEBETRIEBENER SAUGNAPF
VENTOSA SUPER PROFESIONAL A BATERÍA

LASER MEASURE
MISURATORE LASER • LASER METER • LASER MÈTRE • LASER-METER • MEDIDOR LÁSER

NEW

VT-300
DOPPIA VENTOSA PER AVVICINARE ED ALLINEARE LE LASTRE 
DOUBLE SUCTION CUP TO MOVE CLOSE  AND ALIGN SLABS
DOUBLE VENTOUSE POUR APPROCHER ET ALIGNER LES GRANDS CARREAUX
DOPPELTER SAUGNAPF ZUM ANNÄHERN UND AUSRICHTEN VON GROSSFORMATIGEN FLIESEN
DOBLE VENTOSA PARA ACERCAR Y ALINEAR LAS LOSAS

GECO e-power
VENTOSA PROFESSIONALE A BATTERIA 
PROFESSIONAL BATTERY-POWERED SUCTION CUP
VENTOUSE À BATTERIE PROFESSIONNELLE
PROFESSIONELLER BATTERIEBETRIEBENER SAUGNAPF
VENTOSA PROFESIONAL A BATERÍA

Art.
CAPACITÀ BATTERIA
BATTERY CAPACITY EURO

mm

GECO E-POWER 200 3,7VDC -LI-ion 5 Ah- 18Wh C/1   220,00

Art.
CAPACITÀ BATTERIA
BATTERY CAPACITY EURO

mm

GECONE 300 x 160 12VDC -LI-ion 1,5 Ah - 18Wh C/1 322,00

NEW

BATTERIA
RICARICABILE

RECHARGEABLE 
BATTERY

2 BATTERIE
RICARICABILI ED 
INTERCAMBIABILI

2 BATTERIES
RECHARGEABLE AND
INTERCHANGEABLE
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BATTERIA
RICARICABILE

RECHARGEABLE 
BATTERY

2 BATTERIE da 20V
RICARICABILI ED 
INTERCAMBIABILI

2 x 20V BATTERIES
RECHARGEABLE AND
INTERCHANGEABLE

2 BATTERIE da 16V
RICARICABILI ED 
INTERCAMBIABILI

2 x 16V BATTERIES
RECHARGEABLE AND
INTERCHANGEABLE

BATTILE
VENTOSA BATTENTE PER PIASTRELLE E LASTRE
THUMPING SUCTION CUP FOR TILES AND SLABS

VENTOUSE À LEVIER AVEC PERCUSSIONS POUR CARREAUX ET DALLES
ELEKTRISCHER VIBRATIONSSAUGHEBER FÜR FLIESEN UND PLATTEN

VENTOSA VIBRANTE PARA BALDOSAS Y LOSAS

BATTILE PRO
VENTOSA BATTENTE PER PIASTRELLE E LASTRE
THUMPING SUCTION CUP FOR TILES AND SLABS

VENTOUSE À LEVIER AVEC PERCUSSIONS POUR CARREAUX ET DALLES
ELEKTRISCHER VIBRATIONSSAUGHEBER FÜR FLIESEN UND PLATTEN

VENTOSA VIBRANTE PARA BALDOSAS Y LOSAS

BATTILONE
VENTOSA BATTENTE PER PIASTRELLE E LASTRE
THUMPING SUCTION CUP FOR TILES AND SLABS

VENTOUSE À LEVIER AVEC PERCUSSIONS POUR CARREAUX ET DALLES
ELEKTRISCHER VIBRATIONSSAUGHEBER FÜR FLIESEN UND PLATTEN

VENTOSA VIBRANTE PARA BALDOSAS Y LOSAS

Art. CAPACITÀ BATTERIA
BATTERY CAPACITY

TEMPO DI RICARICA
CHARGING TIME

FREQUENZA VIBRAZIONI
VIBRATION FREQUENCY EURO

h rpm mm (inch) kg

BATTILE
8,4V -LI-ion

2,5 Ah- 21Wh
2 5.000 ÷ 18.000 120 (4-3/4) 0,95 S/1 210,00

Art. N° BATTERIE INCLUSE
NO. OF BATTERIES INCLUDED

CAPACITÀ BATTERIA
BATTERY CAPACITY

TEMPO DI RICARICA
CHARGING TIME

FREQUENZA VIBRAZIONI
VIBRATION FREQUENCY EURO

h rpm mm (inch) kg

BATTILE-PRO-2B 2
16V -LI-ion
2 Ah - 32Wh

2,5 5.000 ÷ 12.000 130 (5-1/8) 1,35 S/1 350,00

SSPPEECCIIAALL RREEDD RRUUBBBBEERR

NNOO S STATAMMPPSPECIAL RED RUBBER

NO STAMP

Art. N° BATTERIE INCLUSE
NO. OF BATTERIES INCLUDED

CAPACITÀ BATTERIA
BATTERY CAPACITY

TEMPO DI RICARICA
CHARGING TIME

FREQUENZA VIBRAZIONI
VIBRATION FREQUENCY EURO

h rpm mm (inch) kg

BATTILONE 2
20V -LI-ion

1,5 Ah - 30Wh
2 4.000 ÷ 7.000 160 (6-5/16) 2,2 S/1 388,00

SSPPEECCIIAALL RREEDD RRUUBBBBEERR

NNOO S STATAMMPPSPECIAL RED RUBBER

NO STAMP

SSPPEECCIIAALL RREEDD RRUUBBBBEERR

NNOO S STATAMMPPSPECIAL RED RUBBER

NO STAMP
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Art. MT-24 - EURO 17,00

Art. MT-38 - EURO 21,00
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Art.
PORTATA MAX

MAX LOAD EURO

cm inch kg kg

16   5 ÷ 18 2 ÷ 7 1/8 200 11 C/1 285,00

Art. EURO

kg

42 Per tegole in cemento e cotto - For clay roof tiles and concrete 7,0 C/1 264,00

Art. EURO

g

MONTHOR2000 2.000 V/1 67,00

PINZONE
PINZA DI SOLLEVAMENTO PER CORDOLI • KERB STONE HANDLE • PINCE MANUELLE POUR LA POSE DE BORDURES
BORDSTEINZANGE ZUM SETZEN VON BORDSTEINEN • PINZA DE ELEVACIÓN PARA BORDILLOS

TAGLIATEGOLE 

ROOF TILE CUTTERS • DÉCOUPEUSE A TUILES
DACHZIEGEL HANDSCHNEIDER • CORTADORA DE TEJAS

MONTHOR
MAZZA PER BLOCCHI / AUTOBLOCCANTI • HAMMER FOR BLOCKS AND KEYBLOCK MATERIAL • MASSE POUR BLOCS/AUTOBLOQUANTS
VORSCHLAGHAMMER FÜR BLÖCKE/SELBSTBLOCKIEREND • MARTILLO PARA BLOQUES/ AUTOBLOQUEANTES
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TAGLI VELOCI
A RIPETIZIONE
FAST CUTS
SERIES

Art. EURO

cm inch cm inch kg kg

BLOCKUT 33 13   2 ÷ 11 3/4 ÷ 4-3/8 4.100   28 C/1 472,00

Art. EURO

COPPIA LAME
BLADE SETS

PAIRE DE LAMES
MESSERPAAR

PAR DE CUCHILLAS

208BC V/1 115,00

Art. EURO

POMOLO
ADJUSTMENT SCREW

POMMEAU
EINSTELLSCHRAUBE

POMO DE REGULACIÓN

209BC V/1 46,00

Art. EURO

RUOTA
WHEEL
ROUE

RAEDER
RUEDA

302 V/1 10,00

RICAMBI • SPARE PARTS • PIECES DETACHEES • ERSATZTEILE • RECAMBIOS

BLOCKUT
TRANCIABLOCCHI • PAVING BLOCK CUTTER • DÉCOUPEUSE À DALLES ET À PAVÉ 

GEHWEG-PLATTENSPALTER • CORTADORA DE AUTOBLOQUEANTES
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ATTENZIONE! Verificare che l’utensile sia compatibile con la macchina sulla quale verrà montato consultandone 
il manuale d’uso e di sicurezza.
ATTENTION! Check that this blade is compatible with the machines to which it will be assembled consulting 
their instructions and safety handbooks.
ATTENTION! Contrôler que ce disque soit compatible avec les machines sur lesquelles il sera assemblé en 
consultant leurs manuels d’instructions et des règles de sécurité.
ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass die Werkzeuge mit der Maschinen kompatibel sind. Achten Sie auf die 
Gebrauchs- und Sicherheitsanleitung.
¡ATENCIÓN! Comprobar que la herramienta sea compatible con la máquina sobre la cuál será montada con-
sultando el manual de uso y de seguridad.

ATTENZIONE! Verificare che l’utensile sia compatibile con la macchina sulla quale verrà montato consultandone 
il manuale d’uso e di sicurezza.
ATTENTION! Check that this blade is compatible with the machines to which it will be assembled consulting 
their instructions and safety handbooks.
ATTENTION! Contrôler que ce disque soit compatible avec les machines sur lesquelles il sera assemblé en 
consultant leurs manuels d’instructions et des règles de sécurité.
ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass die Werkzeuge mit der Maschinen kompatibel sind. Achten Sie auf die 
Gebrauchs- und Sicherheitsanleitung.
¡ATENCIÓN! Comprobar que la herramienta sea compatible con la máquina sobre la cuál será montada con-
sultando el manual de uso y de seguridad.

Art. EURO

mm inch mm n°

115LL 115 4,5 22,2 6 B/1 32,00
230LL 230 9 22,2 6 B/1 56,00

Art. EURO

mm inch mm n° mm

810 250 10 35/25,4 40 3,2 S/1 49,00
812 300 12 35/25,4 48 3,2 S/1 68,00
813 315 12,5 30/25,4 48 3,2 S/1 73,00
814 350 14 35/25,4 54 3,4 S/1 104,00

Art. EURO

mm inch mm n° mm

803 315 12,5 30/25,4 24 3,2 S/1 67,00

Art. EURO

mm inch mm

115GL 115 4,5 22,2 B/1 18,00

LAME CIRCOLARI CON LIMITATORE DI TRUCIOLO PER LEGNO 
CIRCULAR BLADES FOR TIMBER WITH CHIP LIMITER• LAMES CIRCULAIRES POUR LE BOIS AVEC LIMITATEUR DE COUPEAUX 

KREISSÄGEBLÄTTER FÜR HOLZ MIT SPÄNEREDUZIERER • CUCHILLAS CIRCULARES CON LIMITADOR DE VIRUTAS PARA MADERA

WOOD CARVER
LAME CIRCOLARI PER LEGNO • CIRCULAR BLADES FOR TIMBER • LAMES CIRCULAIRES POUR LE BOIS
KREISSÄGEBLÄTTER FÜR HOLZ • CUCHILLAS CIRCULARES PARA MADERA

LAME CIRCOLARI UNIVERSALI  PER LEGNO
UNIVERSAL CIRCULAR BLADES FOR TIMBER • LAMES CIRCULAIRES UNIVERSEL POUR BOIS

UNIVERSAL-STICHSÄGEBLÄTTER FÜR HOLZ  • CUCHILLAS CIRCULARES UNIVERSAL PARA MADERA

GRATTINO
DISCO PER SBAVATURA E LEVIGATURA IDEALE PER CARTONGESSO, LEGNO E PLASTICA • DISC FOR GRINDING SUITABLE FOR PLASTERBOARD, WOOD AND PLASTIC MATERIALDISC FOR GRINDING SUITABLE FOR PLASTERBOARD, WOOD AND PLASTIC MATERIAL
DISQUE POUR BROYAGE APPROPRIÉ POUR PLAQUES DE PLÂTRE, BOIS ET PLASTIQUE MATÉRIEL • SCHLEIFTELLER FÜR GIPSKARTON, HOLZ UND VON PLASTIK
DISCO PARA ALISADO Y PULIDO IDEAL PARA CARTÓN PIEDRA, MADERA Y PLÁSTICO
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DISCHI DIAMANTATI
DIAMOND BLADES  

DISQUES DIAMANTES
DIAMANTTRENNSCHEIBEN

DISCOS DIAMANTADOS
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90°

Rotazioni disco/TutorCut differenziate e indipendenti
Differentiated and independent disc/TutorCut rotations

Rotations disque/TutorCut différenciées et indépendantes
Unterschiedliche und unabhängige Rotation von Scheibe und TutorCut
Rotaciones del disco/TutorCut diferenciadas e independientes

Poliammide antitraccia resistente all’usura
Wear-resistant, non-marking polyamide
Polyamide anti-trace résistant à l’usure
Verschleißfestes fleckenfreies-Polyamid
Poliamida que no deja rastro resistente al desgaste 

Adatto alle più comuni smerigliatrici
Suitable for the most common grinders

Convient aux ponceuses habituelles
Für die gebräuchlichsten Winkelschleifer geeignet

Se adapta a las esmeriladoras más comunes 

Cuscinetto a sfere ermetico
Hermetically sealed ball bearing
Roulement à billes hermétique
Hermetisches Kugellager 
Cojinete de esferas hermético

Art. EURO

TUTORCUT115-U x Ø 115mm Ø 14mm 20mm 46,00

TUTORCUT125-U x Ø 125mm Ø 14mm 20mm 48,00

TUTORCUT115-U-16 x Ø 4,5” Ø 5/8” 3/4” 46,00

TUTORCUT125-U-16 x Ø 5” Ø 5/8” 3/4” 48,00

TUTORCUT
GUIDA ASSISTITA PER TAGLI PERFETTI
ASSISTED GUIDE FOR PERFECT CUTS  
GUIDAGE ASSISTÉ POUR DES COUPES PARFAITES
UNTERSTÜTZTE FÜHRUNG FÜR PERFEKTE SCHNITTE
GUÍA ASISTIDA PARA CORTES PERFECTOS 



DNA è una innovativa tecnologia che consiste nella particolare “distribuzione a rete variabile e tridimensionale controllata” dei granuli di diamante contenuti 

all’interno della parte tagliente degli utensili. Si posizionano le singole grane di diamante a piacimento a secondo del progetto. Con DNA i settori diamantati e 

comunque tutte le parti taglienti sinterizzate dell’utensile, contenendo la stessa e predefinita quantità di granuli distribuiti con  micrometrica precisione, presentano le 

medesime caratteristiche ottimali espressamente progettate per l’ottenimento delle migliori performances.  

DNA Montolit is a revolutionary High Technology system of variable diamond particles that gives the installer the perfect cut every time. The diamonds have 

been positioned in a Three-dimensional structure which means that when the top layer is worn, the next layer is ready to perform to the same high performance. This 

is the Montolit DNA standard.

DNA est une technologie innovante qui consiste en une «distribution particulière variable en réseau tridimensionnelle contrôlée» des granulés de diamant 

contenus à l’intérieur de la partie coupante des outils. Et possible «disposer» chaque grain de diamant au plaisir et selon le projet.

Avec DNA, les secteurs diamantés et dans tous les cas, toutes les parties coupantes frittées de l’outil, contenant la même quantité prédéfinie de granulés distribués 

avec une précision micrométrique, présentent les mêmes caractéristiques optimales expressément conçues pour l’obtention des meilleures performances. 

DNA ist eine innovative Technologie, die in der besonderen “Variable und gesteuerten Verteilung in dreidimensionalem Netz 
„
der im Inneren des Schneidteils der 

Werkzeuge enthaltenen Diamantkörner besteht. Die einzelnen Diamantkörper nach Belieben und nach Projket “anordnen 
„
 können.

Mit DNA weisen die diamantbeschichteten Bereiche und jedenfalls alle gesinterten Schneidteile des Werkzeugs, die die gleiche und vorbestimmte Menge von mit 

mikrometrischer Genauigkeit verteilten Körner enthalten, die gleichen optimalen Eigenschaften auf, die ausdrücklich für die Erlangung der besten Leistungen geplant wurden. 

DNA es una innovación tecnológica que consiste en su particular distrubución con red variable e tridimensional controlada de los gránulos de diamante 

contenidos en el interior de la parte cortante de las herramientas. Se podrán después “disponer” los granos individuales de diamante a placer según lo proyecto. Con 

DNA las partes diamantadas y por lo tanto todas aquellas partes cortantes sintetizadas de la herramienta, conteniendo la misma y predefinida cantidad de gránulos 

distribuídos con una precisión micrométrica, presentan las mismas características expresamente proyectadas para la obtención de los mejores resultados. 

+30% SPEED
+20/50% LIFE

+100% PERFORMANCE
Test eseguiti su dischi diamantati Brevetti Montolit · Tests made on Brevetti Montolit diamond tools
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hh
8 mm8 mm

hh
9 mm9 mm

SILENZIATO
SILENCED STEEL CORE
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SPECIAL
HIGH
TICKNESS
Gres Porcellanato

SCX
Gres porcellanato/Ceramica “Pro”/Granito
Porcelain stoneware/Ceramic “Pro”/Granite
Grès vitrifié/Céramique “Pro”/Granit
Feinsteinzeug/Keramikfliesen “Pro”/Granit
Gres porcelánico/Cerámica “Pro”/Granito

Art. EURO

mm inch mm mm

SCX180 180 7 25,4/22,2 2,0 141,00
SCX200 200 8 30/25,4 2,0 146,00
SCX230 230 9 30/25,4 2,2 164,00
SCX250 250 10 30/25,4 2,2 185,00
SCX300 300 12 30/25,4 2,4 212,00
SCX350 350 14 30/25,4 2,4 276,00
SCX350/60 350 14 60/50 2,4 276,00
SCX400 400 16 60/50 3,2 385,00
5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

SCXS-T
SILENT-TOP

Gres porcellanato/Gres porcellanato spessorato/Granito ceramico
Porcelain stoneware/Porcelain stoneware high thickness/Ceramic granite
Grès vitrifié/Grès cérame à haute épaisseur/Granit céramique
Feinsteinzeug/Feinsteinzeug -hocher/dicker/Keramischer Granit
Gres porcelánico/Gres porcelánico de gran espesor/Granito de cerámica

Art. EURO

mm inch mm mm

SCXS-T200 200 8 30/25,4 2,0 180,00
SCXS-T250 250 10 30/25,4 2,2 220,00
SCXS-T300 300 12 30/25,4 2,4 248,00
SCXS-T350 350 14 30/25,4 2,4 321,00
SCXS-T350/60 350 14 60/50 2,4 321,00
SCXS-T400 400 16 60/50 3,2 432,00
5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

16
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0Hz0Hz0Hz0Hz
kW0,37

2800 min -1

3450 min -1

2800m in -1

3450 min -1 kg12

For ceramic tiles and

stone materials
Para azulejos dec erâmica

e materiale lapidado

Keramiske fliser

ogS teinmaterialer

Für Keramik-fliesen

und Naturstein

Pour carreauxe n céramique

et materiauxp ierreux

S.p.A.

a) - Italy

4

5

6

4

5

6

Per piastrelle in ceramica

e materiali lapidei

16
15

14
13

12
11

10
9

16
15

14
13

12
11

0Hz0Hz0Hz0Hz
kW0,37

2800 min -1

3450 min -1

2800m in -1

3450 min -1 kg12

For ceramic tiles and

stone materials
Para azulejos dec erâmica

e materiale lapidado

Keramiske fliser

ogS teinmaterialer

Für Keramik-fliesen

und Naturstein

Pour carreauxe n céramique

et materiauxp ierreux

S.p.A.

a) - Italy

4

5

6

4

5

6

Per piastrelle in ceramica

e materiali lapidei

DNA                   • segments

DNA                   • segments

GOLD LINE
GOLD LINE

“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”

GOLD LINE
GOLD LINE

“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”
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“SANDWICH TECH”
++ Finitura
	 Perfect Cut
++ Velocità
	 Speed

hh
10 mm10 mm

CX
Gres porcellanato/Ceramica delicata/Marmo/Granito
Porcelain stoneware/Soft ceramic/Marble/Granite
Grès emaillé et delicat/Marbre/Granite
Feinsteinzeug/Empfindliche Keramikteile/Marmor/Granit
Gres porcelánico/Cerámica delicada/Mármol/Granito

Art. EURO

mm inch mm mm

CX250 250 10 30/25,4 2,0 151,00
CX300 300 12 30/25,4 2,2 175,00
CX350 350 14 30/25,4 2,2 228,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido
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0Hz0Hz0Hz0Hz
kW0,37

2800 min -1

3450 min -1

2800m in -1

3450 min -1 kg12

For ceramic tiles and

stone materials
Para azulejos dec erâmica

e materiale lapidado

Keramiske fliser

ogS teinmaterialer

Für Keramik-fliesen

und Naturstein

Pour carreauxe n céramique

et materiauxp ierreux

S.p.A.

a) - Italy

4

5

6

4

5

6

Per piastrelle in ceramica

e materiali lapidei

continuous rim • DNA

GOLD LINE
GOLD LINE“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”
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11 mm11 mm
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10 mm10 mm
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OPTIONAL
 • TUTORCUT-U
    

(pag. 52)

SPECIAL
HIGH
TICKNESS
Gres Porcellanato

CBX
Gres porcellanato/Granito
Porcelain stoneware/Granite
Grès vitrifié/Granit
Feinsteinzeug/Granit
Gres porcelánico/Granito

Art. EURO

mm inch mm mm

CBX100 100 4 22,2/15,8 1,3 52,00
CBX115 115 4,5 22,2 1,3 56,00
CBX125 125 5 22,2 1,3 62,00
CBX230 230 9 22,2 2,0 122,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

TXH
Granito/Pietre dure/Calcestruzzo/Edilizia/Gres porcellanato spessorato
Granite/Hard stone/Concrete/Building industry/Porcelain stoneware high thickness
Granit/Pierre dure/Béton/Batiment/Grès cérame à haute épaisseur 
Granit/Harter Stein/Beton/Bau Industrie/ hoches/dickes-Feinsteinzeug
Granito/Piedras duras/Hormigón/Construcción/Gres porcelánico de gran espesor

Art. EURO

mm inch mm mm

TXH115 115 4,5 22,2 2,4 72,00
TXH125 125 5 22,2 2,4 79,00
TXH230 230 9 22,2 2,8 131,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

DNA                   • continuous rim

DNA                   • turbo

GOLD LINE
GOLD LINE

“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”

GOLD LINE
GOLD LINE

“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”
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OPTIONAL
 • TUTORCUT-U

(pag. 52)

SUPER VELOCE
SUPERFAST

Nr.1
ART. 400CGX

ESPOSITORE
DISPLAY

PRESENTOIRS
DISPLAY

EXPOSITOR

(pag. 96)

hh
11 mm11 mm

CGX 
FRECCIA ORO

Gres porcellanato/Ceramica dura
Porcelain stoneware/Hard ceramic
Grès vitrifié/Céramique compacte
Feinsteinzeug/Harte Keramikfliesen
Gres porcelánico/Cerámica dura

Art. EURO

mm inch mm mm

CGX100 100 4 22,2/15,8 1,3 52,00
CGX115 115 4,5 22,2 1,3 56,00
CGX125 125 5 22,2 1,3 62,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

continuous rim • DNA

GOLD LINE
GOLD LINE“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”



SILENZIATO
SILENCED STEEL CORE
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hh
10 mm10 mm

hh
10 mm10 mm

LX
Calcestruzzo/Edilizia/Granito/Pietre dure
Concrete/Building Industry/Granite/Porphyry/Hard stone
Béton/Batiment/Granit/Porphyre/Pierre dure
Beton/Bau Industrie/Granit/Porphyr/Harter Stein
Hormigón/Construcción/Granito/Pórfido/Piedras duras

Art. EURO

mm inch mm mm

LX115 115 4,5 22,2 2,2   56,00
LX125 125 5 22,2 2,2   61,00
LX150 150 6 22,2 2,2   80,00
LX180 180 7 22,2 2,2 103,00
LX230 230 9 22,2 2,6 113,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

 Ø 150 e 180 mm - 30/22,2mm: A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

LXS
SILENT

Calcestruzzo/Edilizia/Granito/Pietre dure
Concrete/Building Industry/Granite/Porphyry/Hard stone
Béton/Batiment/Granit/Porphyre/Pierre dure
Beton/Bau Industrie/Granit/Porphyr/Harter Stein
Hormigón/Construcción/Granito/Pórfido/Piedras duras

Art. EURO

mm inch mm mm

LXS230 230 9 22,2 2,6 131,00
5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

DNA                   • laser

DNA                   • laser

GOLD LINE
GOLD LINE

“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”

GOLD LINE
GOLD LINE

“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”



SILENZIATO
SILENCED STEEL CORE
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hh
10 mm10 mm

hh
10 mm10 mm

hh
10 mm10 mm

hh
10 mm10 mm

 laser • DNA

 laser • DNA

GOLD LINE
GOLD LINE“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”

GOLD LINE
GOLD LINE“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”

 laser • DNA

GOLD LINE
GOLD LINE“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”

 laser • DNA

GOLD LINE
GOLD LINE“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”

LX
Calcestruzzo/Edilizia/Granito/Pietre dure
Concrete/Building Industry/Granite/Hard stone
Béton/Batiment/Granit/Pierre dure
Beton/Bau Industrie/Granit/Harter Stein
Hormigón/Construcción/Granito/Piedras duras

Art. EURO

mm inch mm mm

LX250 250 10 30/25,4 2,6 167,00
LX300 300 12 30/25,4 3,2 242,00
LX350 350 14 30/25,4 3,2 313,00
LX400 400 16 30/25,4 3,2 365,00
LX600 600 24 60/50/25,4 4,0 503,00
LX650 650 26 60/50/25,4 4,0 758,00
LX720 720 29 60/50/25,4 4,0 902,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

LXS
SILENT

Calcestruzzo/Edilizia/Granito/Pietre dure
Concrete/Building Industry/Granite/Hard stone
Béton/Batiment/Granit/Pierre dure
Beton/Bau Industrie/Granit/Harter Stein
Hormigón/Construcción/Granito/Piedras duras

Art. EURO

mm inch mm mm

LXS350 350 14 30/25,4 3,2 343,00

LXR
Calcestruzzo/Edilizia/Materiali abrasivi/Granito
Concrete/Building industry/Abrasive materials/Granite
Béton/Batiment/Materiaux abrasifs/Granit
Beton/Bau Industrie/Schleifmittel/Granit
Hormigón/Construcción/Materiales abrasivos/Granito

Art. EURO

mm inch mm mm

LXR300 300 12 30/25,4 3,0 256,00
LXR350 350 14 30/25,4 3,0 332,00
LXR400 400 16 30/25,4 3,0 379,00

LXA
Calcestruzzo/Asfalto (Per macchine di bassa/media potenza - max 5kW)
Concrete/Asphalt (For low power machines - max 5kW)
Béton/Asphalte (Pour machines à faible puissance - max 5kW)
Beton/Asphalt (Für Maschinen mit niedriger Leistung - max 5kW)
Hormigón/Asfalto (Para máquinas de baja/ media potencia - max 5kW)

Art. EURO

mm inch mm mm

LXA350 350 14 30/25,4 3,2 313,00
LXA400 400 16 30/25,4 3,2 367,00
LXA450 450 18 30/25,4 3,2 436,00



hh
13 mm13 mm

hh
10 mm10 mm

hh
10 mm10 mm
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SX
Pavimenti in calcestruzzo stagionato
Concrete floor saw 
Pavage en béton vieux
Straßendecke aus gelagertem Beton
Pavimentos de hormigón estacionado

Art. EURO

mm inch mm mm

SX350 350 14 30/25,4 2,8 428,00
SX400 400 16 30/25,4 3,2 540,00
SX450 450 18 30/25,4 3,2 595,00
SX500 500 20 30/25,4 4,0 690,00

SXA
Asfalto
Asphalt
Asphalte
Asphalt
Asfalto

Art. EURO

mm inch mm mm

SXA400 400 16 30/25,4 3,2 420,00
SXA450 450 18 30/25,4 3,6 510,00
SXA500 500 20 30/25,4 3,6 614,00

SXF
Pavimenti in calcestruzzo fresco
Green-mixed concrete floor saw 
Pavage en béton frais
Straßendecke aus Frischbeton
Pavimentos de hormigón fresco

Art. EURO

mm inch mm mm

SXF350 350 14 30/25,4 3,2 424,00
SXF400 400 16 30/25,4 3,2 442,00
SXF450 450 18 30/25,4 3,2 469,00

DNA                   • laser

DNA                   • laser

GOLD LINE
GOLD LINE

“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”

GOLD LINE
GOLD LINE

“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”

DNA                   • laser

GOLD LINE
GOLD LINE

“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”



hh
10 mm10 mm
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FX
Calcestruzzo/Calcestruzzo armato/Materiali edili
Concrete/Reinforced concrete/Building industry
Béton/ Béton armé/Batiment
Beton/Stahlbeton/Bau Industrie
Hormigón/Hormigón armado/Construcción

Art. EURO

mm inch n° mm

FX  32 32 1 -1/4 1 -1/4” 4 450 147,00
FX  36 36 1 -7/16 1 -1/4” 4 450 152,00
FX  42 42 1 -5/8 1 -1/4” 5 450 162,00
FX  47 47 1 -7/8 1 -1/4” 5 450 178,00
FX  52 52 2 -1/16 1 -1/4” 4 450 188,00
FX  62 62 2 -7/16 1 -1/4” 5 450 207,00
FX  82 82 3 -1/4 1 -1/4” 7 450 263,00
FX  92 92 3 -5/8 1 -1/4” 7 450 283,00
FX102 102 4 1 -1/4” 8 450 300,00
FX112 112 4 -7/16 1 -1/4” 9 450 326,00
FX122 122 4 -3/4 1 -1/4” 10 450 352,00
FX127 127 5 1 -1/4” 11 450 369,00
FX132 132 5 -3/16 1 -1/4” 11 450 387,00
FX142 142 5 -5/8 1 -1/4” 11 450 407,00
FX152 152 6 1 -1/4” 12 450 444,00
FX162 162 6 -3/8 1 -1/4” 12 450 569,00
FX182 182 7 -3/16 1 -1/4” 14 450 644,00
FX202 202 8 1 -1/4” 15 450 830,00
FX225 225 8 -7/8 1 -1/4” 15 450 938,00
FX250 250 9 -7/8 1 -1/4” 18 450 1.104,00

GOLD LINE
GOLD LINE“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”

laser • DNA
FORETTI DIAMANTATI A SETTORI • SEGMENTED DIAMOND CORE-DRILLS • FORETS DIAMANTES A SEGMENTS

SEGMENTIERTE DIAMANTBOHRKRONEN • CORONAS DIAMANTADAS EN SEGMENTOS
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min
W 1.600

ATTACCO 1-1/4” 
imbocco largo
(max asportazione polveri)

THREAD 1-1/4”
large size thread 
(vacuum dust removal)

CORPO CONICO
massima velocità

REDUCED CONICAL BODY 
max speed

CORPO SPIRALATO
rimozione polvere 
agevolata

SPIRAL BODY SHAPE
fast dust removal

SALDATURA LASER
utilizzo a secco

LASER WELDING
dry use

DNA SPECIAL TURBO
massime prestazioni

SPECIAL TURBO DNA
max performance

SUPER VELOCE
SUPERFAST

SPECIAL TURBOSPECIAL TURBOSPECIAL TURBO

NEW

FUXLT
Calcestruzzo/Calcestruzzo armato/Laterizio/Mattoni abrasivi/Autobloccanti
Concrete/Reinforced concrete/Bricks/Abrasive bricks and self-blocking
Béton/Béton armé/Briques/Briques abrasifs et autobloquants
Beton/Stahlbeton/Mauerziegel/KalkSandstein und Betonstein
Hormigón/Hormigón armado/Ladrillo/Ladrillos abrasivos y autobloqueantes

Art. EURO

mm inch n° mm

FUXLT  32 32 1-1/4 1 -1/4” 3 300 127,00
FUXLT  42 42 1 -5/8 1 -1/4” 3 300 148,00
FUXLT  52 52 2 -1/16 1 -1/4” 3 300 166,00
FUXLT  62 62 2 -7/16 1 -1/4” 3 300 192,00
FUXLT  68 68 2 -11/16 1 -1/4” 3 300 199,00
FUXLT  82 82 3 -1/4 1 -1/4” 4 300 208,00
FUXLT102 102 4 1 -1/4” 5 300 243,00
FUXLT112 112 4 -7/16 1 -1/4” 6 300 262,00
FUXLT127 127 5 1 -1/4” 6 300 309,00
FUXLT162 162 6 -3/8 1 -1/4” 8 300 464,00

min
W 1.600

GOLD LINE
GOLD LINE

“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”

DNA                   • turbo - laser 
FORETTI DIAMANTATI A SETTORI • SEGMENTED DIAMOND CORE-DRILLS • FORETS DIAMANTES A SEGMENTS
SEGMENTIERTE DIAMANTBOHRKRONEN • CORONAS DIAMANTADAS EN SEGMENTOS
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min
W 1.200

ATTACCO M16 

THREAD M16

CORPO CONICO
massima velocità

REDUCED CONICAL BODY
max speed

CORPO SPIRALATO
rimozione polvere 
agevolata

SPIRAL BODY SHAPE
fast dust removal

SALDATURA LASER
utilizzo a secco

LASER WELDING
dry use

DNA SPECIAL TURBO
massime prestazioni

SPECIAL TURBO DNA
max performance

ASOLE SPECIALI
rimozione polvere 
agevolata

TOP SLOTS
fast dust removal

ART. 400FUXT

ESPOSITORE
DISPLAY

PRESENTOIRS
DISPLAY

EXPOSITOR

(pag. 92)

SUPER VELOCE
SUPERFAST

SPECIAL TURBOSPECIAL TURBOSPECIAL TURBO

NEW

FUXT
Calcestruzzo/Calcestruzzo armato/Laterizio/Mattoni abrasivi/Autobloccanti
Concrete/Reinforced concrete/Bricks/Abrasive bricks and self-blocking
Béton/Béton armé/Briques/Briques abrasifs et autobloquants
Beton/Stahlbeton/Mauerziegel/KalkSandstein und Betonstein
Hormigón/Hormigón armado/Ladrillo/Ladrillos abrasivos y autobloqueantes

Art. EURO

mm inch n° mm

FUXT  32 32 1 -1/4 M16 3 150 98,00
FUXT  36 36 1 -7/16 M16 3 150 101,00
FUXT  42 42 1 -5/8 M16 3 150 107,00
FUXT  47 47 1 -7/8 M16 3 150 121,00
FUXT  52 52 2 -1/16 M16 3 150 126,00
FUXT  57 57 2 -1/4 M16 3 150 131,00
FUXT  62 62 2 -7/16 M16 3 150 136,00
FUXT  68 68 2 -11/16 M16 4 150 142,00
FUXT  82 82 3 -1/4 M16 4 150 153,00
FUXT  92 92 3 -5/8 M16 4 150 175,00
FUXT102 102 4 M16 5 150 189,00
FUXT112 112 4 -7/16 M16 5 150 208,00
FUXT127 127 5 M16 6 150 238,00
FUXT132 132 5 -3/16 M16 7 150 257,00
FUXT142 142 5 -5/8 M16 7 150 265,00
FUXT152 152 6 M16 7 150 284,00
FUXT162 162 6 -3/8 M16 8 150 323,00
FUXT182 182 7 -3/16 M16 9 150 354,00
FUXT202 202 8 M16 9 150 383,00

min
W 1.200

GOLD LINE
GOLD LINE“HIGH TECHNOLOGY”

“HIGH TECHNOLOGY”

turbo - laser • DNA
FORETTI DIAMANTATI A SETTORI • SEGMENTED DIAMOND CORE-DRILLS • FORETS DIAMANTES A SEGMENTS

SEGMENTIERTE DIAMANTBOHRKRONEN • CORONAS DIAMANTADAS EN SEGMENTOS
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12 mm
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VELOCITA’ - POTENZE DI ESERCIZIO CONSIGLIATE • TURN SPEED - POWER SUGGESTED •  VITESSE - PUISSANCE CONS.
GESCHW. - EMPFOHLENE LEISTUNG • VELOCIDAD - POTENCIAS DE EJERCICIO RECOMENDADAS

N° DI GIRI
RPM

POTENZA CONSIGLIATA
SUGGESTED POWER

VELOCITÀ CONSIGLIATA
RECOMMENDED SPEED

mm inch W min W max

32 1 - 1/4 800 ÷1.800 1.200 1.800

MATERIALE TENERO
SOFT MATERIAL

3-4 m/s

MATERIALE MEDIO
MEDIUM MATERIAL 

2-3 m/s

MATERIALE DURO
HARD MATERIAL 

1,5-2 m/s

36 1 - 7/16 700 ÷1.700 1.200 1.800
42 1 - 5/8 700 ÷1.700 1.200 1.800
47 1 - 7/8 600 ÷1.500 1.200 1.800
52 2 - 1/16 500 ÷1.300 1.200 1.800
57 2 - 1/4 450 ÷1.200 1.200 1.800
62 2 - 7/16 450 ÷1.100 1.200 1.800
68 2 - 11/16 400 ÷ 900 1.200 2.200
82 3 - 1/4 350 ÷ 800 1.200 2.200
92 3 - 5/8 320 ÷ 720 1.200 2.200

102 4 - 1/32 280 ÷ 650 1.200 2.200
112 4 - 3/8 250 ÷ 600 1.800 2.500
122 4 - 13/16 230 ÷ 550 1.800 2.500
127 5 230 ÷ 550 1.800 2.500
132 5 - 3/16 230 ÷ 550 1.800 2.500
152 6 200 ÷ 500 1.800 2.500
162 6 - 3/8 180 ÷ 450 1.800 2.500
202 7 - 15/16 150 ÷ 380 2.000 3.300
225 8 - 7/8 150 ÷ 380 2.000 3.300
250 9 - 7/8 150 ÷ 380 2.000 3.300

FUTS
Calcestruzzo/Calcestruzzo leggermente armato/Laterizio/Mattoni abrasivi/Autobloccanti
Concrete/Lightly reinforced concrete/Bricks/Abrasive bricks and self-blocking
Béton/Béton légèrement armé/Briques/Briques abrasifs et autobloquants
Beton/Leicht Stahlbeton/Mauerziegel/KalkSandstein und Betonstein
Hormigón/Hormigón poco reforzado/Ladrillo/Ladrillos abrasivos y autobloqueantes

Art. EURO

mm inch n° max mm

FUTS  32 32 1 -1/4 M16 3 150 88,00
FUTS  36 36 1 -7/16 M16 3 150 90,00
FUTS  42 42 1 -5/8 M16 3 150 96,00
FUTS  47 47 1 -7/8 M16 3 150 98,00
FUTS  52 52 2 -1/16 M16 3 150 111,00
FUTS  57 57 2 -1/4 M16 3 150 114,00
FUTS  62 62 2 -7/16 M16 3 150 121,00
FUTS  68 68 2 -11/16 M16 4 150 125,00
FUTS  82 82 3 -1/4 M16 4 150 133,00
FUTS  92 92 3 -5/8 M16 4 150 147,00
FUTS102 102 4 M16 5 150 159,00
FUTS112 112 4 -7/16 M16 5 150 172,00
FUTS127 127 5 M16 6 150 197,00
FUTS132 132 5 -3/16 M16 6 150 201,00
FUTS152 152 6 M16 7 150 228,00
FUTS162 162 6 -3/8 M16 8 150 263,00
FUTS182 182 7 -3/16 M16 8 150 290,00
FUTS202 202 8 M16 9 150 305,00

min
W 1.200

SPIRAL-TURBO
FORETTI DIAMANTATI A SETTORI
SEGMENTED DIAMOND CORE-DRILLS 
FORETS DIAMANTES A SEGMENTS
SEGMENTIERTE DIAMANTBOHRKRONEN
CORONAS DIAMANTADAS EN SEGMENTOS
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CAROTATRICI PROFESSIONALI  E SUPPORTI • PROFESSIONAL CORE DRILLING MACHINES AND SUPPORT • MACHINES PROFESSIONNELLES DE CAROTTAGE ET SUPPORT 
PROFESSIONNELLES KERNBOHRMASCHINE UND UNTERSTÜTZUNG • TALADRADORA DE DIAMANTE PROFESIONAL Y SOPORTESpag. 41

Art. l EURO
mm inch

AM16F 31,00

AM16M 31,00

AM16F18 31,00

MT-AU80 80 3 - 1/4 29,00

MT-AU230 230 9 38,00

MT-AS80 80 3 - 1/4 52,00

MT-AS230 230 9 56,00

MT-ASMAX 170 6 -11/16 97,00

M-PC240 200 8 48,00

MT-PC220 220 8 - 5/8 15,00

PCFUXL 400 16 132,00

PCFX 550 21 -1/2 123,00

MT-PR200 250 10 78,00

M-PR-W100

 

100 4 101,00

M-PR-W200 200 8 113,00

M-PR-W500 500 20 162,00

A richiesta sono disponibili altri raccordi • Other fittings available on request • Autres raccords disponibles sur demande • Andere Ausstattung auf Anfrage erhältlich • Otros accesorios disponibles bajo pedido

M16M16

x mod. FUTS - FUXTNICHEL-CROMO-MOLIBDENO

solo x mod. FX e carotatrici mod. EM

G 1/2” M16

G 1/2” M16

M18 M16

solo x mod. FUXL e carotatrici mod. EM

1” 1/41” 1/4

Ø 10mm
attacco conico
conical connection
x artt. M-AU80 · M-AU180 · M-AU280 · M-AS100 · M-AS180 ·  M-AS280 · M-ASMAX

NICHEL-CROMO-MOLIBDENO

NICHEL-CROMO-MOLIBDENO

NICHEL-CROMO-MOLIBDENO

Ø 12mm M16

SDS PLUS M16

SDS MAX M16

con passaggio aspirazione/liquidi - with air/fluid gateway

ACCESSORI PER FORETTI DIAMANTATI A SETTORI
FITTINGS FOR SEGMENTED DIAMOND CORE-DRILLS • ACCESSOIRES POUR FORETS DIAMANTES A SEGMENTS

ZUBEHÖR FÜR SEGMENTIERTE DIAMANTBOHRKRONEN • ACCESSORIOS PARA CORONAS DIAMANTADAS DE SEGMENTOS

Ø 9mm

x artt. MT-AU80 · MT-AU230 · MT-AS80 · MT-AS230 · MT-ASMAX
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MASSIMA FINITURA
 Velocità ridotta
 Non forzare!!

CLEAN CUT 
 Low speed
 Don’t force while cutting

OPTIONAL
 • TUTORCUT-U

(pag. 52)

OPTIONAL
 • TUTORCUT-U

(pag. 52)

MASSIMA FINITURA
 Velocità ridotta
 Non forzare!!

CLEAN CUT 
 Low speed
 Don’t force while cutting

ULTRASOTTILE
ULTRATHIN

h
10 mm

h
8 mm

CSE 
EVOLUTION

Ceramica/Gres porcellanato
Ceramic/Porcelain stoneware
Céramique/Grès vitrifié
Keramikfliesen/Feinsteinzeug 
Cerámica/Gres porcelánico

Art. EURO

mm inch mm mm

CSE115 115 4,5 22,2 1,6 30,00
CSE230P 230 9 22,2 2,0 92,00
5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

CM 
MOSAIC

Mosaico vetroso e/o in pietra naturale/Ceramica sottile e delicata
Naturalstone and glass mosaic/Slim and soft ceramic
Mosaique en pâte de verre et en pierre naturelle/Grès emaillé mince et delicat
Glas- und Naturstein Mosaik/Dünne und Empfindliche Keramikteile
Mosaico vidriado y/o en piedra natural/Cerámica fina y delicada

Art. EURO

mm inch mm mm

CM100 100 4 22,2 1,2 48,00
CM115 115 4,5 22,2 1,2 51,00
CM125 125 5 22,2 1,2 53,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

SILVER LINE
“TOP”

BLU LINE
“UNIVERSAL”

CERMONT • continuous rim

CERMONT • continuous rim

CSS
Lastre sottili in gres porcellanato
Porcelain stoneware slim slabs
Dalles de grès cérame mince
Feinsteinzeugplatten schlank
Losas finas de gres porcelánico

Art. EURO

mm inch mm mm

CSS100 100 4 22,2 1,0 68,00
CSS150 150 6 30 1,3 91,00

CSS100-T-U N° 1 art. CSS100 + N° 1 art. TUTORCUT115-U 93,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

ATTENZIONE!
USARE ESCLUSIVAMENTE CON TUTORCUT O MOTO FLASH LINE
ATTENTION!  
USE ONLY WITH TUTORCUT OR MOTO FLASH LINE.
ATTENTION! 
UTILISER SEULEMENT AVEC TUTORCUT OU MOTO FLASH LINE.
ACHTUNG! 
NUR MIT TUTORCUT ODER MOTO FLASH LINE VERWENDEN.
¡ATENCIÓN! 
UTILICE SOLO CON TUTORCUT O MOTO FLASH LINE.

SLIM CUT
DISCHI DIAMANTATI PER LASTRE SOTTILI • DIAMOND BLADES FOR THIN SLABS • DISQUES DIAMANTES POUR LES DALLES MINCES
DIAMANTTRENNSCHEIBEN FÜR DÜNNE GROSSE FORMATE • DISCOS DIAMANTADOS PARA LOSAS DELGADOS

SILVER LINE
“TOP”
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(pag. 50)

ULTRASOTTILE
RINFORZATO

REINFORCED
ULTRATHIN

OPTIONAL
 • TUTORCUT-U

(pag. 52)

OPTIONAL
 • TUTORCUT-U

(pag. 52)

h
10 mm

SPECIAL Ø 85 mm 
MINI DISCO
ULTRASOTTILE
MINI BLADE
ULTRATHIN

TCS-R
Gres porcellanato/Ceramica dura
Porcelain stoneware/Hard ceramic
Grès vitrifié/Céramique compacte
Feinsteinzeug/Harte Keramikfliesen
Gres porcelánico/Cerámica dura

Art. EURO

mm inch mm mm

TCS100R 100 4 22,2/15,8 1,4 44,00
TCS115R 115 4,5 22,2 1,4 45,00
TCS125R 125 5 22,2 1,4 48,00
TCS150MFL 150 6 30/22,2 1,4 81,00
TCS250R 250 10 30/25,4 1,65 140,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

SPECIAL FOR 
MOTO FLASH LINE

CG 
PROGRES

Gres porcellanato/Ceramica dura
Porcelain stoneware/Hard ceramic
Grès vitrifié/Céramique compacte
Feinsteinzeug/Harte Keramikfliesen
Gres porcelánico/Cerámica dura

Art. EURO

mm inch mm mm

CG115 115 4,5 22,2 1,4 55,00
CG125 125 5 22,2 1,4 60,00
CG230 230 9 22,2 2,0 114,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

RED LINE“PROFESSIONAL”

continuous rim • CERMONT

continuous rim • TURMONT
RED LINE“PROFESSIONAL”

TCS 
SQUADRO

Gres porcellanato/Ceramica dura
Porcelain stoneware/Hard ceramic
Grès vitrifié/Céramique compacte
Feinsteinzeug/Harte Keramikfliesen
Gres porcelánico/Cerámica dura

Art. EURO

mm inch mm mm

TCS85 85 3 - 3/8 22,2 1,0 33,00
5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

continuous rim • TURMONT
RED LINE“PROFESSIONAL”
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MASSIMA FINITURA
 Velocità ridotta
 Non forzare!!

CLEAN CUT 
 Low speed
 Don’t force while cutting

CPV
Piastrelle in vetro
Glass tiles
Carreaux en verre
Glasfliesen
Baldosas de vidrio

Art. EURO

mm inch mm mm

CPV100 100 4 22,2 1,4 137,00
CPV180 180 7 30/25,4 1,6 234,00
CPV200 200 8 30/25,4 1,6 245,00
CPV250 250 10 30/25,4 1,9 301,00
CPV300 300 12 30/25,4 2,1 322,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

16
15

14
13

12
11

10
9

16
15

14
13

12
11

0Hz0Hz0Hz0Hz
kW0,37

2800 min -1

3450 min -1

2800m in -1

3450 min -1 kg12

For ceramic tiles and

stone materials
Para azulejos dec erâmica

e materiale lapidado

Keramiske fliser

ogS teinmaterialer

Für Keramik-fliesen

und Naturstein

Pour carreauxe n céramique

et materiauxp ierreux

S.p.A.

a) - Italy

4

5

6

4

5

6

Per piastrelle in ceramica

e materiali lapidei

SILVER LINE
“TOP”

CERMONT • continuous rim



h
10 mm

h
10 mm
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MASSIMA VELOCITÀ
MAX SPEED

MASSIMA FINITURA
 Velocità ridotta
 Non forzare!!

CLEAN CUT 
 Low speed
 Don’t force while cutting

CPH 
XAMURAY

Ceramica/Gres porcellanato/Marmo/Granito
Ceramic/Porcelain stoneware/Marble/Granite
Céramique/Grès vitrifié/Marbre/Granit
Keramikfliesen/Feinsteinzeug/Marmor/Granit 
Cerámica/Gres porcelánico/Mármol/Granito 

Art. EURO

mm inch mm mm

CPH180 180 7 25,4/22,2 1,6 73,00
CPH200 200 8 30/25,4 1,6 86,00
CPH230 230 9 30/25,4 1,6 98,00
CPH250 250 10 30/25,4 1,65 131,00
CPH300 300 12 30/25,4 2,0 160,00
CPH350 350 14 30/25,4 2,2 207,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

CPF 
PERFETTO

Gres Porcellanato/Ceramica delicata/Vetro/Marmo/Granito
Porcelain stoneware/Soft ceramic/Glass/Marble/Granite
Grès emaillé et delicat/Verre/Marbre/Granite
Feinsteinzeug/Empfindliche Keramikteile/Glas/Marmor/Granit
Gres porcelánico/Cerámica esmaltada y delicada/Vidrio/Mármol/Granito

Art. EURO

mm inch mm mm

CPF180 180 7 25,4/22,2 2,0 89,00
CPF200 200 8 30/25,4 2,0 101,00
CPF230 230 9 30/25,4 2,0 123,00
CPF250 250 10 30/25,4 2,0 147,00
CPF300 300 12 30/25,4 2,2 171,00
CPF350 350 14 30/25,4 2,2 226,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

16
15

14
13

12
11

10
9

16
15

14
13

12
11

0Hz0Hz0Hz0Hz
kW0,37

2800 min -1

3450 min -1

2800m in -1

3450 min -1 kg12

For ceramic tiles and

stone materials
Para azulejos dec erâmica

e materiale lapidado

Keramiske fliser

ogS teinmaterialer

Für Keramik-fliesen

und Naturstein

Pour carreauxe n céramique

et materiauxp ierreux

S.p.A.

a) - Italy

4

5

6

4

5

6

Per piastrelle in ceramica

e materiali lapidei

16
15

14
13

12
11

10
9

16
15

14
13

12
11

0Hz0Hz0Hz0Hz
kW0,37

2800 min -1

3450 min -1

2800m in -1

3450 min -1 kg12

For ceramic tiles and

stone materials
Para azulejos dec erâmica

e materiale lapidado

Keramiske fliser

ogS teinmaterialer

Für Keramik-fliesen

und Naturstein

Pour carreauxe n céramique

et materiauxp ierreux

S.p.A.

a) - Italy

4

5

6

4

5

6

Per piastrelle in ceramica

e materiali lapidei

continuous rim • CERMONT

continuous rim • CERMONT

RED LINE“PROFESSIONAL”

RED LINE“PROFESSIONAL”



h
10 mm

h
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SPECIAL
HIGH
TICKNESS
Gres Porcellanato

TEH
Edilizia
Building industry
Batiment
Bau Industrie
Construcción

Art. EURO

mm inch mm mm

TEH115 115 4,5 22,2 2,2 35,00
TEH125 125 5 22,2 2,2 44,00
TEH230P 230 9 22,2 2,4 78,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

TBH
Calcestruzzo/Granito/Gres porcellanato spessorato
Concrete/Granite/Porcelain stoneware high thickness
Béton/Granit/Grès cérame à haute épaisseur
Beton/Granit/hoches/dickes-Feinsteinzeug
Hormigón/Granito/Gres porcelánico de gran espesor

Art. EURO

mm inch mm mm

TBH115 115 4,5 22,2 2,4 48,00
TBH125 125 5 22,2 2,4 53,00
TBH150 150 6 30/22,2 2,4 68,00
TBH180 180 7 22,2 2,4 74,00
TBH200 200 8 30/25,4 2,4 79,00
TBH230P 230 9 22,2 2,4 96,00
TBH250 250 10 30/25,4 2,8 129,00
TBH300 300 12 30/25,4 2,8 188,00
TBH350 350 14 30/25,4 3,3 258,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

TURMONT • turbo

TURMONT • turbo

BLU LINE
“UNIVERSAL”

RED LINE
“PROFESSIONAL”
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LEH
Edilizia
Building industry
Batiment
Bau Industrie
Construcción

Art. EURO

mm inch mm mm

LEH115 115 4,5 22,2 2,2 34,00
LEH125 125 5 22,2 2,2 43,00
LEH230P 230 9 22,2 2,4 76,00
LEH30018 300 12 30/25,4 2,8 139,00
LEH35021 350 14 30/25,4 3,2 172,00
LEH40024 400 16 30/25,4 3,4 200,00
LEH45026 450 18 30/25,4 3,6 229,00
LEH50029 500 20 30/25,4 3,6 285,00
LEH55032 550 22 30/25,4 4,0 310,00
LEH60035 600 24 60/50/25,4 4,0 381,00
LEH65037 650 26 60/50/25,4 4,0 431,00
LEH72040 720 29 60/50/25,4 4,0 601,00
LEH75042 750 30 60/50/25,4 4,0 618,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

LBH
Calcestruzzo/Granito/Porfido/Pietre dure
Concrete/Granite/Porphyry/Hard stone
Béton/Granit/Porphyre/Pierre dure
Beton/Granit/Porphyr/Harter stein
Hormigón/Granito/Pórfido/Piedras duras

Art. EURO

mm inch mm mm

LBH115 115 4,5 22,2 2,0 61,00
LBH125 125 5 22,2 2,2 69,00
LBH150 150 6 22,2 2,4 85,00
LBH160 160 6 - 5/16 22,2 2,4 102,00
LBH180 180 7 22,2 2,4 97,00
LBH190 190 7,5 22,2 2,4 118,00
LBH200 200 8 30/25,4 2,4 101,00
LBH230P 230 9 22,2 2,4 113,00
LBH250 250 10 30/25,4 2,4 130,00
LBH30021 300 12 30/25,4 2,8 166,00
LBH35025 350 14 30/25,4 3,2 212,00
LBH40028 400 16 30/25,4 3,2 239,00
LBH45032 450 18 30/25,4 3,4 286,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

laser • LASERMONT

laser • LASERMONT

BLU LINE“UNIVERSAL”

RED LINE“PROFESSIONAL”



h
10 mm

h
10 mm
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SR
Refrattario/Materiali abrasivi/Granito/Porfido
Refractory/Abrasive materials/Granite/Porphyry
Réfractaire/Materiaux abrasifs/Granit/Porphyre
Schamottestein/Schleifmittel/Granit/Porphyr
Material refractario/Materiales abrasivos/Granito/Pórfido

Art. EURO

mm inch mm mm

SR30021 300 12 30/25,4 3,0 286,00
SR35025 350 14 30/25,4 3,2 305,00
SR40028 400 16 30/25,4 3,5 363,00
SR45032 450 18 30/25,4 4,0 390,00
SR50030 500 20 30/25,4 4,5 464,00
SR55032 550 22 30/25,4 5,0 514,00
SR60036 600 24 30/25,4 5,0 621,00
SR65038 650 26 30/25,4 5,0 708,00

     A richiesta • On request • Sur demande • Auf Anfrage • A pedido

LIH 
BRACCIO 
DI FERRO

Calcestruzzo fortemente armato/Granito/Porfido/Pietre dure/Ferro
Reinforced concrete/Granite/Porphyry/Hard stone/Iron
Béton armé/Granit/Porphyre/Pierre dure/Fer
Stahlbeton/Granit/Porphyr/Harter Stein/Eisen
Hormigón fuertemente armado/Granito/Pórfido/Piedras duras/Hierro

Art. EURO

mm inch mm mm

LIH230 230 9 22,2 2,4 159,00
5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

SILVER LINE
“TOP”

SILVER LINE
“TOP”

LASERMONT • laser

SECTORMONT • segments
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MULTIUSO
MULTIPOURPOSE

ED
Marmo/Fibre di vetro/Vetroresina
Marble/Fiberglass
Marbre/Fibres de verre
Marmor/Fiberglas
Mármol/Fibras de vidrio

Art. EURO

mm inch mm

ED115 115 4,5 22,2 56,00
ED125 125 5 22,2 60,00
ED180 180 7 22,2 90,00
ED200 200 8 22,2 95,00
ED230P 230 9 22,2 129,00
ED250 250 10 30/25,4 168,00
ED300 300 12 30/25,4 182,00
ED350 350 14 30/25,4 216,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

SSD
Gres/Marmo/Granito/Calcestruzzo/Ghisa/Metallo/Fibra di vetro/Plastica
Gres/Marble/Granite/Concrete/Cast iron/Metal plate/Fiberglass/Plastic
Grès/Marbre/Granit/Béton/Fonte/Métal/Fibre de verre/Plastique
Steinzeug/Marmor/Granit/Beton/Gusseisen/Metall/Fiberglas/Kunststoff
Gres/Mármol/Granito/Hormigón/Hierro fundido/Metal/Fibra de vidrio/Plástico

Art. EURO

mm inch mm

SSD115 115 4,5 22,2 45,00
SSD125 125 5 22,2 49,00
SSD230 230 9 22,2 94,00
SSD300 300 12 30/25,4 175,00
SSD350 350 14 30/25,4 205,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

SILVER LINE“TOP”

SILVER LINE“TOP”

ELECTROPLATED

mondrillo • DRAGSTER
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OPTIONAL
 • TUTORCUT-U

(pag. 52)

OPTIONAL
 • TUTORCUT-U

(pag. 52)

CZ
Gres porcellanato/Ceramica
Porcelain stoneware/Ceramic
Grès vitrifié/Céramique
Feinsteinzeug/Keramikfliesen
Gres porcelánico/Cerámica

Art. EURO

mm inch mm mm

CZ100 100 4 22,2/15,8 1,4 22,00
CZ115 115 4,5 22,2 1,4 24,00
CZ125 125 5 22,2 1,4 26,00
CZ180 180 7 22,2 1,6 48,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

TZ
Edilizia
Building industry
Batiment
Bau Industrie
Construcción

Art. EURO

mm inch mm mm

TZ115 115 4,5 22,2 2,0 25,00
TZ230P 230 9 22,2 2,6 51,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

TCS-E
Ceramica/Gres porcellanato
Ceramic/Porcelain stoneware
Céramique/Grès vitrifié
Keramikfliesen/Feinsteinzeug
Cerámica/Gres porcelánico

Art. EURO

mm inch mm mm

TCS100E 100 4 22,2/15,8 1,4 26,00
TCS115E 115 4,5 22,2 1,4 27,00
TCS125E 125 5 22,2 1,4 28,00

5/8 inch: Riduzione a richiesta · Reduction on request  · Réduction sur demande · Reduzierring auf Anfrage  · Reducción a pedido

min. 30 pcs

min. 30 pcs

min. 30 pcs

CERMONT • continuous rim

TURMONT • continuous rim

TURMONT • turbo

GREEN LINE
“BASIC”

GREEN LINE
“BASIC”

GREEN LINE
“BASIC”
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FORATURA
DRILLING

PERÇAGE
BOHREN

PERFORACIÓN
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Art. FAJVA-NART. 400FAJEX 	

ESPOSITORE
DISPLAY
PRESENTOIRS
DISPLAY
EXPOSITOR

(pag. 96)

    GENERATION 
Gold Diamond 

Technology 

4th

GOLD SPIRAL 
New Technology

Art. EURO

M-Performer S/6 16,00

FAJ 
JUNIOR

Gres porcellanato/Ceramica/Monocottura/Granito/Marmo/Vetro
Porcelain stoneware/Ceramic/Single fired tile/Granite/Marble/Glass 
Grés vitrifié/Cèramique/Monocuisson/Granit/Marbre/Verre
Feinsteinzeug/Steinzeug (Keramikfliesen)/Marmor/Granit/Glas
Gres porcelánico/Cerámica/Granito/Mármol/Vidrio 

Art. EURO

mm inch mm mm

FAJ04 4 5/32 10 40 28,00
FAJ05 5 3/16 10 40 28,00
FAJ06 6 1/4 10 40 28,00
FAJ08 8 5/16 10 40 29,00
FAJ10 10 3/8 10 40 29,00
FAJ12 12 1/2 10 40 32,00

FAJVA-N Box + FAJ 05/06/08/10/12 135,00
FAJ6VA Box + 5 art.FAJ06 128,00
FAJ8VA Box + 5 art.FAJ08 135,00

min
rpm 800

min
rpm 800

MONDRILLO • foratura a secco
DRY DRILLING • PERÇAGE A SEC • TROCKENBOHRUNG • PERFORACIÓN EN SECO

MONDRILLO Performer
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FLUIDO REFRIGERANTE PER PUNTE DIAMANTATE.

COOLING FLUID FOR DIAMOND CORE BITS.

FLUIDE RÉFRIGÉRANT POUR OUTIL DIAMANTÉ.

KÜHLPASTE AUF HARZBASIS FÜR DIAMANT-BOHRKRONEN.

LÍQUIDO REFRIGERANTE PARA PUNTAS DE DIAMANTE.

Art. 395-2U

PIETRA “RAVVIVATORE DOPPIA GRANA”
“DOUBLE GRAIN GRINDSTONE” FOR DRESSING
PIERRE AVEC DOUBLE GRAIN POUR REAFFUTER
“SCHÄRFSTEIN DOPPELKORN” 
PIEDRA DE DOBLE GRANO PARA AFILAR

Art. FTJVA

(pag. 83)

Art. EURO

M-Performer S/6 16,00

FTJ 
JUNIOR

Gres porcellanato/Ceramica/Monocottura/Granito
Porcelain stoneware/Ceramic/Single fired tile/Granite 
Grés vitrifié/Cèramique/Monocuisson/Granit
Feinsteinzeug/Steinzeug (Keramikfliesen)/Granit  
Gres porcelánico/Cerámica/Monocuisson/Granito

Art. EURO

mm inch mm max mm

FTJ05 5 3/16 10 30 45,00
FTJ06 6 1/4 10 30 48,00
FTJ08 8 5/16 10 30 49,00
FTJ10 10 3/8 10 30 52,00
FTJ12 12 1/2 10 30 68,00

FTJVA-N Box + FTJ 05/06/08/10/12 244,00

min
rpm 800

min
rpm 800

foratura a secco • KILLER GRES
DRY DRILLING • PERÇAGE A SEC • TROCKENBOHRUNG • PERFORACIÓN EN SECO

MONDRILLO Performer
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MONDRILLO PERFORMER
+++ Life Time  +++ Speed

(max Ø 12 mm)

Art. M-Performer

EURO 16,00 (pag. 76)

RACCORDO PER
TRAPANO - M14
ADAPTER FOR
DRILL - M14
ADAPTATEUR POUR
PERCEUSE - M14
ADAPTER FÜR
BOHRMASCHINE - M14
RACOR PARA 
TALADRO - M14

Art. AUFS

EURO 19,00

ART. 400FS 	

ESPOSITORE
DISPLAY
PRESENTOIRS
DISPLAY
EXPOSITOR

(pag. 96)

NEW
2024

FS 
GOLD

Gres Porcellanato/Ceramica dura/Granito/Marmo
Porcelain stoneware/Hard ceramic/Granite/Marble 
Grés vitrifié/Cèramique compacte/Granit/Marbre
Feinsteinzeug/Harte Keramikfliesen/Marmor/Granit 
Gres porcelánico/Cerámica dura/Granito/Mármol

Art. EURO

mm inch max mm

FS    6   6 1/4 M14 35 49,00
FS    8   8 5/16 M14 35 52,00
FS  10 10 3/8 M14 35 54,00
FS  12 12 1/2 M14 35 59,00
FS  14 14 9/16 M14 35 62,00
FS  16 16 5/8 M14 35 65,00
FS  18 18 11/16 M14 35 66,00
FS  20 20 3/4 M14 35 69,00
FS  25 25 1 M14 35 79,00
FS  27 27 1 -1/16 M14 35 88,00
FS  30 30 1 - 3/16 M14 35 94,00
FS  35 35 1 - 3/8 M14 35 99,00
FS  40 40 1 -1/2 M14 35 115,00
FS  45 45 1 - 3/4 M14 35 123,00
FS  50 50 2 M14 35 128,00
FS  55 55 2 - 3/16 M14 35 146,00
FS  60 60 2 - 3/8 M14 35 162,00
FS  65 65 2 -1/2 M14 35 166,00
FS  68 68 2 -11/16 M14 35 172,00
FS  70 70 2 - 3/4 M14 35 174,00
FS  75 75 3 M14 35 182,00
FS100 100 4 M14 35 294,00
FS120 120 4 - 3/4 M14 35 353,00

FSKIT-IT Box + FS8 + FS20 + FS27 + FS35 + FS50 398,00
5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

MONDRILLO • foratura a secco
DRY DRILLING • PERÇAGE A SEC • TROCKENBOHRUNG • PERFORACIÓN EN SECO

FS 
GOLD

Gres Porcellanato/Ceramica dura/Granito/Marmo
Porcelain stoneware/Hard ceramic/Granite/Marble 
Grés vitrifié/Cèramique compacte/Granit/Marbre
Feinsteinzeug/Harte Keramikfliesen/Marmor/Granit 
Gres porcelánico/Cerámica dura/Granito/Mármol

Art. EURO

mm inch max mm

FS    6   6 1/4 M14 35 49,00
FS    8   8 5/16 M14 35 52,00
FS  10 10 3/8 M14 35 54,00
FS  12 12 1/2 M14 35 59,00
FS  14 14 9/16 M14 35 62,00
FS  16 16 5/8 M14 35 65,00
FS  18 18 11/16 M14 35 66,00
FS  20 20 3/4 M14 35 69,00
FS  25 25 1 M14 35 79,00
FS  27 27 1 -1/16 M14 35 88,00
FS  30 30 1 - 3/16 M14 35 94,00
FS  35 35 1 - 3/8 M14 35 99,00
FS  40 40 1 -1/2 M14 35 115,00
FS  45 45 1 - 3/4 M14 35 123,00
FS  50 50 2 M14 35 128,00
FS  55 55 2 - 3/16 M14 35 146,00
FS  60 60 2 - 3/8 M14 35 162,00
FS  65 65 2 -1/2 M14 35 166,00
FS  68 68 2 -11/16 M14 35 172,00
FS  70 70 2 - 3/4 M14 35 174,00
FS  75 75 3 M14 35 182,00
FS100 100 4 M14 35 294,00
FS120 120 4 - 3/4 M14 35 353,00

FSKIT-IT Box + FS8 + FS20 + FS27 + FS35 + FS50 398,00
5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

NEW
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MONDRILLO PERFORMER
+++ Life Time  +++ Speed

(max Ø 12 mm)

Art. M-Performer

EURO 16,00 (pag. 76)

Art. FSBKIT Art. FSBKIT-IT

Art. FSBKIT-H&T

GENERATION
3rd

FSB 
BLACK

Piastrelle in ceramica e pietra naturale
Ceramic tiles and naturalstone 
Carreaux en cèramique et pierre naturelle
Keramikfliesen und Naturstein
Baldosas de cerámica y piedra natural

Art. EURO

mm inch max mm

FSB  06   6 1/4 M14 35 45,00
FSB  08   8 5/16 M14 35 46,00
FSB  10 10 3/8 M14 35 47,00
FSB  12 12 1/2 M14 35 49,00
FSB  14 14 9/16 M14 35 52,00
FSB  16 16 5/8 M14 35 54,00
FSB  18 18 11/16 M14 35 55,00
FSB  20 20 3/4 M14 35 56,00
FSB  25 25 1 M14 35 61,00
FSB  27 27 1 -1/16 M14 35 71,00
FSB  30 30 1 - 3/16 M14 35 78,00
FSB  35 35 1 - 3/8 M14 35 84,00
FSB  40 40 1 -1/2 M14 35 94,00
FSB  43 43 1 - 11/16 M14 35 97,00
FSB  45 45 1 - 3/4 M14 35 98,00
FSB  50 50 2 M14 35 105,00
FSB  55 55 2 - 3/16 M14 35 115,00
FSB  60 60 2 - 3/8 M14 35 124,00
FSB  65 65 2 -1/2 M14 35 134,00
FSB  68 68 2 -11/16 M14 35 138,00
FSB  70 70 2 - 3/4 M14 35 142,00
FSB  75 75 3 M14 35 154,00
FSB  90 90 3 -9/16 M14 35 190,00
FSB100 100 4 M14 35 244,00
FSB120 120 4 - 3/4 M14 35 277,00

FSBKIT Box + FSB06 + FSB08 + FSB10 156,00
FSBKIT-IT Box + FSB08 + FSB20 + FSB27 + FSB35 + FSB50 285,00
FSBKIT-H&T Box + FSB27 + FSB35 + FAJ06 + FAJ08 + TCS85 244,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

 foratura a secco • MONDRILLO
DRY DRILLING • PERÇAGE A SEC • TROCKENBOHRUNG • PERFORACIÓN EN SECO
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MONDRILLO PERFORMER
+++ Life Time  +++ Speed

(max Ø 12 mm)

Art. M-Performer

EURO 16,00
(pag. 76)

Art. 395-2U

PIETRA “RAVVIVATORE DOPPIA GRANA”
“DOUBLE GRAIN GRINDSTONE” FOR DRESSING
PIERRE AVEC DOUBLE GRAIN POUR REAFFUTER
“SCHÄRFSTEIN DOPPELKORN” 
PIEDRA DE DOBLE GRANO PARA AFILAR

(pag. 83)

FT
Gres porcellanato/Ceramica dura/Granito
Porcelain stoneware/Hard ceramic/Granite 
Grés vitrifié/Cèramique compacte/Granit
Feinsteinzeug/Harte Keramikfliesen)/Granit  
Gres porcelánico - Cerámica dura - Granito

Art. EURO

mm inch mm max mm

FT    6   6 1/4 10 45 81,00
FT    8   8 5/16 10 45 83,00
FT  10 10 3/8 10 45 90,00
FT  15 15 5/8 10 45 104,00
FT  20 20 3/4 10 45 114,00
FT  27 27 1 -1/16 10 45 144,00
FT  35 35 1 - 3/8 10 45 153,00
FT  40 40 1 -1/2 10 45 165,00
FT  50 50 2 10 45 189,00
FT  60 60 2 - 3/8 10 45 223,00
FT  65 65 2 -1/2 10 45 232,00
FT  75 75 3 10 45 252,00
FT100 100 4 10 45 342,00
FT120 120 4 - 3/4 10 45 414,00

min
rpm 800

min
rpm 800

KILLER GRES • foratura a secco
DRY DRILLING • PERÇAGE A SEC • TROCKENBOHRUNG • PERFORACIÓN EN SECO
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ART. 400FT-S 

ESPOSITORE
DISPLAY
PRESENTOIRS
DISPLAY
EXPOSITOR

(pag. 96)

SPECIAL
HIGH
TICKNESS
Gres Porcellanato

MONDRILLO PERFORMER
+++ Life Time  +++ Speed

(max Ø 12 mm)

Art. M-Performer

EURO 16,00
(pag. 76)

Art. 395-2U

PIETRA “RAVVIVATORE DOPPIA GRANA”
“DOUBLE GRAIN GRINDSTONE” FOR DRESSING
PIERRE AVEC DOUBLE GRAIN POUR REAFFUTER
“SCHÄRFSTEIN DOPPELKORN” 
PIEDRA DE DOBLE GRANO PARA AFILAR

(pag. 83)

FT-S
Gres porcellanato alto spessore/Ceramica dura/Granito
Porcelain stoneware high thickness/Hard ceramic/Granite 
Grés vitrifié epaisseur haut/Cèramique compacte/Granit
Feinsteinzeug-Hoch Dicke/Harte Keramikfliesen/Granit 
Gres porcelánico de gran espesor/Cerámica dura/Granito 

Art. EURO

mm inch mm max mm

FT-S  6 6 1/4 M14 40 98,00
FT-S  8 8 5/16 M14 40 100,00
FT-S10 10 3/8 M14 40 101,00
FT-S12 12 1/2 M14 40 110,00
FT-S15 15 5/8 M14 50 122,00
FT-S20 20 3/4 M14 50 138,00
FT-S25 25 1 M14 50 160,00
FT-S27 27 1 -1/16 M14 50 164,00
FT-S30 30 1 -3/16 M14 50 167,00
FT-S35 35 1 - 3/8 M14 50 171,00
FT-S40 40 1 -1/2 M14 50 184,00
FT-S43 43 1 -11/16 M14 50 196,00
FT-S50 50 2 M14 50 212,00
FT-S55 55 2  - 3/16 M14 50 225,00
FT-S60 60 2 - 3/8 M14 50 234,00
FT-S65 65 2 -1/2 M14 50 243,00
FT-S70 70 2 - 3/4 M14 50 258,00
FT-S100 100 4 M14 50 360,00
FT-S120 120 4- 3/4 M14 50 445,00

FTSKIT-IT Box + FT-S20 + FT-S35 + FT-S50 488,00
5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

MAX
6000
rpm

MAX
4000
rpm

 foratura a secco • KILLER GRES
DRY DRILLING • PERÇAGE A SEC • TROCKENBOHRUNG • PERFORACIÓN EN SECO
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SPECIALE
PER VETRO

SPECIAL
FOR GLASS 

ART. AUFA

(pag. 84)

MU
Gres porcellanato/Ceramica/Monocottura/Granito/Marmo
Porcelain stoneware/Ceramic/Single fired tile/Granite/Marble 
Grés vitrifié/Cèramique/Monocuisson/Granit/Marbre
Feinsteinzeug/Steinzeug (Keramikfliesen)/Granit/Marmor
Gres porcelánico/Cerámica/Monocuisson/Granito/Mármol

Art. EURO

mm inch mm max mm

MU  5 5 3/16 10 45 51,00
MU  6 6 1/4 10 45 53,00
MU  8 8 5/16 10 45 56,00
MU10 10 3/8 10 45 64,00
MU12 12 1/2 10 45 75,00
MU14 14 9/16 10 45 84,00

FAV
Piastrelle in vetro/Ceramica delicata
Glass tiles/Soft ceramic
Carreaux en verre/Cèramique delicat
Glasfliesen/Empfindliche Keramikteile
Baldosas de vidrio/Cerámicas delicadas

Art. EURO

mm inch max mm

FAV20 20 3/4 M16 30 119,00
FAV28 28 1 -1/16 M16 30 128,00
FAV35 35 1 - 3/8 M16 30 132,00
FAV51 51 2 M16 30 154,00
FAV65 65 2 -1/2 M16 30 183,00

min
rpm 800

min
rpm 800

min
rpm 800

min
rpm 800

MANGIATUTTO • foratura ad acqua
WET DRILLING • PERÇAGE AVEC EAU • NAßBOHRUNG • PERFORACIÓN EN HUMEDAD

SINTERIZED • foratura ad acqua
WET DRILLING • PERÇAGE AVEC EAU • NAßBOHRUNG • PERFORACIÓN EN HUMEDAD



Art. 395BJ

Art. 395-2U

83

ART. VAFA1
KIT PROFESSIONALE PER
LA FORATURA AD ACQUA
PROFESSIONAL EQUIPMENT
FOR WET DRILLING
OUTILLAGE PROFESSIONEL
POUR LE PERÇAGE A EAU
PROFESSIONELLE AUSRÜSTUNG
FÜR “NAßBOHRUNG”
KIT PROFESIONAL PARA
LA PERFORACIÓN EN HUMEDAD

ART. AUFA

(pag. 84)

NEW

FA
Gres porcellanato/Ceramica/Monocottura/Granito/Marmo
Porcelain stoneware/Ceramic/Single fired tile/Granite/Marble 
Grés vitrifié/Cèramique/Monocuisson/Granit/Marbre
Feinsteinzeug/Steinzeug (Keramikfliesen)/Granit/Marmor
Gres porcelánico/Cerámica/Monocuisson/Granito/Mármol

Art. EURO

mm inch max mm

FA  20 20 3/4 M16 45 85,00
FA  27 27 1 -1/16 M16 45 86,00
FA  30 30 1 -3/16 M16 45 88,00
FA  32 32 1 -1/4 M16 45 89,00
FA  35 35 1 -3/8 M16 45 90,00
FA  40 40 1 -1/2 M16 45 94,00
FA  45 45 1 -3/4 M16 45 96,00
FA  50 50 2 M16 45 102,00
FA  55 55 2 -3/16 M16 45 113,00
FA  60 60 2 -3/8 M16 45 124,00
FA  65 65 2 -1/2 M16 45 126,00
FA  70 70 2 -3/4 M16 45 135,00
FA  75 75 3 M16 45 141,00
FA100 100 4 M16 45 180,00
FA120 120 4 -3/4 M16 45 222,00

VAFA1
BOX + 88 + FA20 + FA27 + FA30 + FA35 + FA40 
+ FA45 + FA50 + FA65 + FA75 + FA100 + FA120

1.225,00

VAF01 BOX 68,00

min
rpm 800

min
rpm 800

Art. EURO

395-2U Stick ravvivatore (206 x 73 x 30 mm) 48,00
395BJ Stick ravvivatore (80 x 50 x 20 mm) 17,00

RAVVIVATORI PER UTENSILI DIAMANTATI
GRINDSTONE FOR DRESSING DIAMOND TOOLS

PIERRE POUR REAFFUTER LES OUTILS DIAMANTES

SCHÄRFSTEIN FÜR DIAMANTWERKZEUGE

APARADORES PARA UTENSILLOS DIAMANTADOS

 foratura ad acqua • SINTERIZED
WET DRILLING • PERÇAGE AVEC EAU • NAßBOHRUNG • PERFORACIÓN EN HUMEDAD
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Art. EURO

AUFA

RACCORDO PER TRAPANO - M16 (x artt. FA/FAV)

ADAPTER FOR DRILL - M16 (x artt. FA/FAV)

ADAPTATEUR POUR PERCEUSE - M16 (x artt. FA/FAV)

ADAPTER FÜR BOHRMASCHINE - M16 (x artt. FA/FAV)

RACOR PARA TALADRO - M16 (x artt. FA/FAV)

19,00

88

MANDRINO A PUNTA CENTRALE RETRAENTE - M16 (x artt. FA/FAV)

ARBOR WITH CENTRAL RETRACTABLE BIT - M16 (x artt. FA/FAV)

MANDRIN A POINTE CENTRAL ESCAMOTABLE - M16 (x artt. FA/FAV)

SPINDEL MIT GEFEDERTEM ZENTRIERBOHRER - M16 (x artt. FA/FAV)

MANDRIL CON PUNTA CENTRAL RETRÁCTIL - M16 (x artt. FA/FAV)

69,00

CVG12

CONVOGLIATORE D’ACQUA COMPLETO DI TANICA

WATER FEED COMPLETE WITH JERRY

ASPERSEUR D’EAU AVEC RÉSERVOIR

WASSERLEITELEMENT KOMPLETT MIT KANISTER

DEPÓSITO DE AGUA CON BIDÓN

160,00
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RIDUZIONE M16 - G 1/2”

M16 - G 1/2” ADAPTER

ADAPTATEUR M16 - G 1/2” 

ADAPTER M16 - G 1/2” 

ADAPTADOR M16 - G 1/2”

21,00

PS92

RACCORDO PORTAPUNTA PER MU (x artt. 915/916/CVG12)

DRILL-HOLDER CONNECTOR FOR MU (x artt. 915/916/CVG12)

RACCORD PORTE-FORET POUR MU (x artt. 915/916/CVG12)

BOHRHALTER MIT MADENSCHRAUBE FÜR MU (x artt. 915/916/CVG12)

ENGANCHE PORTAPUNTA MU (x artt. 915/916/CVG12)

33,00

VTKIT

VENTOSE PER FORATURA CON ACQUA (Ø 40mm + Ø 60mm)

SUCKERS FOR WATER DRILLING (Ø 40mm + Ø 60mm) 

VENTOUSES POUR PERÇAGE AVEC EAU (Ø 40mm + Ø 60mm)

SAUGNÄPFE FÜR DIE BOHRUNG MIT WASSER (Ø 40mm + Ø 60mm)

VENTOSAS PARA PERFORACIÓN CON AGUA (Ø 40mm + Ø 60mm)

53,00

GUIDA ALLA SCELTA DI FRESE E PUNTE DIAMANTATE • SELECTION GUIDE OF DIAMOND CORE-BITS • GUIDE POUR LA SÉLECTION DES FRAISES DIAMANTEES 
ANLEITUNG ZUR AUSWAHL DER DIAMANTKRONEN • GUÍA PARA LA ELECCIÓN DE FRESAS Y PUNTAS DIAMANTADAS

MODEL UTILIZZO / USE

mm inch

4 5/32 FAJ TASSELLI  /  WALL PLUGS

5 3/16 FAJ / FTJ / MU TASSELLI  /  WALL PLUGS

6 1/4 FAJ / FS / FTJ / FT-S / MU TASSELLI  /  WALL PLUGS

8 5/16 FAJ / FS / FTJ / FT-S / MU TASSELLI  /  WALL PLUGS

10 3/8 FAJ / FS / FTJ / FT-S / FT / MU TASSELLI  /  WALL PLUGS

12 1/2 FAJ / FS / FTJ / FT-S / MU TASSELLI, FERMAPORTA  /  WALL PLUGS, DOOR STOPPER

14 9/16 FS / MU TASSELLI, FERMAPORTA  /  WALL PLUGS, DOOR STOPPER

15 5/8 FT / FT-S TUBO 1/4”, TASSELLI, FERMAPORTA  /  1/4” TUBE, WALL PLUGS, DOOR STOPPER

16 5/8 FS INCASSO PORTE BLINDATE / RECESS ARMORED DOORS

18 11/16 FS TUBO 3/8” IN RAME PER GAS, ACQUA / 3/8” COPPER TUBE FOR GAS, WATER

20 3/4 FA / FS / FT / FT-S / FAV TUBO 3/8” IN RAME PER GAS, ACQUA / 3/8” COPPER TUBE FOR GAS, WATER

25 1 FS / FT-S TUBO 1/2” ACQUA, RUBINETTI, RISCALDAMENTO, CIVILE / 1/2” TUBE FUCETS SYSTEM, HAETING SYSTEM

27 1 -1/16 FA / FS / FT / FT-S / FAV TUBO 1/2” ACQUA, RUBINETTI, RISCALDAMENTO, CIVILE / 1/2” TUBE FUCETS SYSTEM, HAETING SYSTEM

30 1 - 3/16 FA / FS / FT-S TUBO 3/4” ACQUA, RUBINETTI, RISCALDAMENTO, CIVILE / 3/4” TUBE FUCETS SYSTEM, HAETING SYSTEM

32 1 -1/4 FA TUBO 3/4” ACQUA, RUBINETTI, RISCALDAMENTO, CIVILE / 3/4” TUBE FUCETS SYSTEM, HAETING SYSTEM

35 1 - 3/8 FA / FS / FT / FT-S TUBO 1” FERRO O PVC PER ACQUA, GAS, INDUSTRIALE / 1” IRON OR PVC TUBE FOR WATER, GAS, INDUSTRIAL USE

40 1 -1/2 FA / FS / FT / FT-S TUBO 1” FERRO O PVC PER ACQUA, GAS, INDUSTRIALE / 1” IRON OR PVC TUBE FOR WATER, GAS, INDUSTRIAL USE

43 1 - 11/16 FT-S TUBO 1-1/4” SCARICO LAVELLO, LAVANDINO, LAVASTOVIGLIE / 1-1/4” DRAINAGE SYSTEM FOR BATHROOM, KITCHEN, SINK

45 1 - 3/4 FA / FS TUBO 1-1/4” SCARICO LAVELLO, LAVANDINO, LAVASTOVIGLIE / 1-1/4” DRAINAGE SYSTEM FOR BATHROOM, KITCHEN, SINK

50 2 FA / FS / FT / FT-S / FAV TUBO 1-1/4” SCARICO LAVELLO, LAVANDINO, LAVASTOVIGLIE / 1-1/4” DRAINAGE SYSTEM FOR BATHROOM, KITCHEN, SINK

55 2 - 3/16 FA / FS / FT-S TUBO 1-1/2” SCARICO LAVATRICE / 1-1/2” WASTE PIPE FOR WASHING MACHINE, DRAIN SYSTEM

60 2 - 3/8 FA / FS / FT / FT-S TUBO 1-1/2” SCARICO LAVATRICE / 1-1/2” WASTE PIPE FOR WASHING MACHINE, DRAIN SYSTEM

65 2 -1/2 FA / FS / FT / FT-S / FAV TUBO 1-1/2” SCARICO LAVATRICE / 1-1/2” WASTE PIPE FOR WASHING MACHINE, DRAIN SYSTEM

68 2 -11/16 FS FARETTI AD INCASSO, TUBO 2” / RECESSED SPOTLIGHT, 2” TUBE

70 2 - 3/4 FA / FS / FT-S TUBO 2” SCARICO LAVATRICI INDUSTRIALI, RACCORDI PVC, PISCINE / 2” WASTE PIPE FOR WASHING MACHINE, PVC CONNECTION PIPE AND SWIMMINGPOOL

75 3 FA / FS / FT TUBO 2” O 2-1/2” SCARICO LAVATRICI INDUSTRIALI, RACCORDI PVC, PISCINE / 2” O 2-1/2” WASTE PIPE FOR WASHING MACHINE, PVC CONNECTION PIPE AND SWIMMINGPOOL

100 4 FA / FS / FT / FT-S TUBO 3” SCARICO WC, PRESA ARIA CUCINA - CALDAIA / 3” FLUSHING SYSTEM PIPE FOR WC, VENTILATION OUTLET FOR KITCHEN-BOILER

120 4 - 3/4 FA / FS / FT / FT-S PRESA ARIA CUCINA - CALDAIA / VENTILATION OUTLET FOR KITCHEN-BOILER

ACCESSORI PER LA FORATURA AD ACQUA 
EQUIPMENT FOR WET DRILLING • OUTILLAGE POUR LE PERÇAGE A EAU

AUSRÜSTUNG FÜR “NAßBOHRUNG” • EQUIPOS PARA LA PERFORACIÓN CON AGUA
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LAVORAZIONI SPECIALI
SPECIAL WORKS  

OUTILS POUR TRAVAUX SPÉCIAUX 
BESONDERE BEARBEITUNGEN 

OBRAS ESPECIALES
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44 mm

64 mm

40
 m

m

ART. AUFS
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ART. AUFS
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ART. AUFS
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Art. FPUS6

Art. FPU20

Art. FPS35

Art. FPS75

ART. AUFS

(pag. 78)

NEW

FPU
Gres porcellanato/Ceramica/Granito/Marmo/Vetro
Porcelain stoneware/Ceramic/Granite/Marble/Glass
Grés Vitrifié/Cèramique/Granit/Marbre/Verre
Feinsteinzeug/Keramik/Granit/Marmor/Glas
Gres porcelánico/Cerámica/Granito/Mármol/Vidrio

Art. EURO

mm inch max mm

FPUS6 6 1/4 M14 35   74,00
FPU20 20 3/4 M14 50 108,00
5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

FP-PI
Gres porcellanato/Granito/Marmo/Resine sintetiche
Porcelain stoneware/Granite/Marble/Synthetic resins
Grés Vitrifié/Granit/Marbre/Résines synthétiques
Feinsteinzeug/Granit/Marmor/Kunstharze
Gres porcelánico/Granito/Mármo/Resinas sintéticas

Art. EURO

FP-PI M14 198,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

FPS
Gres porcellanato/Ceramica/Granito/Marmo/Vetro
Porcelain stoneware/Ceramic/Granite/Marble/Glass
Grés Vitrifié/Cèramique/Granit/Marbre/Verre
Feinsteinzeug/Keramik/Granit/Marmor/Glas
Gres porcelánico/Cerámica/Granito/Mármol/Vidrio

Art. EURO

mm inch

FPS35   5 ÷ 35 3/16  ÷ 1-3/8 M14 125,00
FPS75 35 ÷ 75 1-3/8  ÷ 3 M14 230,00
5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

MONDRILLO 
FRESE CONICHE DIAMANTATE A PROFILO SVASATORE PER LA RIFINITURA DEI FORI
DIAMOND COUNTERSINK TOOL (DRY OR WET USE) FOR FINISHING HOLES
FRAISES CONIQUES DIAMANTÉES À PROFIL ÉVASÉ POUR LA FINITION DES TROUS
DIAMANTFRÄSER MIT ANSENKPROFIL ZUM BEARBEITEN DER LOECHER
FRESAS CÓNICAS DIAMANTADAS CON PERFIL DE AVELLANADOR PARA EL PULIDO DE LOS ORIFICIOS

MONDRILLO 
FRESA DIAMANTATA UNIVERSALE PER ALLARGARE E SAGOMARE I FORI
UNIVERSAL DIAMOND MILLING BIT FOR ENLARGING AND SHAPING HOLES
FRAISE DIAMANTÉE UNIVERSELLE POUR AGRANDIR ET FAÇONNER UN TROU
UNIVERSAL DIAMANT-FRÄSFINGER FÜR DAS VERGRÖSSERN UND AUSFORMEN VON LÖCHERN
FRESA DIAMANTADA UNIVERSAL PARA ENSANCHAR, O DAR FORMA, A PERFORACIONES 

MONDRILLO 
MOLA DIAMANTATA PER “PILETTA LAVABO”
DIAMOND GRINDING WHEEL FOR “SINK DRAIN”
MEULE DIAMANTÉE POUR “BONDE DE LAVABO”
DIAMANT-SCHLEIFTOPF FÜR “SPÜLBECKENABLAUF”
MUELA DE DIAMANTE PARA DESAGÜE DE LAVABO
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Art. B05

Art. E05-D

M14

R

M14

45°

NEW

FP
Gres porcellanato/Granito/Marmo
Porcelain stoneware/Granite/Marble 
Grés vitrifié/Granit/Marbre
Feinsteinzeug/Granit /Marmor
Gres porcelánico/Granito/Mármol

Art. EURO

B03 “B” Profile - R =   3mm 156,00
B05 “B” Profile - R =   5mm 162,00
B10 “B” Profile - R = 10mm 174,00

E03 “E” Profile - 45° =   3mm 156,00
E05 “E” Profile - 45° =   5mm 162,00

B03-D Diamante di ricambio/Spare diamond “B” Profile - R =   3mm 77,00
B05-D Diamante di ricambio/Spare diamond “B” Profile - R =   5mm 81,00
B10-D Diamante di ricambio/Spare diamond “B” Profile - R = 10mm 96,00

E03-D Diamante di ricambio/Spare diamond “E” Profile - 45° = 3mm 77,00
E05-D Diamante di ricambio/Spare diamond “E” Profile - 45° = 5mm 81,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

 mondrillo • AFTERCUT
PROFILATORE ANTIROTTURA

EDGE CLEANER 
PROFILATEUR ANTI-ROTTURE

KANTENREINIGER
PERFILADOR ANTI-ROTURA

MONDRILLO
SCONTORNATORI DIAMANTATI

DIAMOND BEVEL PROFILES
BISEAUTAGE DIAMANTE
DIAMANT-PROFILFRÄSE

HERRAMIENTA DIAMANTADA PARA PERFILES

AFTER
CUT

Gres porcellanato/Ceramica
Porcelain stoneware/Ceramic 
Grés vitrifié/Cèramique
Feinsteinzeug/Keramik 
Gres porcelánico/Cerámica

Art. EURO

AFTERCUT M14 148,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido
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MONDRILLO
MOLA DIAMANTATA PER PROFILO ANTISDRUCCIOLO
DIAMOND GRINDING WHEEL FOR NON SLIP PROFILE
MEULE DIAMANTÉE POUR PROFIL ANTIDÉRAPANT
DIAMANT-SCHLEIFTOPF FÜR RUTSCHFREIE TRITTE
MUELA DE DIAMANTE PARA PERFIL ANTIDESLIZANTE

MONDRILLO
MOLA DIAMANTATA PER “GOCCIOLATOIO”
DIAMOND GRINDING WHEEL FOR “DRIP”
MEULE DIAMANTÉE POUR “GOUTTE PENDANTE”
DIAMANT-SCHLEIFTOPF FÜR “TROPFKANAELE”
MUELA DE DIAMANTE PARA “GOTEO”

FP-GO
Gres porcellanato/Granito/Marmo
Porcelain stoneware/Granite/Marble 
Grés vitrifié/Granit/Marbre
Feinsteinzeug/Granit /Marmor
Gres porcelánico/Granito/Mármol

Art. EURO

FP-GO M14 178,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

FP-AS
Gres porcellanato/Granito/Marmo
Porcelain stoneware/Granite/Marble 
Grés vitrifié/Granit/Marbre
Feinsteinzeug/Granit /Marmor
Gres porcelánico/Granito/Mármol

Art. EURO

FP-AS
Profilo antisdrucciolo 20 + 20mm (3/4 + 3/4”) 
Non-slip profile · Profil antidérapant
Rutschfestes Profil · Perfil antideslizante

M14 356,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido



Art. PDR 0Art. PDR KIT Art. PDR
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PDR
Gres porcellanato/Granito/Marmo/Vetro
Porcelain stoneware/Granite/Marble/Glass
Gres vitrifié/Granit/Marbre/Verre
Feinsteinzeug/Granit/Marmor/Glas
Gres porcelánico/Granito/Mármol/Vidro

Art. EURO

PDR
Supporto per platorelli diamantati resinoidi - M14
Support for diamond resin polishing pads - M14 46,00

PDR 0 Posizione / Step “0” 48,00
PDR 1 Posizione / Step “1” 40,00
PDR 2 Posizione / Step “2” 40,00
PDR 3 Posizione / Step “3” 40,00
PDRKIT Posizione / Step  “1 + 2 + 3” 112,00

max 
rpm 4.000

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

PADS
PLATORELLI DIAMANTATI RESINOIDI CON ATTACCO VELCRO™ PER LA LEVIGATURA E LUCIDATURA

DIAMOND RESIN POLISHING PADS  WITH VELCRO COUPLING FOR GRINDING AND POLISHING
MEULES DE RÉSINE DE DIAMANT AVEC FIXATION VELCRO™ POUR LE MEULAGE ET LE POLISSAGE 

DIAMANT-HARZ-SCHLEIFSCHEIBE MIT VELCRO ™ AUFLAGE ZUM SCHLEIFEN UND POLIEREN
ALMOHADILLAS DE PULIDO DE RESINA DE DIAMANTE - CON UNIÓN VELCRO™ - PARA EL ESMERILADO Y PULIDO

MASTERTECH
TAMPONI DIAMANTATI PER SGROSSARE E RIFINIRE

DIAMOND HAND PADS FOR SMOOTHING THE EDGES
TAMPONS DIAMANTÉS POUR DEGROSSIR ET RAGRÉER

DIAMANT-HANDPAD ZUM SCHLEIFEN UND POLIEREN 
ALMOHADILLAS DE DIAMANTE PARA EL PULIDO Y ACABADO

Art. DT200 - Fine
Monocottura/Bicottura/Marmo/Vetro
Ceramic/Double fired tile/Marble/Glass 
Monocuisson/Faience/Marbre/Verre
Keramikfliesen/Marmor/Glas
Monococción/Doble cocción/Mármol/Vidro

Art. DT060 - Medium
Gres porcellanato/Klinker/Granito
Porcelain stoneware/Klinker/Granit 
Gres cerame/Klinker/Granit
Feinsteinzeug/Klinker/Granit
Gres porcelánico/Klinker/Granito

Art. EURO

DF60 Grana/Grit     60   - Colore/Color  44,00
DF120 Grana/Grit   120   - Colore/Color  37,00
DF200 Grana/Grit   200   - Colore/Color  30,00
DF400 Grana/Grit   400   - Colore/Color  24,00
DF500 Grana/Grit   500   - Colore/Color  21,00
DF1500 Grana/Grit 1500   - Colore/Color  21,00
DF3000 Grana/Grit 3000   - Colore/Color  23,00

Art. EURO

DT262 Blister: 1 art. DT060 + 1 art. DT200 58,00
DT606 Box: 6 artt. DT060 - Medium 198,00
DT620 Box: 6 artt. DT200 - Fine 138,00



Art. PE115GG

Art.  PEBS115GG

SILENT

Art. PE115GF

Art.  PEBS115GF

SILENT
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MULTIUSO
MULTIPOURPOSE

MONDRILLO
PLATORELLI DIAMANTATI MULTIUSO 
DIAMOND MULTIPURPOSE GRINDING WHEELS 
MEULES DIAMANTEES MULTIUSAGE
MEHRZWECK DIAMANT-SCHLEIFSCHEIBE 
PLATOS DIAMANTADOS MULTIUSO

MONDRILLO
MOLE DIAMANTATE PER TAGLIO E LEVIGATURA
DIAMOND CUP WHEELS FOR CUTTING AND GRINDING
MEULES DIAMANTEES POUR DÉCOUPE ET PONÇAGE
DIAMANT-SCHLEIFSCHEIBE ZUM SCHNEIDEN UND SCHLEIFEN 
MUELAS DE DIAMANTE PARA EL CORTE Y MOLIENDA

Gres porcellanato/Ceramica delicata/Marmo/Vetro
Porcelain stoneware/Soft ceramic/Marble/Glass 
Grés vitrifié/Cèramique delicat/Marbre/Verre
Feinsteinzeug/ Empfindliche Keramikfliesen/Marmor/Glas
Gres porcelánico/Cerámicas delicadas/Mármol/Vidrio

Art. EURO

mm inch mm

STL115GF-M 115 4,5 22,2 123,00
STL125GF-M 125 5 22,2 127,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

Gres porcellanato/Granito/Pietra/Cemento
Porcelain stoneware/Granite/Stone/Concrete
Gres vitrifié/Granit/Pierre/Béton
Feinsteinzeug/Granit/Stein/Beton
Gres porcelánico/Granito/Piedra/Hormigón

Art. EURO

mm inch mm

STL115GG-M 115 4,5 22,2 123,00
STL125GG-M 125 5 22,2 127,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

Gres porcellanato/Ceramica delicata/Marmo/Vetro
Porcelain stoneware/Soft ceramic/Marble/Glass 
Grés vitrifié/Cèramique delicat/Marbre/Verre
Feinsteinzeug/ Empfindliche Keramikfliesen/Marmor/Glas
Gres porcelánico/Cerámicas delicadas/Mármol/Vidrio

Art. EURO

mm inch mm

PE115GF 115 4,5 22,2 71,00
PEBS115GF 115 4,5 M14 114,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

Gres porcellanato/Granito/Pietra/Cemento/Mattoni
Porcelain stoneware/Granite/Stone/Concrete/Bricks
Gres vitrifié/Granit/Pierre/Béton/Briques
Feinsteinzeug/Granit/Stein/Beton/Mauerziegel
Gres porcelánico/Granito/Piedra/Hormigón

Art. EURO

mm inch mm

PE115GG 115 4,5 22,2 71,00
PEBS115GG 115 4,5 M14 114,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido
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ART. 400FLEXI 

ESPOSITORE
DISPLAY
PRESENTOIRS
DISPLAY
EXPOSITOR

(pag. 96)

CORPO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM FRAME  

ART. 400FLEXI 

ESPOSITORE
DISPLAY
PRESENTOIRS
DISPLAY
EXPOSITOR

(pag. 96)

FLEXIMONT Super Aluminium
DISCHI DIAMANTATI LAMELLARI

LAMELLAR DIAMOND BLADES
DISQUES DIAMANTÉS LAMELLAIRE

LAMELLAR DIAMANTSCHEIBEN
DISCOS DE DIAMANTE LAMELAR

FLEXIMONT
DISCHI DIAMANTATI LAMELLARI

LAMELLAR DIAMOND BLADES
DISQUES DIAMANTÉS LAMELLAIRE

LAMELLAR DIAMANTSCHEIBEN
DISCOS DE DIAMANTE LAMELAR

FLEXI
MONT

Gres porcellanato/Ceramica/Granito/Marmo/Vetro
Porcelain stoneware/Ceramic/Granite/Marble/Glass 
Grés Vitrifié/Cèramique/Granit/Marbre/Verre
Feinsteinzeug/Keramik/Granit/Marmor/Glas 
Gres porcelánico/Cerámica/Granito/Mármol/Vidro

Art. EURO

mm inch mm

FLEXIMONTGG
Grana grossa

Coarse grain - Grain grossier
Körnung grob - Grano grueso

115 4,5 22,2 75,00

FLEXIMONTGM
Grana media

Medium grain - Grain moyen
Körnung mittel - Grano medio

115 4,5 22,2 72,00

FLEXIMONTGF
Grana fine

Fine grain - Grain fin
Körnung fein - Grano fino

115 4,5 22,2 72,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

FLEXI
MONT
Super

Gres porcellanato/Ceramica/Granito/Marmo/Vetro
Porcelain stoneware/Ceramic/Granite/Marble/Glass 
Grés Vitrifié/Cèramique/Granit/Marbre/Verre
Feinsteinzeug/Keramik/Granit/Marmor/Glas 
Gres porcelánico/Cerámica/Granito/Mármol/Vidro

Art. EURO

mm inch mm

FLEXIMONT-S-GG
Grana grossa

Coarse grain - Grain grossier
Körnung grob - Grano grueso

115 4,5 22,2 89,00

FLEXIMONT-S-GM
Grana media

Medium grain - Grain moyen
Körnung mittel - Grano medio

115 4,5 22,2 86,00

FLEXIMONT-S-GF
Grana fine

Fine grain - Grain fin
Körnung fein - Grano fino

115 4,5 22,2 86,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

NEW



MONDRILLO
PLATORELLO PER RIMOZIONE COLLA ED EPOSSIDICO
DIAMOND CUP WHEEL REMOVER FOR GLUE AND EPOXY 
MEULE POUR L‘ENLÈVEMENT DE COLLE ET DE RÉSINE ÉPOXY
SCHLEIFTELLER FÜR KLEBER UND EPOXYDHARZ
PLATO PARA RETIRO DE PEGAMENTO Y EPOXÍDICO
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SUPERLIGHT
SPECIALE PER
MACCHINE A BATTERIA

SPECIAL FOR
CORDLESS MACHINE

CORPO IN POLIMERO ULTRALEGGERO
FRAME IN ULTRALIGHT POLYMER

        PLUME
MOLA DIAMANTATA SINTERIZZATA PER LEVIGATURA
SINTERIZED DIAMOND GRINDING CUP WHEEL
MEULE DIAMANTÉE SINTERISEE POUR PONÇAGE
GESINTERTER DIAMANT-SCHLEIFTOPF
MUELA DE DIAMANTE SINTERIZADA PARA EL PULIDO

MONDRILLO
PLATORELLO PER RIMOZIONE COLLA ED EPOSSIDICO
DIAMOND CUP WHEEL REMOVER FOR GLUE AND EPOXY 
MEULE POUR L‘ENLÈVEMENT DE COLLE ET DE RÉSINE ÉPOXY
SCHLEIFTELLER FÜR KLEBER UND EPOXYDHARZ
PLATO PARA RETIRO DE PEGAMENTO Y EPOXÍDICO

PEM
Adesivo/Colla/Epossidico/Guaina/Intonaci/Resine
Adhesive/Glue/Epoxy Resin/Sheaths/Plasters/Resins
Adhésif/Colle/Résine Epoxy/Gaines/Enduits/Résines
Kleber/Epoxidharz/Putze/Harze 
Adhesivo/Pegamento/Resina Epoxi/Vainas/Recubrimientos/Resinas

Art. EURO

mm inch mm

PEM115 115 4,5 22,2 107,00
PEM125 125 5 22,2 129,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

RACCORDO 22,2mm / M14

ADAPTER 22,2mm / M14

ADAPTATEUR 22,2mm / M14

ADAPTER 22,2mm / M14

RACOR 22,2mm / M14

Art. AUM14

EURO 15,00

PLUME
Edilizia/Gres Porcellanato/Granito
Building Material/Porcelain Stoneware/Granite
Batiment/Grès Vitrifié/Granit
Bau/Feinsteinzeug/Granit
Costrucción/Gres Porcelánico/Granito

Art. EURO

mm inch mm g

PLUME100 100 4 M14 144 113,00
PLUME125 125 5 M14 216 183,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido
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TRITONE
MOLE DIAMANTATE PER LEVIGATURA

DIAMOND GRINDING CUP WHEELS
MEULES DIAMANTEES POUR PONÇAGE

DIAMANT-TOPFSCHLEIFSCHEIBE
MUELAS DE DIAMANTE PARA EL PULIDO

VORTEX
PLATORELLO UNIVERSALE SCHELETRATO

UNIVERSAL DIAMOND CUP WHEEL
MEULE UNIVERSEL 

UNIVERSAL SCHLEIFTELLER
PLATO UNIVERSAL

TRITONE
Calcestruzzo/Materiali lapidei/Gres porcellanato/Rimozione colla e epossidico
Concrete/Stone materials/Porcelain stoneware/Glue and epoxy removal
Béton/Matériel de pierre/Grés vitrifié/Enlèvement de colle et d‘époxy
Beton/Steinmaterial/Feinsteinzeug/Leim- und Epoxidentfernung
Hormigón/Materiales pétreos/Gres porcelánico/Eliminación de pegamento y epoxi

Art. EURO

mm inch mm

TRITONE100 100 4 M14 140,00
TRITONE115 115 4,5 22,2 144,00
TRITONE125 125 5 22,2 154,00
TRITONE150 150 6 22,2 192,00
TRITONE180 180 7 22,2 212,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

ART. AUM14

(pag. 92)

PUSV
Calcestruzzo/Materiali lapidei
Concrete/Stone materials
Béton/Matériel de pierre
Beton/Steinmaterial
Hormigón - Materiales pétreos

Art. EURO

mm inch mm

PUSV125 125 5 22,2 128,00
PUSV150 150 6 22,2 172,00
PUSV180 180 7 22,2 218,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido
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MOLE DIAMANTATE PER LEVIGATURA · TURBO
DIAMOND GRINDING CUP WHEELS • MEULES DIAMANTEES POUR PONÇAGE

DIAMANT-TOPFSCHLEIFSCHEIBE • MUELAS DE DIAMANTE PARA EL PULIDO

PUT
Granito/Calcestruzzo
Granite/Concrete
Granit/Béton
Granit/Beton
Granito - Hormigón

Art. EURO

mm inch mm

PUT115 115 4,5 22,2 116,00
PUT125 125 5 22,2 135,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

ART. AUM14

(pag. 92)

PUSC
Calcestruzzo/Materiali lapidei
Concrete/Stone materials
Béton/Matériel de pierre
Beton/Steinmaterial
Hormigón - Materiales pétreos

Art. EURO

mm inch mm

PUSC100M14 100 4 M14 89,00
PUSC115 115 4,5 22,2 82,00
PUSC125 125 5 22,2 96,00
PUSC150 150 6 22,2 130,00
PUSC180 180 7 22,2 164,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

ART. AUM14

(pag. 92)

PUSA
Materiali abrasivi
Abrasive materials
Materiaux abrasifs
Abrasive Oberflächen
Materiales abrasivos

Art. EURO

mm inch mm

PUSA115 115 4,5 22,2 82,00
PUSA125 125 5 22,2 96,00
PUSA180 180 7 22,2 164,00

5/8 inch - A richiesta · On request · Sur demande · Auf Anfrage · A pedido

ART. AUM14

(pag. 92)

MOLE DIAMANTATE PER LEVIGATURA · SECTOR
DIAMOND GRINDING CUP WHEELS • MEULES DIAMANTEES POUR PONÇAGE

DIAMANT-TOPFSCHLEIFSCHEIBE • MUELAS DE DIAMANTE PARA EL PULIDO

MOLE DIAMANTATE PER LEVIGATURA · SECTOR
DIAMOND GRINDING CUP WHEELS • MEULES DIAMANTEES POUR PONÇAGE

DIAMANT-TOPFSCHLEIFSCHEIBE • MUELAS DE DIAMANTE PARA EL PULIDO



35 cm
(14”)

13 cm(5-1/8”)

30 cm
(12” )
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RESTRIZIONI D’USO
RE6: NON AMMESSO PER LA SMERIGLIATURA
Restrictions of use
RE6: not permitted for face grinding
Restrictions d’utilisation
RE6: pas autorisé pour grésage
Einsatzeinschränkungen
RE6:  nicht zulässig für das Schleifen
Restrinciones de uso
RE6: no permitido para lijar

RESTRIZIONI D’USO
RE1: NON AMMESSO L’USO MANUALE
Restrictions of use
RE1: not permitted for hand-held cutting-off
Restrictions d’utilisation
RE1: l’usage manuel n’est pas autorisé
Einsatzeinschränkungen
RE1: der manuelle Gebrauch ist nicht zulässig 
Restrinciones de uso
RE1: no permitido su uso manual

RESTRIZIONI D’USO
RE10: NON AMMESSO L’USO A SECCO
Restrictions of use
RE10: not permitted for dry cutting-off
Restrictions d’utilisation
RE10: l’usage à sec n’est pas autorisé
Einsatzeinschränkungen
RE10:  derTrockenschnitt ist nicht zulässig
Restrinciones de uso
RE10: no permitido el uso en seco

NOME DEL PRODUTTORE
Manufacturer

Producteur
Hersteller

Fabricante

NORMATIVA EUROPEA DI SICUREZZA
Safety European Standard

Réglementation Européenne de Sécurité
Europäischer Standard

Normativa Europea de Seguridad

SENSO DI ROTAZIONE
Direction of rotation

Direction  de rotation
Drehrichtung

Sentido de rotación

DIAMETRO E FORO CENTRALE
Diameter and central bore

Diamètre et alésage
Durchmesser und Zentralbohrung

Diámetro del orificio central

MATERIALI
Materials
Matériaux
Material

Materiales

CODICE LOTTO DI PRODUZIONE
ID Production number

Référence du lot de production
Seriennummer 

Código lote de producción

INDICAZIONI DI SICUREZZA
Safety indications
Indications de Sécurité
Sicherheitshinweise
Indicaciones de seguridad

MAX VELOCITÀ PERIFERICA E N° DI GIRI
Max operating speed and max speed of rotation

Max vitesse péripherique et max RPM
Zulässige Umfangsgeschwindikeit

Máx. velocidad periférica y nº de giros

CODICE ARTICOLO
Item

Référence
Artikel-Nr.

Código del artículo

ORGANIZZAZIONE PER LA SICUREZZA DEGLI UTENSILI ABRASIVI
Organization for the Safety of Abrasives
Organisation pour la Sécurité des Outils Abrasifs
Organisation für die Sicherheit von Schleifwerkzeugen e.V.
Organización para la seguridad de utensillos Abrasivos

LINEA DI PRODOTTO
Trade Mark

Marque de Commerce
Handelsmarke

Línea de Producto  

SAFE DIAMOND BOX
CUSTODIA PROTETTIVA PER UTENSILI DIAMANTATI

SAFE CASE FOR DIAMOND TOOLS
MALETTE DE PROTECTION POUR OUTILS DIAMANTÉS

TRANSPORTBOX ZUR SICHEREN AUFBEWAHRUNG VON DIAMANTWERKZEUGEN
CAJA PARA HERRAMIENTAS DIAMANTADAS

Art. EURO

SDB 56,00

ETICHETTA/MARCATURA/SIMBOLOGIA DI SICUREZZA/NORME DI RIFERIMENTO
LABEL-MARKING/SAFETY INDICATION/NORMATIVE REFERENCE • ETIQUETTE/MARQUAGE/SYMBOLOGIE DE SECURITE/REGLES DE REFERENCE 

ETIKETTEN/MARKIERUNGEN/SICHERHEITSHINWEISE/EUROPÄISCHE RICHTLINIEN • ETIQUETA/MARCA/SIMBOLOGÍA DE SEGURIDAD/NORMAS DE REFERENCIA 



96

Espositore vuoto IN PROMOZIONE, a richiesta. Condizioni particolari: contattare Agente di zona e/o ufficio vendite Brevetti MONTOLIT.
Empty display FREE of charge, on request. Please call Brevetti MONTOLIT sales department for special sales conditions.
Presentoir vide GRATUIT, sur demande. Conditions spéciales: veuillez contacter le service commercial de la Brevetti MONTOLIT.
Auf Anfrage wird ein KOSTENLOSER leer display. Für Sonderkonditionen (zB. Mengenrabatte) wenden Sie sich bitte an das Verkaufsbüro der Firma Brevetti MONTOLIT.
Expositor vacía EN PROMOCIÓN, previa solicitud. Condiciones especiales: ponerse en contacto con el oficina de ventas MONTOLIT.

Art. 400FT-S (ref.          ) 81 Art. 400FLEXI (ref.          ) 91 Art. 400P5C 

Art. 400FS (ref.          ) 78

Art. 400CGX (ref.          ) 57

Art. 400FUXT (ref.          ) 63 Art. 400FAJEX (ref.          ) 76

Art. 400BTL (ref.          ) 32Art. 400FL3 (ref.          ) 24

TOTEM
ESPOSITORI • DISPLAYS • PRÉSENTOIRS • AUSSTELLER • EXPOSITORES



97

Condizioni particolari: contattare Agente di zona e/o ufficio vendite Brevetti MONTOLIT.
Please call Brevetti MONTOLIT sales department for special sales conditions.
Conditions spéciales: veuillez contacter le service commercial de la Brevetti MONTOLIT.
Für Sonderkonditionen (zB. Mengenrabatte) wenden Sie sich bitte an das Verkaufsbüro der Firma Brevetti MONTOLIT.
Condiciones especiales: ponerse en contacto con el oficina de ventas MONTOLIT.

Art. 960D

Art. 960

Art. 960S

Art. 960G

Art. 960R

Art. EURO

960MP EXPO MASTERPIUMA 
(85x50x200 cm - 33,5x20x78,5”) 190,00

Art. EURO

960 EXPO MACHINE & TOOLS 
(104x45x234 cm - 40x18x92-1/8”) 380,00

960D EXPO DIAMOND TOOLS 
(104x45x234 cm - 40x18x92-1/8”) 330,00

960S SECURITY LOCKS
Chiusura di sicurezza (set 30 pcs.)   72,00

960G Set 10 pcs.
ganci doppi per pannello forato   46,00

960R Set 3 ripiani x artt. 960 e 960D 158,00

TOTEM
ESPOSITORI • DISPLAYS • PRÉSENTOIRS • AUSSTELLER • EXPOSITORES

NEW

TOTEM MASTERPIUMA
ESPOSITORE • DISPLAY • PRÉSENTOIRS • AUSSTELLER • EXPOSITOR
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SIMBOLOGIA • SYMBOLOGY • SYMBOLOGIE • SYMBOLIK • SIMBOLOGÍA

B = Blister

C = Cartone/Carton/Carton/Karton/ Cartón

S = Scatola/Box/Boîte/Schachtel/Caja

T = Sacchetto/Sack/Sachet/Beutel/Saco

V = Non imballato/Not packed/Pas emballé  	
  Nicht verpackt/Sin embalaje

Unità di vendita

Sales unit

Unité de vente

Verkaufseinheit

Unidad de venta

1

2

3

...

...

Imballo
Packing
Emballage
Verpackung
Emabalaje

Diametro fresa
Cutter diameter
Diamètre du fraise
Durchmesser Fräser
Diámetro del cortador

Lunghezza di taglio in diagonale
Diagonal cutting length
Longueur de coupe en diagonale
Schnittlänge diagonal
Longitud de corte en diagonal

Lunghezza massima di taglio
Maximum cutting length
Longueur maximum de coupe
Schnittlänge
Longitud máxima de corte

Spessore massimo di taglio
Maximum cutting thickness
Epaisseur maximum de coupe
Schnittiefe
Espesor máximo de corte

Potenza di spacco
Power breaking
Puissance de ropture
Kraft
Potencia de ruptura

Diametro e foro disco
Blade and central bore diameter
Diamètre et trou du disque
Durchmesser Scheibe und Bohrung
Diámetro y orificio del disco

Non ammesso l’uso della percussione
Not permitted for use with percussion drill
L’emploi de la percussion n’est pas autorisé
Schlagbohrmaschine ist nicht zulässig
No permitido el uso de percusión

Attacco mola/platorello
Connection for cup wheel
Connexion pour meule
Anschluss für Schleifscheibe
Conexión para muela

Attacco fresa
Connection for cutter
Connexion pour fraise
Anschluss für Fräser
Conexión para fresa

Numero di segmenti
Number of segments
Quantité des segments
Segmentzahl
Número de segmentos

Spessore del disco
Thickness of blade
Epaisseur du disque
Dicke der Scheibe
Espesor del disco diamantado

Peso
Weight
Poids
Gewicht
Peso

Potenza motore
Motor power
Puissance du moteur
Motorleistung
Potencia del motor

Smerigliatrice angolare
Electric angle grinder
Ponceuses angulaires
Winkelschleiffmaschine
Lijadora angular

Scanalatore
Wall Chaser
Rainureuse
Mauernutfräse
Rozadora

16
15

14
13

12
11

10
9

16
15

14
13

12
11

0Hz0Hz0Hz0Hz
kW0,37

2800 min -1

3450 min -1

2800m in -1

3450 min -1 kg12

For ceramic tiles and

stone materials
Para azulejos dec erâmica

e materiale lapidado

Keramiske fliser

ogS teinmaterialer

Für Keramik-fliesen

und Naturstein

Pour carreauxe n céramique

et materiauxp ierreux

S.p.A.

a) - Italy

4

5

6

4

5

6

Per piastrelle in ceramica

e materiali lapidei

Taglierina elettrica ad acqua
Electric, water-cooled diamond tilesaw
Découpeuse électrique à eau
Elektrische Schneidemaschinen mit Wasserkühlung 
Cortadora eléctrica con agua

Taglierina elettrica ad acqua
Electric, water-cooled diamond tilesaw
Découpeuse électrique à eau
Elektrische Schneidemaschinen mit Wasserkühlung 
Cortadora eléctrica con agua

Taglierina da cantiere
Slitting saw cut-off machine
Tronçonneuse sur table
Tischsäge für Baustellen
Cortadora de mesa

Troncatore
Cutting-off machine
Tronçonneuse
Trennschneider
Máquina cortadora

Taglia pavimenti
Floor cutting machine
Scie à sol
Fugenschneider
Corta pavimentos

Elettroforatrice ad acqua
Water type electrical drilling machine
Perceuse électrique à eau
Elektrobohrmaschine mit Wasserkühlung
Perforadora eléctrica con agua

Trapano/Carotatrice manuale
Power drill
Perceuse électrique portative
Bohrmaschine
Perforadora manual

Trapano a batteria
Cordless drill
Perceuse sans fil
Akku-Bohrschrauber
Taladro inalambrico

Carotatrice professionale a telaio
Professional core drilling machine with frame
Machine professionnelle de carottage avec cadre
Professionelle Kernbohrmaschine mit Rahmen
Perforadora profesionales con soportes

Utilizzo a secco
Dry use
Utilisation à sec
Trockenschnitt
Utilizar en seco

Utilizzo a secco con aspirazione
Dry use with aspiration
Utilisation à sec avec aspiration
Trockenschnitt mit Saugvorrichtung
Uso en seco con aspiración

Non ammesso l’uso a secco
Not permitted for dry cutting-off
L’emploi à sec n’est pas autorisé
DerTrockenschnitt ist nicht zulässig
No permitido el uso en seco

Utilizzo ad umido
Wet use
Utilisation à eau
Naßschnitt
Utilizar en mojado

Sistema motorizzato “MOTOFLASHLINE”
Motorized system “MOTOFLASHLINE”
Système motorisé “MOTOFLASHLINE”
Motorbetriebenes System “MOTOFLASHLINE”
Sistema motorizado “MOTOFLASHLINE”
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CONDITIONS GENERALES DE VENTE
LE PRESENT TARIF ANNULE ET REMPLACE TOUS LES PRECEDENTS

Nous invitons ceux qui font de la publicite pour les produits de montolit à respecter cette liste car elle est 
paramétrée pour protéger le nom et l’image de montolit sur le marché. 
En passant une commande, s’entendent comme acceptées les conditions suivantes, sans aucune réserve de 
votre part:
1)	 La marchandise est livrée franco départ nos entrepôts de Cantello (VA), Italie.
2)	 Sur demande du client, sera facturé le coût total pour livraison: FRANCO DEPOT ITALIEN - à la place indiqué 

par le client, ou pour livraison F.O.B. - C&F - C.l.F. - ou toute autre condition de livraison demandée.
3)	 La marchandise voyage aux risques et périls du déstinataire, même si sous conditions FRANCO à DESTINATION.
4)	 Les plaintes pour défaut éventuels ou les constatations de manquant en marchandise, seront prises en consi-

dération dans les 8 jours dés la réception de la marchandise, sans préjudice de ce qu’on a décrit au point 3.
5)	 LES PAIEMENTS SONT A EFFECTUER FORMELLEMENT DANS LES DELAIS CONVENUS.
6)	 Les frais d’emballages spéciaux seront factures au prix coûtant.
7)	 Les frais de banque étrangère seront portés à la charge du client.
8)	 En cas de contestation, le TRIBUNAL DE VARESE (ITALIE) est le seul compétent et la LOI à APPLIQUER sera la 

LOI ITALIENNE.

* GARANTIE
MACHINES ET OUTILLAGE: une garantie de 2 (deux) ans à compter de la date de vente (facture/bulletin de livrai-
son/reçu fiscal) s’applique à tous les équipements MONTOLIT. Les machines manuelles à couper les carreaux, à 
percer les carreaux, à couper les blocs et les tuiles bénéficient d’une garantie à vie sur les défauts éventuels de 
construction (reconnue par un jugement sans appel du Service Technique de “Brevetti MONTOLIT S.p.A.”). Les 
pannes qui dériveraient d’un usage non conforme ou d’une usure normale sont exclues de ces garanties.
OUTILS DIAMANTES: la garantie joue totalement suivant l’avis du Bureau Technique de la Brevetti MONTOLIT 
S.p.A. pour les disques venant d’être utilisés et ne pas détériorés, qui présentent des défauts de fabrication. 
Cette garantie ne joue d’avantage pour des disques détériorés suivant la coupe de matériaux différents à ceux 
pour lesquels ils ont étés produits. Les réclamations peuvent être traitées uniquement lorsque l’usure de la jante 
diamantée ne depasse pas le 20%.

Depuis toujours Brevetti MONTOLIT utilise et fournit du matériel d’excellente qualité. Notre entreprise est carac-
térisée par un sérieux professionnel et commercial qui va bien au-delà des standards. En effet, la sécurité et la 
garantie du produit font notre orgueil. Mais nous ne nous arrêtons pas aux mots car nous offrons à notre clientèle 
des garanties écrites: nous assurons tous nos produits contre tout dommage accidentel pouvant résulter d’un 
défaut de construction et fabrication même après la livraison et la commercialisation.

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN
DIESE PREISLISTE ANNULLIERT UND ERSETZT DIE VORHERIGEN PREISLISTEN

Wir möchten unsere Vertriebspartner und Händler höflich bitten, sich an unsere aktuelle Preisliste zu halten 
und diese zu respektieren. Sie steht für den Namen Montolit und unser Image am Markt. 
Mit der Auftragsvergabe gelten die folgenden Bedingungen als ohne Vorbehalte von dem Auftraggeber akzeptiert.
1) 	 Die Ware wird ab unserem Werk in Cantello (VA) Italien geliefert.
2) 	 Auf Wunsch des Auftraggebers werden die Gesamtkosten für folgende Lieferungen in Rechnung gestellt: FREI 

AB ITALIENISCHEM von dem Auftraggeber angegebenen WERK für die vorläufige Lagerung der Ware für die 
Lieterung oder F.O.B., C&F oder C.I.F. sowie für andere Lieferbedingungen.

3) 	 Die Ware reist auf Gefahr des Auftraggebers, selbst wenn sie FREI BESTIMMUNGSORT reist.
4) 	 Etwaige Beanstandungen für fehlerhafte Ware oder Mitteilungen von Warenfehler werden innerhalb 8 Tagen 

vom Wareneingang berücksichtigt, unter Beibehaltung oder zu Punkt 3 beschriebenen Bedingungen.
5) 	 ZAHLUNGEN SOLLEN UNBEDINGT ZU DEN VEREINBARTEN TERMINEN GELEISTET WERDEN.
6) 	 KOSTEN FÜR SONDERVERPACKUNGEN werden zum Selbstkostenpreis in Rechnung gestellt. 
7) 	 Die Bankgebühren der ausländischen Bank gehen zu Lasten des Auftraggebers.
8) 	 Für jede Streitigkeit ist das GERICHT VON VARESE (ITALIEN) ausschliesslich zustäding und das ANDWENDBA-

RES RECHT wird das ITALIENISCHE sein.

* GARANTIE
MASCHINEN UND AUSRÜSTUNGEN: für alle Ausrüstungen von MONTOLIT wird eine Garantie von 2 (zwei) Jahren 
ab Verkaufsdatum (Rechnung / Lieferschein / Kassenzettel) gewährt. Eventuelle Fabrikationsfehler der Fliesen-
schneider, Fliesen-Lochschneider, Blockschneider und manuellen Ziegelschneidmaschinen sind mit einer (nach 
unanfechtbarem Ermessen des Technischen Büros der Firma Brevetti MONTOLIT S.p.A. anerkannten) Garantie auf 
Leb enszeit gedeckt. Durch unsachgemäße Benutzung oder normalen Verschleiß verursachte Schäden sind von 
diesen Garantieleistungen ausgeschlossen.
DIAMANTWERKZEUGE: wenig verwendete und noch nicht verschliessene Scheiben, die offensichtliche Fabrika-
tionsfehler haben werden nach Ermessen der Technischen Abteilung der Firma Brevetti MONTOLIT S.p.A. völlig 
ersetzt. Scheiben, die beschädigt worden sind, weil sie für nicht geeignete Materialien verwendet wurden, werden 
nicht ersetzt. Beanstandungen von gelieferten Diamant-Trennscheiben können nur bis zu einem Verbrauch von 
20% der Belag-bzw. Segmenthöhe angenommen werden.

Das Unternehmen Brevetti MONTOLIT fühlt sich dem hohen Qualitätsanspruch seiner Kunden stets verpflichtet. 
Aus diesem Grunde verwenden und liefern wir seit jeher nur Erzeugnisse von ausgezeichneter Qualität. Unsere 
Geschäftspraxis beruht jedoch nicht nur auf Worten, sondern stützt sich auf eindeutige schriftliche Garantien. 
Unsere Erzeugnisse sind gegen unwillkürlich verursachte Schäden versichert, die durch einen Konstruktionsfehler 
entstanden sind. Dies gilt auch nach Lieferung und Verkauf.

CONDICIONES GENERALES DE VENTA
ESTA LISTA DE PRECIOS CANCELA Y SUSTITUYE LAS ANTERIORES

Invitamos los promotores de productos montolit, a respetar esta lista de precios porque está parametrizada 
para proteger el nombre y la imagen de montolit en el mercado. 
Al realizar el pedido, el cliente acepta sin reserva las siguientes condiciones:
1)	 Los bienes se entregan desde nuestro almacén en Cantello (VA) - Italia.
2)	 Ante el pedido de un cliente para una entrega: DESDE EL ALMACÉN - F.O.B. - C&F - C.l.F. - u otros a un lugar 

de su elección, el coste de cualquiera de estas entregas se cargará a su nombre. 
3)	 Los bienes se transportan a riesgo del destinatario, incluso bajo las condiciones de venta: libre lugar de destino. 
4)	 Las reclamaciones por defectos o declaraciones de falta de mercancías se tendrán en cuenta dentro de los 8 

días de recepción de las mercancías, sin prejuicio de lo dispuesto en el punto 3. 
5)	 EL PAGO SE DEBERÁ EFECTUAR ABSOLUTAMENTE DENTRO DE LOS TÉRMINOS ACORDADOS. 
6)	 El coste de un embalaje especial se cargará al precio del coste. 
7)	 Los gastos bancarios del extranjero se cargarán a cuenta del cliente. 
8)	 Cualquier controversia entre las partes se enviará PARA SU RESOLUCIÓN EN VARESE (ITALIA) frente al TRIBU-

NAL competente según sus leyes.  

* GARANZIA
MÁQUINAS Y EQUIPOS: para todos los equipos MONTOLIT  se reconoce una garantía de 2 (dos) años a partir de 
la fecha de venta (factura / justificante de entrega/ ticket de compra). Las cortadoras de baldosas, perforadoras 
de baldosas, cortadoras de bloques y cortadoras de tejas manuales están cubiertas por una garantía de por vida 
sobre defectos de fabricación ( reconocidos solamente por juicio exclusivo por el Servicio Técnico de la Firma 
MONTOLIT S.p.A). Problemas derivados de un uso inadecuado o por un uso normal se excluyen de las garantías 
presentes. 
HERRAMIENTAS DIAMANTADORAS: es reconocida totalmente, a juicio del Servicio Técnico de la Firma MONTOLIT   
S.p.A, sobre discos apenas utilizados y aún no consumidos que presenten evidentes problemas de fabricación. La 
garantía no será reconocida para aquellos discos que estén deteriorados a causa de su uso para cortar materiales 
diversos a aquellos de los cuáles para los que han sido concretamente fabricados. Aquellas reclamaciones que 
relacionen a cualquier disco de corte serán aceptados solamente si el desgaste de la altura de la franja diaman-
tada no ha superado el 20%.

Desde siempre, la Firma MONTOLIT  utiliza y entrega materiales de primera calidad. Se trata de un empeño 
de seriedad y moralidad comercial que aleva a Nuestra Empresa por encima de los estándars de calidad. La 
seguridad y la garantía del producto constituyen para nosotros un motivo de orgullo. Una realidad operativa que 
no está constituída solamente de palabras, pero también de verdaderas y reales garantías escritas. Aseguramos 
todos nuestros productos contra daños involuntarios a causa de un accidente provocado a causa de defectos de 
construcción y fabricación del producto después de su entrega y comercialización.

CONDIZIONI GENERALI Dl VENDITA
IL PRESENTE LISTINO ANNULLA E SOSTITUISCE I PRECEDENTI 

Si invita, chi pubblicizza i prodotti MONTOLIT, a rispettare il presente listino perchè parametrato a tutela del 
nome e dell’immagine MONTOLIT sul mercato.
L’ordine s’intende conferito od assunto “salvo approvazione della casa” e tale approvazione viene anche manife-
stata con la sola pratica evasione dell’ordine stesso. Con il conferimento dell’ordine si intendono accettate, senza 
riserve, da parte del committente, le seguenti condizioni:
1)	 Resa: franco partenza nostre officine di Cantello con spedizione in:
a)	porto franco - con addebito in fattura - se il trasporto viene effettuato tramite corrieri con noi convenzionati.
b)	porto assegnato - qualora venga richiesto dal cliente il trasporto con corriere diverso da quello con noi con-

venzionato.
2)	 Per eventuali richieste di spedizioni con caratteristiche diverse dalle abituali (es.: pacco postale, espresso, 

pacco aereo, ecc.) il costo verrà addebitato secondo tariffe da noi stabilite.
3)	 Gli ordini vengono evasi secondo le disponibilità di magazzino, senza garanzie di saldo. Le eventuali rimanenze 

saranno inviate appena disponibili. Trascorsi 90 gg. dalla data di prima spedizione, ogni rimanenza inevasa 
sarà annullata.

4)	 Le illustrazioni, le caratteristiche e tutte le altre indicazioni descritte sul catalogo s’intendono approssimative, 
riservandoci di apportare tutte quelle modifiche che, a nostro giudizio, costituiscono migliorie, senza che ciò 
possa giustificare reclamo da parte del committente. 

5)	 La merce viaggia a rischio e pericolo del committente, anche se venduta franco destino; pertanto per ogni am-
manco, per eventuali ritardi e per ogni disguido, dovrà essere rivolto reclamo al vettore unico responsabile. Si 
raccomanda di controllare lo stato della merce, i pesi e il n° colli prima di prendere in consegna la merce. Da parte 
nostra, daremo tutta la collaborazione possibile per mettere il committente in condizioni di presentare reclamo.

6)	 Eventuali lamentele per difetti saranno prese in considerazione solo entro otto giorni dal ricevimento della merce.
7)	 I pagamenti dovranno essere effettuati, nei termini concordati, esclusivamente alla nostra sede o a persone da 

noi autorizzate e non sono ammesse trattenute arbitrarie ed arrotondamenti.
	 Per i pagamenti ritardati saranno conteggiati interessi di banca.
8)	 Trascorsi 30 gg. dal termine di pagamento s’intende revocato ogni sconto di pagamento e pertanto le fatture 

dovranno essere pagate per intero.
9)	 I materiali sono garantiti per qualità e lavorazione. Ciò comporta la loro sostituzione o accredito, a nostro 

giudizio, la loro riparazione, a condizione che:
a)	il reso ci pervenga in porto franco, con autorizzazione al reso, altrimenti verrà respinto;
b)	i materiali presentino evidenti difetti di costruzione e di qualità che dovranno essere indicati sulla bolla che ac-

compagna il reso. SULLA STESSA É INDISPENSABILE INDICARE ANCHE IL RIFERIMENTO DELLA FORNITURA 
(N° FATTURA, DATA, ECC.), SECONDO LE VIGENTI DISPOSIZIONI FISCALI;

c)	 non saranno sostituiti, né riparati gratuitamente, restando a disposizione del committente, i  prodotti che risul-
tassero guastati per imperizia o manomissione o per adattamento ad usi diversi da quelli ai quali sono destinati.

10)	La garanzia esclude qualsiasi rivalsa per danno e spese di ogni genere.
11)	RESI DI MERCI PER ERRORI DI ORDINAZIONE O PER MOTIVI NON IMPUTABILI ALLA BREVETTI MONTOLIT, 

SARANNO ACCETTATI SOLO SE:
- 	PREVENTIVAMENTE AUTORIZZATI DALLA DIREZIONE E SPEDITI IN PORTO FRANCO;
- 	 LA MERCE RESA DOVRÀ ESSERE INTATTA, SIGILLATA NELLA CONFEZIONE ORIGINALE E NON ACQUISTATA DA 

OLTRE 12 MESI. LA MERCE RESA, SE RISCONTRATA IN PERFETTO STATO, SARÀ ACCREDITATA NEL VALORE 
FATTURATO MENO IL 10% QUALE CONCORSO SPESE PER LE OPERAZIONI AMMINISTRATIVE, CONTROLLO E 
REIMMAGAZZINAGGIO. PER ECCEZIONALI RESI DI MERCE ACQUISTATA DA OLTRE 12 MESI, SARÀ INDISPEN-
SABILE RICHIEDERE LA PREVENTIVA AUTORIZZAZIONE ALLA DIREZIONE DELL’AZIENDA CHE ESPRIMERÀ 
PARERE INSINDACABILE CIRCA L’ACCETTAZIONE DEL RESO STESSO E LA RELATIVA QUOTAZIONE. 

12)	I.V.A., tasse ed ogni altro onere fiscale sono a carico del committente.
13)	Per qualsiasi contestazione si riconosce esclusiva competenza al TRIBUNALE DI VARESE.

ATTENZIONE:
• 	 Per ogni ordinazione indicare sempre il numero di articolo.
•	 Per ogni ordinazione attenersi all’unità di vendita e relativo multiplo. La casa si ritiene autorizzata a modificare 

d’ufficio eventuali quantità non corrispondenti all’unità di vendita.

* GARANZIA
MACCHINE ED ATTREZZATURE: per tutte le attrezzature MONTOLIT é riconosciuta una garanzia di 2 (due) anni a 
partire dalla data di vendita (fattura / bolla di consegna / scontrino fiscale). Tagliapiastrelle, forapiastrelle, tran-
ciablocchi e tagliategole manuali sono coperti da garanzia a vita su eventuali difetti di costruzione (riconosciuti a 
giudizio esclusivo dell’Ufficio Tecnico della Brevetti MONTOLIT S.p.A.). Guasti derivanti da un uso non conforme o 
da normale usura sono esclusi dalle presenti garanzie.
UTENSILI DIAMANTATI: viene riconosciuta totalmente, a giudizio dell’Ufficio Tecnico della Brevetti MONTOLIT 
S.p.A., su dischi appena usati e non ancora consumati che presentino evidenti difetti di fabbricazione. La garanzia 
non verrà riconosciuta per i dischi deteriorati in seguito al loro uso per tagli di materiali diversi da quelli per i quali 
sono stati specificatamente prodotti. Reclami riguardanti qualsiasi disco da taglio consegnato saranno accettati 
solamente se il consumo dell’altezza della fascia diamantata non abbia superato il 20%.

Da sempre, la Brevetti MONTOLIT impiega e fornisce materiali di prima scelta. Si tratta di un impegno di serietà 
e moralità commerciale che eleva la Nostra Azienda al di sopra dello standard. Sicurezza e garanzia del prodotto 
costituiscono per noi motivo di vanto. Una realtà operativa che non è fatta solo di parole, ma anche di vere e 
proprie garanzie scritte. Infatti assicuriamo tutti i nostri prodotti contro i danni involontariamente cagionati in 
conseguenza di un fatto accidentale verificatosi per difetto di costruzione e fabbricazione del prodotto anche dopo 
la sua consegna e commercializzazione.

GENERAL TERMS OF SALE
THIS PRICE-LIST CANCELS AND REPLACES FORMER ONES

We invite MONTOLIT promoters, to follow and respect the current price list being the reflection of the name 
and image of MONTOLIT on the market.
By placing the order the customer accepts without reserve the following conditions:
1)	 Goods are delivered ex our warehouse in Cantello (VA) - Italy.
2)	 Upon customer’s request for a delivery: EX ITALIAN WAREHOUSE - F.O.B. - C&F - C.l.F. - or other ones to a place 

of his choice, the cost of either one of these deliveries will be invoiced to him.
3)	 Goods travel at consignee’s risk even if under terms of sale: free place of destination.
4)	 Complaits for defects or statements of shortage of goods will be taken into consideration within 8 days from 

receipt of the goods, without prejudice to the disposition on point 3.
5)	 PAYMENTS MUST BE ABSOLUTELY CARRIED OUT WITHIN THE AGREED UPON TERMS.
6)	 The cost for special packing will be invoiced at cost price.
7)	 Foreign bank charges will be charged to the customer’s account.
8)	 Any dispute between the parties will be submitted TO ARBITRATION IN VARESE (ITALY) before the competent 

COURT under its rules.

* WARRANTY
MACHINES AND EQUIPMENT: all MONTOLIT tools are covered by a 2 (two) years warranty starting from the date of 
sale (proof provided by an invoice, delivery note or fiscal receipt). Manually operated tile cutters, tile drills, block 
cutters and roof tile cutters are covered by a lifetime warranty (claims allowed at the sole discretion of Brevetti 
MONTOLIT S.p.A. Engineering Department) in respect of construction defects. Defects resulting from improper use 
or from normal wear and tear are excluded from the terms of these warranties.
DIAMOND TOOLS: it is wholly acknowledged by Brevetti MONTOLIT S.p.A. Technical Office, for discs barely used 
and not yet worn out, which present clearly visible manufacturing defects. This guarantee does not cover discs 
used for cutting materials different from the ones they have been manufactured for. Complaints on any delivered 
diamond cutting discs will only be accepted if the wear of the rim height does not exceed 20%.

Brevetti MONTOLIT has always employed and supplied top quality materials and products. Our professional com-
mitment to our customers places us well above the common standard. We take great pride in the safety and 
reliability of our products. Commitment to quality is not just an idle boast-our products are covered by full written 
warranties. In fact, we insure all our products against accidental damage due to manufacturing defects and poor 
workmanship after sale and delivery.



Brevetti Montolit S.p.A.
Sedi operative/Company headquarters:
Largo Cav. Montoli - 21050 Cantello (VA) Italy 
Via Varese 4/A - 21050 Cantello (VA) Italy 

Sede legale/Legal head office:
Via Turconi, 25 - 21050 Cantello (VA) Italy

Tel.	 ++39 0332 419 211
Fax	 ++39 0332 418 444

www.montolit.com
info@montolit.com

Join our community on:

Associata / Associate:

co
d.

 L
is

tin
o 

1/
24

 -
 P

rin
te

d 
in

 IT
AL

Y

Montolit is a technical partner of the following schools and associations:

Federation of 
Tilers and Mosaicists

UNIONE EUROPEA DELLE ASSOCIAZIONI NAZIONALI DI SETTORE DELLE PIASTRELLE
THE EUROPEAN UNION OF NATIONAL TILE INSTALLER ASSOCIATIONS

UNION EUROPÉENNE DES FEDERATIONS DES ENTREPRISES DE CARRELAGE
DIE EUROPÄISCHE UNION NATIONALER FLIESENFACHVERBÄNDE

LA UNION EUROPEA NACIONAL ASOCIACIONES PROFESIONALES DE AZULEJOS

Distributore autorizzato
Authorised dealer
Distributeur autorisé
Autorisierter Händler
Distribuidor autorizado
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SERVIZIO CLIENTI / CUSTOMER SERVICE 

service@montolit.com

Per consigli e soluzioni tecniche
For advice and technical solutions




